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VIELEN DANK!

Wir sind Uberzeugt, dass dieses Venta-Modell Ihre Erwartungen
dbertreffen wird, und wiinschen lhnen viel Freude damit.

Bitte registrieren Sie |hr Venta-Gerat:
www.venta-air.com

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollstandig durch,
bewahren Sie sie zur spateren Verwendung auf und beachten Sie
alle Sicherheitshinweise sowie die bestimmungsgemale Verwen-
dung. Die aktuellste Version der Bedienungsanleitung finden Sie
auf unserer Website www.venta-air.com

SEHR GEEHRTER KUNDE,

mit dem Comfort Plus Luftbefeuchter haben Sie ein leistungsstarkes Premium-
produkt erworben. Der Comfort Plus unterstitzt die gesunde Luftfeuchtigkeit
sowie die natlrliche Reduzierung von Schadstoffen in der Luft.

So funktioniert das Venta Prinzip

Die Raumluft wird Uber einen Lufter in den mit Wasser beflllten Luftbefeuchter
geleitet, in dem ausgekliigelt angeordnete Plattenstapel rotieren. Uber deren
Flachen wird hygienisch sauberes Wasser in den Raum verdunstet.
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ASICHERHEITSHINWEISE

- Dieses Gerat ist fur den Gebrauch durch Kinder ab 8 Jah-
ren und Personen mit eingeschrankten korperlichen, sen-
sorischen oder mentalen Fahigkeiten oder mit mangelhafter
Erfahrung und Kenntnissen geeignet, sofern sie beaufsi-
chtigt werden oder hinsichtlich der sicheren Verwendung
des Gerates unterwiesen wurden und die bestehenden
Gefahren verstanden haben.

+ Bedienungsanleitung vor Inbetriebnahme vollstandig
durchlesen und zum spateren Nachschlagen gut
aufbewahren.

- Das Gerat ist kein Spielzeug fur Kinder.

* Reinigung und Benutzerpflege darf nicht von Kindern unter
8 Jahren bzw. ohne Aufsicht durchgefltihrt werden.

- Das Gerat und dessen Steckernetzteil von Kindern unter 8
Jahren fernhalten.

+ Unsachgemalie Verwendung kann das Gerat beschadigen
und Korperverletzungen verursachen.

- Das Gerat nur an geeignete Netzsteckdosen anschliellen —
Netzspannung gemaf den Typenschildangaben am Gerat.

* Dieses Gerat darf nur mit folgenden Steckernetz-
teilen betrieben werden: ,Model Nr. BI13-240050-Cd /
FJSW1982400500"

- Das Gerat nie in Betrieb nehmen, wenn vom Steckernetzteil
das Netzkabel oder der Netzstecker beschadigt ist.

« Ziehen Sie vor jedem Reinigungs- oder Wartungseingriff
sowie zum Umstellen oder Transportieren des Gerates das
Steckernetzteil aus der Steckdose.

+ Das Gerat nie in Betrieb nehmen, wenn dieser herunterge-
fallen ist oder auf eine andere Art beschadigt wurde.



* Reparaturen an Elektrogeraten durfen nur von Fachkraften
durchgeflthrt werden. Durch unsachgemale Reparaturen
konnen erhebliche Gefahren fur den Benutzer entstehen.

- Setzen Sie sich keinesfalls auf das Gerat und legen Sie
keine Gegenstande darauf.

- Stecken Sie keine Fremdgegenstande in das Gerat.

+ Gerate-Oberteil nie in Wasser oder andere FlUssigkeiten
tauchen.

- Das Gerat nie Uberfdllen.
+ Das Gerat nie mit vollem Behalter transportieren oder kippen.

- Niemals das Steckernetzteil am Netzkabel oder mit nassen
Handen aus der Steckdose ziehen.

+ Das Gerat darf nur in komplett zusammengebautem Zu-
stand in Betrieb genommen werden.

- Das Gerat nur auf eine ebene, trockene Flache stellen.

- Das Gerat so aufstellen, dass es nicht umgestoRen werden
kann und dass niemand Uber das Gerat oder das Kabel
stolpern kann.

- Halten Sie zu Gegenstanden und Wanden einen Mindestab-
stand von 50 cm.

+ Maximale Aufstellungshohe: 2000 Meter

- Niemals die Luftungsschlitze abdecken oder blockieren, um
eine Uberhitzung/Beschadigung des Geréates zu verhindern.

- Eine dauerhafte relative Raumluftfeuchte von mehr als
60 %, insbesondere im Winter, kann die Bildung von bio-
logischen Organismen ermaoglichen.

« Ein direktes Austreten von Wasser aus dem Gerat, in Form
von Tropfen, Dampf, Nebel oder Kalkniederschlag ist aufgr-
und seiner Beschaffenheit und der Kaltverdunstungstech-

nologie bei sachgemaler Verwendung nicht maoglich.



+ Das Gerat darf nur mit dem dafur vorgesehenen Original-
Venta-Zubehor betrieben werden. Fur Schaden durch frem-
des Zubehor Ubernimmt Venta Air GmbH keine Gewahr.

- Sofern das Gerat mehrere Tage nicht verwendet, ausge-
schaltet oder fur einen langeren Zeitraum eingelagert

wird, ist die Wasserwanne vollstandig zu entleeren, von
Schmutzrickstanden zu reinigen und zu trocknen, um einer
Geruchsentwicklung oder der Entwicklung biologischer
Organismen in ruhendem Wasser bzw. Wasserrickstanden
zu verhindern.

« Ziehen Sie das Steckernetzteil aus der Steckdose, wenn Sie
das Gerat nicht gebrauchen.

- Lassen Sie nicht zu, dass der Bereich um das Gerat feucht
oder nass wird. Wenn Feuchtigkeit auftritt, drehen Sie die
Gerateleistung herunter. Wenn die Ausgangsleistung des
Gerates nicht herunter gedreht werden kann, verwenden Sie
das Gerat mit Unterbrechungen. Achten Sie darauf, dass
keine saugfahigen Materialien, wie z. B. Teppiche, Vorhange,
Gardinen oder Tischdecken, feucht werden.



LIEFERUMFANG

1 x Venta Gerat

1 x Flasche Hygienemittel 50 ml
1 x Kurzanleitung

1 x Sicherheitshinweise

Falls Teile fehlen oder beschadigt sind, wenden Sie sich bitte an das VENTA-
Service-Team oder an lhren lokalen Handler.

SYMBOLE

Q Sicherheitshinweise: Aufmerksam lesen und befolgen, um Personen- und
Sachschaden zu vermeiden.

@ Erganzende Informationen

Q Hilfreiche Tipps

BESTIMMUNGSGEMASSE
VERWENDUNG

Dieses Venta-Gerat ist ein Haushaltsgerat zur Luftbefeuchtung von
Innenrdumen. Das Gerat ist nicht fur den Aullenbereich geeignet. Jegliche an-
derweitige Verwendung oder Veranderung des Gerates wird als unsachgemalle
Verwendung betrachtet. Der Hersteller haftet nicht flir Schaden oder Verletzun-
gen infolge einer unsachgemaflen Verwendung.

NICHT BESTIMMUNGS-
GEMASSE VERWENDUNG

Ein nicht bestimmungsgemaler Gebrauch kann Gesundheit und Leben gefahr-
den. Dazu zahlt der Einsatz unter folgenden Bedingungen:

+ In Raumen mit explosionsgefahrdeten und/oder aggressiven Atmospharen
+ In R&umen mit hoher Losemittelkonzentration

+ In der Nahe von Schwimmbédern oder nassen Gelanden

« Im Freien



LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

UBERSICHT

1 Display 5 Plattenstapel

2 Gerate-Oberteil 6 Transportsicherung

3 Steckernetzteil (montiert) 7 Gerate-Untertell

4 Transportsicherung 8 Flasche Hygienemittel 50 ml

VOR DER ERSTEN BENUTZUNG

Gerat auspacken und aufstellen. Flasche Hygienemittel 50 ml 8 aus Karton ent-
nehmen. Oberteil 2 abnehmen. Transportsicherung 4 aus Oberteil 2 entfernen.
Plattenstapel 5 aus Unterteil 7 nehmen und Transportsicherung 6 entfernen.



INBETRIEBNAHME

A Unterteil 7 mit Leitungswasser bis maximal WATERLINE-Markierung
befillen und 50 ml Hygienemittel 8 zugeben (gesamter Flascheninhalt).
Das Gerat darf niemals mit Die Zugabe des Hygiene-
aufgesetztem Oberteil be- mittels ist sehr wichtig, weil
fiillt werden! dadurch die Luft optimal
befeuchtet wird.
B Plattenstapel 5 in Unterteil 7 einlegen und Oberteil 2 auf Unterteil 7
setzen.
(o Netzstecker vom Steckernetzteil 3 an Stromnetz anschlielfen und Gerat

durch kurzes Bertihren auf Power-Taste im Display 1 einschalten.

Nur wenn das Gerat am Stromnetz angeschlossen ist, leuchtet die
Power-Taste () zum Ein- und Ausschalten des Gerates.

| oE 2
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ANZEIGEN, FUNKTIONEN
& EINSTELLUNGEN

)

| i
2
3 3
4 6
5

Anzeige Funktion

Humidity Luftfeuchtigkeit im Raum anzeigen (0 — 99 %).

Leistungsstufe

-und +

SLEEP

Geschwindigkeit 1 - 2 - 3 anzeigen.

Leistungsstufe durch kurzes Berlihren einstellen:
- reduziert und + erhoht die Geschwindigkeit.

Der Nachtmodus wird durch ein kurzes Beriihren einge-
schaltet und durch 3 Sekunden langes Beriihren wieder
ausgeschaltet.

Ein: Das Gerat schaltet auf Drehzahlstufe 1. Nur die
Schaltflache Sleep-Modus und die Ein-/Ausschalttaste
leuchten mit reduzierter Helligkeit.

Durch kurzes Bertihren der Schaltflache Sleep-Modus
steht fir ca. 5 Sekunden folgende Anzeige/Funktion zur
Verfligung: + und - Tasten zum Verandern der Drehzahl-
stufe 1

Aus: Um den Sleep Modus zu verlassen, halten Sie die
Schaltflache Sleep-Modus fiir ca. 3 Sekunden gedrickt.
Alle Anzeigen/Funktionen leuchten in normaler Helligkeit
und stehen zur Verflgung.

Gerat ein- bzw. ausschalten durch kurzes Beriihren der
Power-Taste.



Anzeige

Funktion

6 AUTO

Automatik-Betrieb durch kurzes Bertihren der AUTO-
Taste ein- bzw. ausschalten.

EIN: AUTO im Display blinkt kontinuierlich und Gerat re-
gelt automatisch die Leistungsstufen je nach Luftfeuch-
tigkeit im Raum.

Beim Einschalten von AUTO erscheint in Anzeige

HUMIDITY 1 die gewiinschte Luftfeuchtigkeit (50 %
voreingestellt) zweimal blinkend, anschlieRend wieder die
gemessene Luftfeuchtigkeit im Raum.

Bei Uberschreiten der voreingestellten Luftfeuchtig-

keit grolRer 5 % schaltet der Lifter nach ca. 60 Sek.
ab und in Geschwindigkeits-Anzeige 2 erscheint keine
Leistungsstufe. Es findet keine Luftbefeuchtung statt.

AUS: AUTO im Display leuchtet kontinuierlich und Gerat
lauft mit eingestellter Leistungsstufe 1 - 3.

Gewiinschte Luftfeuchtigkeit 30 — 70 % einstellen:

3 Sek. AUTO-Taste halten. Anzeige HUMIDITY 1 blinkt
kontinuierlich. Mit - oder + Taste 3 die gewlinschte
Luftfeuchtigkeit (in 5 % Schritten) einstellen. AUTO-Taste
erneut 3 Sek. halten bis Blinken in Anzeige HUMIDITY 1
erlischt und wieder die gemessene Luftfeuchtigkeit im
Raum angezeigt wird. Bitte vergewissern Sie sich, dass
der Automatik-Betrieb eingeschaltet ist: Anzeige AUTO im
Display blinkt kontinuierlich!
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REINIGUNG & PFLEGE

& &

AchtungI Sicherstellen, dass bei allen MalRnahmen das Gerat
ausgeschaltet und das Steckernetzteil aus der Steckdose gezogen ist!

Anzeige

MaBnahmen

7 WATER

8 SERVICE

Oberteil abnehmen. Unterteil mit Leitungswasser bis zur WATER-
LINE-Markierung befillen. Oberteil auf Unterteil setzen und Gerat
wieder in Betrieb nehmen.

Sobald zu wenig Wasser im Unterteil ist, schaltet das Gerat

automatisch ab und die WATER-Anzeige erscheint. In Anzeige
HUMIDITY 1 blinken zwei Striche und die Luftfeuchtigkeit im Raum
wird nicht angezeigt.

Um die Raumluft kontinuierlich zu befeuchten, empfehlen wir,
rechtzeitig Wasser nachzuftllen.

Oberteil abnehmen. Restwasser aus Unterteil leeren. Unterteil und
Plattenstapel abspulen. Unterteil mit Leitungswasser bis maximal
WATERLINE-Markierung beflllen und Venta-Hygienemittel zugeben
(Dosierung siehe Skalierung auf Flaschenriickseite). Gerat wieder
montieren. SERVICE-Anzeige 8 im Display berthren und 3 Sek.
halten bis sie erlischt.

Fur einen einwandfrei hygienischen Dauerbetrieb erinnert die
SERVICE-Anzeige alle 14 Tage, diese MalRnahme durchzufthren.

Diese Mallnahme kann immer bei Bedarf durchgeflihrt werden,

auch wenn SERVICE nicht angezeigt wird. Im Anschluss einfach
SERVICE-Anzeige 8 bertihren und 3 Sek. halten. Die nachste Erinne-
rung wird nun wieder in 14 Tagen mit SERVICE angezeigt.

Samtliche Rickstande in der Wasserwanne und am Plattenstapel (weilde,
griin-gelbliche oder braune Ablagerungen bzw. Verfarbungen) beeintrachtigen
NICHT die Funktion des Gerates. Zur halbjahrlichen Reinigung empfehlen wir
den Venta-Reiniger. Bitte beachten Sie die Gebrauchsanweisung, die dem Venta-
Reiniger beigefligt ist.



TECHNISCHE DATEN

Modell LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

RaumgroBeneignung* 38m2/95msé |49 m?/122,5ms3| 68 m2 /170 m?

Interaktives Serienmalig

Touchdisplay

Farben Weil / Schwarz

Leistungsstufen 3 + Automatik

Gerauschentwicklung 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(Stufe 1-3)

Stromverbrauch 2/3/6,5 Watt 2/4/6,5 Watt 2/4/6,5 Watt
(Stufe 1-3)

Netzspannung 100-240V, 50/ 60 Hz
Wasserinhalt (max.) 5 Liter 7 Liter 10 Liter
Abmessungen (LxBxH) 26x28x31cm | 30x30x33cm | 45x30x33cm
Gewicht ca. 3kg ca. 3,5kg ca. 5,2 kg

* bezogen auf eine Raumhohe von max. 2,5m
Anderungen und Irrtiimer vorbehalten






REINIGUNG VOM
GERATE-OBERTEIL

A

Achtung! Sicherstellen, dass bei allen MalRnahmen das Gerat ausge-
schaltet und das Steckernetzteil aus der Steckdose gezogen ist!

01 Oberteil von Unterteil abnehmen. Auf Verriegelungstasten dricken, so
dass die Enden hochstehen.

02 Seitenteile nach aulRen wegklappen.

03 Gerippte Seitenflligel nach aullen wegklappen.

04 Stecker vom Steckernetzteil aus Antriebseinheit ziehen Ell. Antriebs-

einheit nach oben herausnehmen El. Kabel vom Steckernetzteil aus
Halterung I6sen [EJ und durch Offnung des Oberteils nach unten heraus-
ziehen 4.

A * Antriebseinheit und Steckernetzteil nicht zerlegen, nicht
ins Wasser tauchen und nicht mit Fliissigkeit in Beriihrung
bringen!

* Antriebseinheit mit Ventilatorfliigel und Getriebe nur mit
trockenem Tuch reinigen!

* Zerlegtes Oberteil kann unter flieBendem Wasser gereinigt
werden!

* Zerlegtes Oberteil muss vor Montage absolut trocken sein!

05

Antriebseinheit seitenrichtig in Oberteil setzen [El. Stecker vom Stecker-
netzteil von unten durch Offnung des Oberteils nach oben ziehen F1
und in Antriebseinheit stecken, bis er einrastet [E. Kabel in Halterung
befestigen 1.

06

AuRere Enden der Verriegelungstasten missen hochstehen. Gerippte
Seitenfligel [l und A nach oben klappen, anschlieBend die Seitenteile
[EJ und 1. Durch Dricken auf die dulReren Enden der Verriegelungstas-
ten & und A Oberteil wieder richtig verschlielten.



ZUBEHOR

Zubehor kann telefonisch oder online auf www.venta-air.com bestellt werden.

GARANTIE

Aufgrund der hohen Qualitat garantiert die Venta Air GmbH fir die Dauer von
zwei Jahren ab Kaufdatum, dass dieses Produkt bei sachgemaRer Verwendung
keine Defekte aufweist. Sollte doch einmal ein Material- oder Verarbeitungs-
fehler auftreten, wenden Sie sich bitte an das VENTA-Service-Team oder lhren
Handler. Zudem gelten die allgemeinen Garantiebedingungen von Venta: www.
venta-air.com

VENTA-SERVICE-TEAM

Sie bendtigen weitere Informationen rund um das Venta-Gerat, mochten sich
beraten lassen oder Zubehor bestellen? Kein Problem: Unser Venta-Service-
Team ist fir Sie da! Rufen Sie direkt an oder besuchen Sie die Venta Website:
www.venta-air.com

13 +49 751 5008 88
NI +43 1596 17 06

) +41 417811515

RECYCLING UND
ENTSORGUNG

0“ Das Verpackungsmaterial ist wiederverwertbar. Die Verpackung bitte
'-ﬁ umweltgerecht entsorgen und der Wertstoffsammlung zufiihren.

Entsorgung von Elektro- und Elektronik-Altgeraten (WEEE). Solche

Gerate konnen gefahrliche und umweltgefahrdende Stoffe enthalten.
B Diese Produkte sind an einer ausgewiesenen Sammelstelle fiir das
Recycling von elektrischen und elektronischen Geraten zu entsorgen und dirfen
nicht im unsortierten Hausmill entsorgt werden. Dadurch tragen Sie zum
Schutz der Ressourcen und der Umwelt bei. Fir weitere Informationen wenden
Sie sich bitte an die drtlichen Behorden.

:g Das Symbol ,durchgestrichene Miilltonne” erfordert die separate

Kinder durfen auf keinen Fall mit Kunststoffbeuteln und Verpackungsmateri-
al spielen, da Verletzungs- bzw. Erstickungsgefahr besteht. Solches Material
sicher lagern oder auf umweltfreundliche Weise entsorgen.

16 B



WAS IST, WENN .7

Q Sicherstellen, dass bei allen MaBnahmen das Geriat ausgeschaltet und
das Steckernetzteil aus der Steckdose gezogen ist!

... im Display E1 angezeigt wird?
Das Gerat hat automatisch abgeschaltet, weil die Verriegelungstasten am Ober-
teil nicht richtig verschlossen sind.

Verriegelungstasten durch Driicken auf die auleren Enden richtig
verschlieBen. Gerat mit Power-Taste (M) aus- und wieder einschalten.

... im Display E2 angezeigt wird?
Das Gerét hat automatisch abgeschaltet, weil der Motor Giberlastet ist (z. Bsp.
durch Eindringen von Fremdkérpern o. &.).

MaBnahme: Oberteil abnehmen. Uberpriifen, ob Plattenstapel im Unterteil
sowie Ventilatorflligel im Oberteil frei beweglich sind. Anschlielfend Gerat
wieder in Betrieb nehmen.

... beim Beriihren des Displays ,weilBe Felder” im Hintergrund sichtbar sind?
In trockenen Raumen konnen durch elektrostatische Aufladungen weille Felder
im Hintergrund des Displays sichtbar sein, die weder die Funktion noch die Be-
dienbarkeit des Gerates beeintrachtigen und keinen Defekt darstellen.

... im Display nicht die Power-Taste () zum Einschalten des Gerites
erscheint?
Bitte Uberpriifen, ob das Steckernetzteil am Stromnetz angeschlossen ist.

... im Display nicht die Power-Taste () zum Einschalten des Gerates er-
scheint, obwohl das Steckernetzteil am Stromnetz angeschlossen ist?

Bitte Uberprifen, ob das Steckernetzteil fest in der Antriebseinheit steckt.
MaBnahme: Oberteil abnehmen. Korrekten Sitz Uberpriifen (siehe An-
leitung Reinigung vom Gerate-Oberteil). AnschlieRend Geréat wieder in
Betrieb nehmen.

... im Display WATER angezeigt wird, obwohl Wasser im Unterteil ist?

Bitte Uberpriifen, ob gentigend Wasser im Unterteil ist und/oder ob das Oberteil

richtig auf dem Unterteil sitzt.

MaBnahme: Oberteil abnehmen. Unterteil mit Leitungswasser bis zur
WATERLINE Markierung befillen. Oberteil richtig auf Unterteil setzen.
Dabei darf Steckernetzteil nicht zwischen Ober- und Unterteil eingeklemmt sein.

AnschlieRend Gerat wieder in Betrieb nehmen.



THANK YOU!

We are confident that this Venta model will exceed your expectations and hope
that you enjoy it.

Please register your Venta appliance here:
www.venta-air.com

Please read this operating manual in its entirety, keep it for later reference and
note all safety instructions as well as instructions for the proper use of the ap-
pliance. You can find the latest version of the operating manual on our website
www.venta-air.com

DEAR CUSTOMER,

With the Comfort Plus air humidifier, you have purchased a high-performing pre-
mium product. The Comfort Plus creates healthy humidity and naturally reduces
harmful substances in the air.

Here’s how the Venta principle works

A fan directs the ambient air into the water-filled humidifier, where it flows
through specially arrayed disk stacks. Hygienically clean air evaporates from
their surfaces into the room.

TABLE OF CONTENTS

Safety Instructions 19 Cleaning & maintenance 26
Scope of delivery 21 Technical data 27
Symbols 21 Cleaning of 29
Intended use 21 the upper housing 29
Improper use 21 Accessories 30
Overview 22 Guarantee 30
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Putting into operation 23 Recycling and disposal 30
Displays, functions & settings 24 Whattodoif .. 31
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ASAFETY INSTRUCTIONS

- This appliance is suitable for use by children over the age of 8 years and peop-
le with restricted physical, sensory, or mental capacities or lack of experience
and knowledge, providing they are supervised or have received instructions on
the safe use of the appliance and understand the existing hazards.

- Read the operating instructions completely before putting the appliance into
operation and keep them for later reference.

- The appliance is not a toy for children.

- Cleaning and user maintenance may not be performed by children under the
age of 8 years or without supervision.

- Keep the appliance and its switching power supply out of the reach of children
under the age of 8 years.

- Improper use can damage the appliance and cause physical injuries.

- Plug the appliance into suitable power outlets only — the mains voltage must
correspond to the nameplate data on the appliance.

- This appliance can only be operated with the “Model No. BI13-240050-Cd /
FJSW1982400500" switching power supply.

- Never use the appliance if it has a damaged switching power supply plug or
cable, or after it has malfunctioned or if it has been dropped or damaged in
any other way.

- Disconnect the power plug before every cleaning or maintenance operation or
transportation of the appliance.

- Never use the appliance if it has been dropped or damaged in any other way.

- Electrical appliances should only be repaired by professional specialists. Ama-
teur repairs could result in considerable danger to the user.

- Do not sit on the appliance and do not place any objects on it.
- Do not put any foreign objects into the appliance.

- Do not immerse the upper housing in water or any other liquid.
- Never overfill the appliance.

- Never transport or tilt the appliance when the tank is full.

- Never unplug the appliance by pulling on the cable or pulling the switching
power supply out with wet hands.

- The appliance should only be operated when it is completely assembled.

| EN RIS



- Place the appliance on a stable surface which is flat and dry.

- Set up the appliance so that it cannot be knocked over, and so that no one can
trip over it or its cable.

- Ensure the appliance is at least 50 cm from any objects such as furniture or
walls.

- Maximum installation altitude: 2000 metres

- Never cover or block the vents to prevent overheating/damage to the appli-
ance.

- A persistent relative ambient humidity of more than 60 %, especially in winter,
can enable the formation of biological organisms.

- The design of the appliance and the cold evaporation technology make it im-
possible for water to leak directly from it in the form of droplets, vapour, mist
or lime deposits, providing you use it correctly.

- Only operate the appliance with original Venta accessories designed for the
purpose. Venta Air GmbH does not accept any liability for damage caused by
the use of third-party accessories.

- If you do not use the appliance for several days or put it into storage for a
longer period, empty the water tray completely, clean it and dry thoroughly to
prevent odours or biological organisms from developing in standing water or
water residues.

- Unplug the appliance when it is not in use.

- Ensure the area surrounding the appliance does not become damp or wet. If

moisture leaks out, switch to a lower setting. If it is not possible to switch to

a lower setting, use the appliance with interruptions. Make sure no absorbent
material such as carpets, curtains, net curtains or tablecloths get damp.
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SCOPE OF DELIVERY

1 Venta appliance

1 bottle of hygiene additive 50 ml
1 quick-start guide

1 safety instruction sheet

If any parts are missing or damaged, please contact the Venta Service Team or
your local dealer.

SYMBOLS

Q Please read the Safety Instructions carefully. Follow the instructions to
prevent injuries or damage to property.

@ Additional information

Q Helpful tips
INTENDED USE

This Venta appliance is a domestic appliance for humidifying the air in interior
rooms. The appliance is not suitable for outdoor areas. Any other use or modifi-
cation of the appliance is considered to be improper use. Venta is not liable for
damage or injuries resulting from improper use.

IMPROPER USE

Using the appliance for something other than the intended purpose can endan-
ger health and lives. This includes use under the following conditions:

- in rooms or locations where there is risk of explosion and/or where there is an
aggressive atmosphere

- in rooms where there is a high concentration of solvents

+ in the vicinity of swimming pools or other wet areas

- outdoors

Bl »



LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

OVERVIEW

1 Display 5 Disk stack
2 Upper housing 6 Transport protection
3 Switching power supply (assem- 7 Lower housing
bled) 8 Bottle of hygiene additive 50 ml

4 Transport protection

BEFORE THE FIRST USE

Unpack and set up the appliance. Remove the 50 ml bottle of hygiene additive
8 from the carton. Remove upper housing 2. Remove transport protection 4
from upper housing 2. Remove disk stack 5 from lower housing 7 and remove
transport protection 6.

22 B



PUTTING INTO OPERATION

A

Fill lower housing 7 with tap water up to maximum WATERLINE marking
and add 50 ml hygiene additive 8 (complete content of bottle).

Never fill the appliance Adding the hygiene additive is
before taking off the upper very important, because this
housing! optimally humidifies the air.

Insert disk stack 5 into lower housing 7 and place upper housing 2 onto
lower housing 7.

Connect the switching power supply 3 to the mains and switch on the
appliance
by tapping the power button in the display 1.

Only once the appliance is connected to the mains will the power
button (M light up to switch the appliance on and off.
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DISPLAYS, FUNCTIONS
& SETTINGS

)
| i
2
3
4
5
Display Function
1 Humidity Display the humidity in the room (0 — 99 %).

2 Power level

3 -and+
4 SLEEP
5 O

24

Display speeds 1-2-3.

Set the power level by tapping:
-reduces and + increases the speed.

The Sleep mode switched on by a short touch and
switched off again by touching for 3 seconds.

On: The unit switches to speed level 1. Only the Sleep
mode button and the on/off button lights up, with reduced
brightness.

By briefly touching the Sleep mode button, the following
display/function is available for approx. 5 seconds:
+and - buttons for changing the speed level 1

Off: To exit Sleep mode, press and hold the Sleep mode
button for approx. 3 seconds. All displays/functions light
up in normal brightness and are available.

Switch the appliance on or off by tapping the power
button.



Display

Function

6 AUTO

Switch Automatic mode on or off by tapping the AUTO
button.

ON: In the display, AUTO flashes continuously and the ap-
pliance automatically regulates the power level according
to the humidity in the room.

When switching on AUTO, the desired humidity
(50 % pre-set) flashes twice and then the measured
humidity in the room is shown in the HUMIDITY display 1.

When the preset humidity is exceeded by more than

5 %, the fan shuts off after approx. 60 sec. and no
power level appears in the speed reading 2. No humidifi-
cation occurs.

OFF: AUTO in the display is continuously illuminated and
the appliance operates with the power level set at 1 — 3.

Set desired humidity 30 — 70 %:

Hold AUTO button for 3 seconds. The HUMIDITY 1
display flashes continuously. Set the desired humidity (in
5% increments) using the - or + buttons 3. Hold AUTO
button for 3 seconds again until the flashing in display
HUMIDITY 1 stops and the humidity measured in the
room is shown again. Please make sure that automatic
mode is switched on: AUTO flashes continuously in the
display!

0 25
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CLEANING & I\/IAINTENANCE

CautlonI Ensure the appliance is switched off during all actions and the
sthchmg power supply is disconnected from the power outlet!

Display

Actions

7 WATER

8 SERVICE

Remove upper housing. Fill lower housing with tap water to the
WATERLINE marking. Place upper housing on lower housing and
put appliance in operation again.

As soon as there is not enough water in the lower housing, the

appliance is switched off automatically and the WATER
display appears. In the HUMIDITY display 1, two lines will flash and
the humidity in the room is not shown.

To humidify the indoor air continuously, we recommend
refilling the water in a timely manner.

Remove upper housing. Drain residual water from lower housing.
Rinse lower housing and disk stack. Fill lower housing with tap
water up to the WATERLINE marking maximum and add the Venta
hygiene additive (for dosage see scale on rear of bottle). Re-assem-
ble the appliance. Touch the SERVICE indicator 8 on the display
and hold for 3 sec. until it switches off.

For flawlessly hygienic continuous operation, the SERVICE
display indicates a reminder every 14 days that this action needs
to be carried out.

This action can be carried out if required, even if the SERVICE

message is not shown. When it is completed, simply touch the
SERVICE indicator 8 and hold for 3 sec. The next reminder will now
be shown again in 14 days with the SERVICE message

Any remaining liquid in the water tray and on the disk stack (white, green-yellow
or brown deposits or discolorations) do NOT impair the function of the appli-
ance. For the six-monthly cleaning, we recommend the Venta Cleaner. Please
note the instruction manual included with the Venta Cleaner.



TECHNICAL DATA

Model LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

For room sizes* 38m2/95msé |49 m?/122,5ms3| 68 m2 /170 m?

Interactive touch display Standard

Colours White / Black

Power levels 3 + Automatic

Noise emission 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(speeds 1-3)

Power consumption
(speeds 1-3)

2/3/6.5 watts

2/4/6.5 watts

2/4/6.5 watts

Mains voltage

100-240V, 50/ 60 Hz

Water capacity (max.)

5 litres

7 litres

10 litres

Dimensions (L x W x H)

26x28x31 cm

30x30x33 cm

45x30x33 cm

Weight

approx. 3 kg

* based on a ceiling height of max. 2.5 metres

May be subject to modifications and errors

approx. 3.5 kg

approx. 5.2 kg

El






CLEANING OF
THE UPPER HOUSING

Caution! Ensure the appliance is switched off during all actions and the
switching power supply is disconnected from the power outlet!

01

Detach upper housing from lower housing. Press locking buttons so
that the ends stand up.

02

Fold side parts out of the way.

03

Fold ribbed wings out of the way.

04

Unplug the switching power supply from the drive unit [Ell. Lift the drive
unit upwards and out 1. Disconnect the switching power supply cable
by releasing the bracket El and pull downward and out through the
opening of the upper housing 1.

A * Do not disassemble the drive unit and the switching power
supply, immerse them in water or bring them into contact with
liquids!

* Only clean the drive unit with fan blades and gear with a dry
cloth!

* The disassembled upper housing can be cleaned under run-
ning water!

* The disassembled upper housing must be absolutely dry be-
fore assembly!

05

Insert the drive unit into the upper housing from the correct side El. Pull
the switching power supply from the bottom upwards and through the
opening of the upper housing A and plug it into the drive unit until it
clicks into place El. Affix the cable with the bracket 1.

06

The outer ends of the locking buttons must be standing up. Fold the
ribbed side wings [l and 4 upwards, then the side elements El nd 3

. Close the upper housing correctly by pressing down on the outer ends
of the locking latches [ and .
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ACCESSORIES

You can order accessories by phone or online at www.venta-air.com

GUARANTEE

Due to the high quality of our products, Venta Air GmbH guarantees that this
product will remain defect-free for two years as from the purchase date, pro-
vided it is used correctly. If a material or processing error should occur anyway,
please contact the Venta Service Team or your dealer. Venta's general guaran-
tee conditions also apply: www.venta-air.com

VENTA SERVICE TEAM

Do you need additional information about your Venta appliance, do you want ad-
vice or to order accessories? Our Service Team is there for you! Call us directly,
or visit the Venta website: www.venta-air.com

IB13 +49 751 5008 88

RECYCLING AND DISPOSAL

0“ The packaging material is recyclable. Please dispose of the packaging in
'-ﬁ an eco-friendly way using the recycling scheme at your location.

electrical and electronic equipment (WEEE) separately. Such equipment

may contain dangerous and environmentally hazardous substances.
EE These products should be disposed of at an appropriate collecting point
for recycling electrical and electronic equipment and may not be disposed of in
unsorted household waste. This way you can help to protect resources and the
environment. For more information, please contact your local authorities.

:@: The “crossed-out bin” symbol indicates that you must dispose of waste

Children must not be allowed to play with plastic bags and packaging mate-
rial as there is a danger of injury or suffocation. Store such materials safely or
dispose of them in an environmentally friendly way.
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WHAT TO DO IF ...

A Ensure the appliance is switched off during all actions and the switching
power supply is disconnected from the power outlet!

.. E1is shown in the display?
The appliance has switched off automatically because the locking latches on
the upper housing are not closed properly.

Close upper housing properly again by pushing on the outer ends of the
locking latches. Switch appliance off and on with the power button (9.

.. E2 is shown in the display?
The appliance has switched off automatically, because the motor is over-
strained (e.g. through the intrusion of foreign objects or similar).

Action: Remove upper housing. Check whether the disk stack in the lower
housing as well as fan blades in the upper housing are freely movable.
Then switch the appliance on again.

.. white spots appear in the background when you touch the display?

In dry rooms, electrostatic charging can cause white areas to appear in the
background on the display. These do not affect the functioning or ability to con-
trol the appliance and do not constitute a defect.

... the power button ¢ to switch on the appliance does not appear in the dis-
play?
Please check whether the switching power supply is connected to the mains.

... the power button ¢ to switch on the appliance does not appear in the dis-
play, even though the switching power supply is connected to the mains?

Please check whether the switching power supply is firmly plugged into the
drive unit.
Action: Remove upper housing. Check for correct positioning
(see cleaning instructions for the upper housing). Then switch the appli-
ance on again.
.. WATER is shown in the display, even though there is water in the lower
housing?
Please check whether there is sufficient water in the lower housing and/or
whether the upper housing is placed correctly on the lower housing.

Action: Remove upper housing. Fill lower housing with tap water to the
WATERLINE mark. Place upper housing correctly on lower housing.
Make sure that the switching power supply cable is not trapped between the

upper and lower housings. Then switch the appliance on again.
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MERCI BEAUCOUP !

Nous sommes convaincus que ce modele Venta dépassera vos attentes et vous
souhaitons d’en profiter pleinement.

Veuillez lire ce mode d'emploi dans son intégralité, le conserver pour pouvoir
vous y reporter ultérieurement et respecter toutes les consignes de sécurité ain-
si que l'usage auquel il est destiné. Vous trouverez la derniére version du mode
d'‘emploi sur notre site Internet www.venta-air.com

CHER CLIENT,

En acquérant I'humidificateur Comfort Plus, vous avez opté pour un produit haut
de gamme tres performant. Uhumidificateur Comfort Plus favorise une humidité
saine et réduit de maniere naturelle les polluants en suspension dans l'air.

Le principe de fonctionnement de Venta

Un ventilateur conduit I'air intérieur vers I'humidificateur rempli d'eau dans
lequel tournent des piles de disques ingénieusement disposées. 'eau propre
s'évapore ensuite dans la piece via les surfaces des disques.

TABLE DES MATIERES

Consignes de sécurité 33 Nettoyage & entretien 40
Contenu de la livraison 35 Caractéristiques techniques 41
Symboles 35 Nettoyage de la partie

Utilisation conforme 35 supérieure de l'appareil 43
Utilisation non conforme 35 Accessoires 44
Apergu 36 Garantie 44
Avant la premiére utilisation 36 Equipe de service Venta 44
Mise en service 37 Recyclage et élimination 44
Affichages, fonctions et réglages 38 Que faire, si..? 45

2l FR |



A CONSIGNES DE SECURITE

- Les enfants agés de plus de 8 ans ainsi que les personnes dont les facultés
physiques, sensorielles et mentales sont réduites ou qui ne disposent pas
de I'expérience ou de connaissances suffisantes sont autorisées a utiliser
I'appareil sous la surveillance d'une personne expérimentée et si elles ont été
informées des regles de sécurité a l'utilisation de I'appareil et ont compris les
risques encourus.

- Lire ce mode d'emploi intégralement avant la mise en service et le conserver
en lieu sUr pour toute consultation ultérieure.

- Cet appareil n'est pas un jouet pour enfants.

- Le nettoyage et les opérations d'entretien réservées aux utilisateurs sont in-
terdits aux enfants agés de moins de 8 ans et nécessitent la surveillance d'un
adulte pour les enfants de plus de 8 ans.

- Tenir 'appareil et son adaptateur secteur hors de portée des enfants agés de
moins de 8 ans.

- Une utilisation non conforme est susceptible d'endommager I'appareil et de
provoquer des blessures corporelles.

- Raccorder I'appareil uniqguement a des prises de courant appropriées — ten-
sion du réseau conformément aux indications sur la plaque signalétique de
I'appareil.

- Cet appareil ne doit étre utilisé qu'avec les adaptateurs secteurs du « modele
n°BI13-240050-Cd / FJSW1982400500 ».

- Ne jamais utiliser I'appareil lorsque le cable ou la fiche de I'adaptateur secteur
sont endommageés.

- Avant toute opération de nettoyage ou de maintenance ainsi que pour dépla-
cer ou transporter I'appareil, débrancher I'adaptateur secteur de la prise.

- Ne jamais utiliser I'appareil si ce dernier a chuté ou s'il a été endommagé de
toute autre fagon.

- Laréparation des appareils électriques est strictement réservée aux spécia-
listes. Toute réparation non conforme peut entrainer des risques considé-
rables pour l'utilisateur.

- Ne s'asseoir en aucun cas sur I'appareil et ne poser aucun objet dessus.
- Ne pas insérer de corps étranger dans l'appareil.

- Ne jamais immerger la partie supérieure de |'appareil dans I'eau ou dans tout
autre liquide.
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Ne jamais remplir trop I'appareil.
Ne jamais transporter ou basculer I'appareil avec la cuve remplie.

Ne jamais débrancher I'adaptateur secteur de la prise de courant en tirant sur
le cable ou avec des mains mouillées.

Ne mettre I'appareil en marche que lorsqu'il est entierement assemblé.
Poser I'appareil uniquement sur une surface plane et seche.

Installer I'appareil de sorte que personne ne puisse trébucher sur le cable ou
I'appareil, ni le renverser.

Respecter une distance de 50 cm au moins par rapport aux objets ou au mur.

- Altitude maximale d'installation : 2000 meétres

Ne jamais recouvrir ni bloquer les fentes d'aération afin d'empécher toute
surchauffe ou tout endommagement de I'appareil.

Une hygrométrie relative durablement supérieure a 60 %, notamment en hiver,
peut entrainer le développement de microorganismes biologiques.

Si l'usage est conforme, toute fuite directe d'eau hors de I'appareil, que ce soit
sous la forme de gouttes, de vapeur, de brouillard ou de dépdts de calcaire,
est impossible en raison de sa conception et de la technologie d’évaporation
a froid.

L'appareil ne doit étre utilisé qu'avec les accessoires Venta d'origine prévus
a cet effet. La société Venta Air GmbH décline toute responsabilité pour les
dommages dus a des accessoires d'autres marques.

Si I'appareil est mis a I'arrét et non utilisé pendant quelques jours, ou stocké

pendant une période prolongée, vider le bac a eau entierement, le nettoyer et
le laisser sécher afin d'empécher la formation d’odeurs ou le développement
de microorganismes biologiques dans I'eau stagnante restante.

Débrancher I'adaptateur secteur de la prise de courant lorsque I'appareil n'est
pas utilisé.

Eviter que I'espace autour de I'appareil devienne humide ou mouillé. En
présence d’humidité, réduire la puissance de I'appareil. S'il est impossible de
réduire la puissance de sortie de 'appareil, utiliser I'appareil par intermittence.
Veiller a ce qu'aucun matériau absorbant, tel que tapis, rideaux, voilages ou
nappes, ne prennent I'humidité.
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CONTENU DE LA LIVRAISON

1 x appareil Venta

1 x bouteille d'agent hygiénique de 50 ml|
1 x notice

1 x consignes de sécurité

Si des pieces manquent ou sont endommageées, veuillez vous adresser a
I"équipe de service Venta ou a votre revendeur local.

SYMBOLES

Q Consignes de sécurité : lire attentivement et suivre les instructions pour
éviter les blessures corporelles et les dommages matériels.

@ Renseignements complémentaires

Q Conseils utiles

UTILISATION CONFORME

Cet appareil Venta est un appareil ménager destiné a I'hnumidification des
pieces. Cet appareil ne convient pas a une utilisation en extérieur. Toute autre
utilisation ou toute modification de I'appareil est considérée comme utilisation
non conforme. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de dommages
ou de blessures résultant d'une utilisation non conforme.

UTILISATION NON CONFORME

Un emploi non conforme peut entrainer un risque pour la santé et la vie. Ceci
inclut I'utilisation dans les conditions suivantes :

- dans des pieces a atmospheéres explosives et/ou agressives ;
- dans des pieces a concentration en solvant élevée ;

+ a proximité de piscines ou de terrains humides ;

- en extérieur.



LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

APERCU

1 Ecran 5 Pile de disques

2 Partie supérieure de l'appareil 6 Fixation de transport

3 Adaptateur secteur 7 Partie inférieure de I'appareil

4 Fixation de transport 8 Bouteille d'agent hygiénique 50 ml

AVANT LA PREMIERE
UTILISATION

Déballer I'appareil et I'installer. Retirer la bouteille d'agent hygiénique 50 ml 8 de
la boite en carton. Retirer la partie supérieure 2. Retirer la fixation de transport
4 de la partie supérieure 2. Retirer la pile de disques 5 de la partie inférieure 7 et
retirer la fixation de transport 6.
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I\/IISE EN SERVICE

Remplir la partie inférieure 7 avec de I'eau du robinet au maximum
jusqu‘au repere WATERLINE et ajouter 50 ml d‘agent hygiénique 8
(tout le contenu de la bouteille).

Ne jamais remplir I'appareil 'adjonction d‘agent
lorsque la partie supérieure hygiénique est tres important
est en place ! car il humidifie I'air de

maniere optimale.

B Insérer la pile de disques 5 dans la partie inférieure 7 et placer la partie
supérieure 2 sur la partie inférieure 7.

(o Brancher la fiche de I'adaptateur secteur 3 sur le réseau électrique, puis
allumer I'appareil
en effleurant le bouton marche/arrét de I'écran 1.

Le bouton marche/arrét ¢ de I'appareil ne s'allume que lorsque
I'appareil est branché sur le secteur.
L Fr Ky
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AFFICHAGES, FONCTIONS ET
REGLAGES

)

| &
2
3 3
4 6
5

Affichage Fonction

Humidity Affichage de 'humidité dans la piéce (0 — 99 %).

Niveau de puis-
sance

-et+

SLEEP

Affichage de la vitesse 1 -2 - 3.

Réglage du niveau de puissance d'un bref effleurement :
- réduit et + augmente la vitesse.

Le mode nuit est activé d'une breve pression et désactivé
d'une pression de 3 secondes.

Activé : 'appareil passe au niveau de vitesse 1. Seuls
les boutons Veille et Marche/Arrét s'allument, avec une
[luminosité réduite.

En touchant brievement le bouton Mode Sommeil,
I'affichage/la fonction suivante est disponible pendant
environ 5 secondes : Les boutons + et - pour changer le
niveau de vitesse 1

Désactivé : Pour quitter le mode Veille, appuyer et
maintenir enfoncé le bouton Veille (8) pendant environ
3 secondes. Tous les écrans/fonctions s'allument en
luminosité normale et sont disponibles.

Allumage et mise a I'arrét de I'appareil d'un bref effleu-
rement du bouton marche/arrét.



Affichage

Fonction

6 AUTO

Activation et désactivation du mode automatique d'un
effleurement sur le bouton AUTO.

ON : AUTO clignote en continu sur I'écran et I'appareil
regle automatiquement les niveaux de puissance en fonc-
tion de I'humidité de la piece.

@ Lorsque AUTO est activé, I'humidité souhaitée
(préréglée sur 50 %) s'affiche au-dessus de HUMI-
DITY 1 en clignotant deux fois, suivie de I'humidité
mesurée dans la piece.

Sile taux d’humidité préréglé est dépassé de plus de

5%, le ventilateur s'arréte au bout d'environ 60 se-
condes et I'affichage Niveau de puissance n'indique
aucune vitesse 2. Aucune humidification de I'air n'est en
cours.

OFF : AUTO reste affiché a I'écran et I'appareil fonctionne
au niveau de puissance 1T — 3.

Régler I'humidité de I'air souhaitée sur 30 — 70% :
Maintenir le bouton AUTO enfoncé pendant 3 secondes.
HUMIDITY 1 clignote en continu. Utiliser le bouton - ou +
3 pour régler I'nygrométrie souhaitée (par incréments de
5%). Appuyer a nouveau sur le bouton AUTO pendant 3
secondes jusqu‘a ce que HUMIDITY 1 cesse de clignoter
et que I'humidité mesurée dans la piece s'affiche a nou-
veau. Veuillez vous assurer que le mode automatique est
allumé : AUTO clignote en continu a I'écran !
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NETTOYAGE & ENTRETIEN

S €

Attention ! Avant toute opération, s'assurer que l'appareil est éteint et que
I'adaptateur secteur est débranché de la prise de courant !

Affichage

Mesures

7 WATER

8 SERVICE

Retirer la partie supérieure. Remplir la partie inférieure avec de
I'eau du robinet jusqu’au repére WATERLINE. Placer la partie supé-
rieure sur la partie inférieure et remettre I'appareil en service.

Des qu'il y a trop peu d'eau dans la partie inférieure, I'appareil

s'éteint automatiquement et WATER apparait. Deux tirets
clignotent au-dessus de HUMIDITY 1 au lieu d'afficher I'humidité
de la piece.

Afin d'humidifier 'air intérieur en continu, nous vous recom-
mandons de faire I'appoint d'eau en temps utile.

Retirer la partie supérieure. Vider |'eau résiduelle de la partie
inférieure. Rincer la partie inférieure et la pile de disques. Remplir
la partie inférieure avec de |'eau du robinet au maximum jusqu‘au
repére WATERLINE et ajouter I'agent hygiénique Venta (pour le do-
sage, voir la graduation au dos de la bouteille). Remonter I'appareil.
Appuyer sur l'affichage SERVICE 8 pendant 3 secondes a I'écran
jusqu'a ce qu'elle s'éteigne.

Pour un fonctionnement parfaitement hygiénique en continu,

I'affichage SERVICE vous rappelle d'effectuer cette opération
tous les 14 jours.

Cette opération peut étre effectuée dés que nécessaire, méme

si SERVICE ne s'affiche pas. Il suffit ensuite d’'appuyer sur
I'affichage SERVICE 8 pendant 3 secondes. SERVICE s'affichera a
nouveau 14 jours plus tard en guise de rappel.

Tous les résidus présents dans le bac a eau et sur la pile de disques (dépots ou
décolorations blancs, verts-jaunes ou bruns) ne compromettent PAS le fonc-
tionnement de |'appareil. Pour le nettoyage semestriel, nous recommandons le
nettoyant Venta. Veuillez respecter le mode d'emploi joint au nettoyant Venta.



CARACTERISTIQUES
TECHNIQUES

Modele LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Pour des piéces* 38m?2/95m23 |49 m?/122,5m23| 68 m2 /170 m?

Ecran tactile interactif de série

Couleurs Blanc / Noir

Niveaux de puissance 3 + Automatique

Niveau sonore 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(niveau 1-3)

Consommation d’énergie 2/3/6,5W 2/4/6,5 W 2/4/6,5 W

(niveau 1-3)

Tension du réseau 100-240V, 50/60Hz

Contenance 5 litres 7 litres 10 litres

du bac a eau (max.)

Dimensions (L x | x h) 26x28x31Tcm | 30x30x33cm | 45x30x33cm

Poids env. 3kg env. 3,5kg env. 5,2kg

* pour une hauteur de piece de max. 2,5m
Sous réserve de modifications et d'erreurs
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NETTOYAGE DE LA PARTIE
SUPERIEURE DE LAPPAREIL

A

Attention ! Avant toute opération, s'assurer que I'appareil est éteint et
que l'adaptateur secteur est débranché de la prise de courant !

01

Retirer la partie supérieure de la partie inférieure. Appuyer sur les bou-
tons de verrouillage de fagon a ce que les extrémités se dressent vers le
haut.

02

Ouvrir les parties latérales sur les cotés.

03

Ouvrir les ailes latérales nervurées sur les cotés.

04

Débrancher la fiche de I'adaptateur secteur de I'unité d’entrainement. Ell.
Retirer I'unité d'entrainement par le haut. 3. Détacher le cable de I'adap-
tateur secteur du support [EJl et I'extraire par le bas a travers I'ouverture
de la partie supérieure 1.

A * Ne pas désassembler I'unité d‘entrainement ni I'adaptateur
secteur, ne pas les immerger dans I'eau et ne pas les mettre
en contact avec un liquide !

* Nettoyer l'unité d‘entrainement, a savoir les pales du ventila-
teur et le réducteur, uniquement avec un chiffon sec !

* La partie supérieure démontée peut étre nettoyée a l'eau cou-
rante!

* La partie supérieure démontée doit étre absolument séche
avant le montage!

05

Placer l'unité d'entrainement dans le bon sens dans la partie supérieure.
FN. Guider la fiche de I'adaptateur secteur vers le haut a travers l'ouver-
ture de la partie supérieure A et la brancher dans l'unité d'entrainement
jusqu'a entendre un déclic. El. Fixer le cable dans le support. 1.

06

Les extrémités des boutons de verrouillage doivent étre relevées.
Rabattre les ailes latérales nervurées [ll et F1, puis les parties latérales
El et 1. Refermer correctement la partie supérieure en appuyant sur les
extrémités des boutons de verrouillage H et @



ACCESSOIRES

Les accessoires peuvent étre commandés par téléphone ou sur
www.venta-air.com

GARANTIE

En raison de la grande qualité de nos produits, Venta Air GmbH garantit que

ce produit est sans défauts pendant deux ans a compter de la date d‘achat

s'il est utilisé correctement. Dans le cas improbable ou il présenterait un vice
matériel ou de fabrication, veuillez contacter I'équipe de service Venta ou votre
revendeur. En outre, les conditions générales de garantie de Venta s'appliquent :
www.venta-air.com

FQUIPE DE SERVICE VENTA

Vous avez besoin d'informations complémentaires sur I'appareil Venta, souhai-
tez des conseils ou commander des accessoires ? Pas de probleme : I'équipe de
service Venta est a votre écoute ! Appelez directement ou consultez le site de
Venta : www.venta-air.com

RECYCLAGE ET ELIMINATION

0“ Le matériau d'emballage est recyclable. Veuillez éliminer les emballages
'-ﬁ dans le respect de I'environnement en procédant a leur tri sélectif.

déchets d'équipements électriques et électroniques (DEEE). De tels

appareils peuvent contenir des substances dangereuses et polluantes.
N Ces produits doivent étre rapportés dans un centre de collecte approprié
pour le recyclage des appareils électriques et électroniques et ne doivent pas
étre éliminés avec les ordures ménageres non triées. Vous contribuez ainsi a la
protection des ressources et de I'environnement. Pour toute information
complémentaire, veuillez vous adresser aux autorités locales.

E Le symbole de « poubelle barrée » requiert I'élimination séparée des

Les enfants ne doivent en aucun cas jouer avec des sacs en plastique et maté-
riels d'emballage du fait du risque de blessures et d'asphyxie. Stocker ce type de
matériel de maniere slre ou I'éliminer de maniere écologique.

v I



QUE FAIRE, SI..7

Q Avant toute opération, s‘assurer que |'appareil est éteint et que I'adapta-
teur secteur est débranché de la prise de courant !

.. E1 s'affiche a I'écran ?
L'appareil s'est éteint automatiquement parce que les boutons de verrouillage de
la partie supérieure ne sont pas correctement verrouillés.

Bloquer correctement les boutons de verrouillage en appuyant sur leurs
extrémités. Eteindre et rallumer 'appareil & l'aide du bouton marche/arrét (.

.. E2 s'affiche a I'écran ?
'appareil s'est éteint automatiquement en raison d'une surcharge du moteur
(par ex. en cas de pénétration de corps étrangers, etc.).

Mesure : retirer la partie supérieure de I'appareil. Vérifier si la pile de

disques dans la partie inférieure et les pales du ventilateur dans la partie

supérieure peuvent se déplacer librement. Remettre ensuite I'appareil en
service.

.. des « taches blanches » apparaissent en arriére-plan lorsqu’on touche
I'écran ?

Dans des pieces seches, des taches blanches peuvent apparaitre a l'arriere-plan
de I'écran. Elles sont dues aux charges électrostatiques, mais ne compro-
mettent ni le fonctionnement ni la facilité d'utilisation de I'appareil, et ne consti-
tuent aucun défaut.

... I'écran n’affiche pas le bouton marche/arrét ¢) permettant d'allumer
I'appareil ?
Vérifier si 'adaptateur secteur est bien branché sur le réseau électrique.

... 'écran n’affiche pas le bouton marche/arrét () permettant d’allumer I'appa-
reil alors que I'adaptateur secteur est branché sur le réseau électrique ?

Vérifier si 'adaptateur secteur est bien branché sur 'unité d'entrainement.
Mesure : retirer la partie supérieure de I'appareil. Vérifier qu'elle est bien
ajustée (voir les instructions
de nettoyage de la partie supérieure de I'appareil). Remettre ensuite I'appa-
reil en service.
.. WATER s’affiche a I'écran alors qu'il y a de I'eau dans la partie inférieure ?
Vérifier s'il y a assez d’eau dans la partie inférieure et/ou si la partie supérieure
est correctement placée sur la partie inférieure.

Mesure : retirer la partie supérieure de I'appareil. Remplir la partie infé-

rieure avec de 'eau du robinet jusqu’au repere WATERLINE. Placer correc-
tement la partie supérieure sur la partie inférieure. L'adaptateur secteur ne doit
pas étre coincé entre les parties supérieure et inférieure. Remettre ensuite

I'appareil en service.
| FR S



iMUCHAS GRACIAS!

Estamos convencidos de que este modelo de Venta superara sus expectativas y
le sera de gran utilidad.

Lea totalmente las instrucciones de manejo, consérvelas bien para su posterior
consulta y observe todas las indicaciones de seguridad, asi como el uso debido.
Encontrara la ultima version de las instrucciones de manejo en nuestra pagina
web www.venta-air.com

ESTIMADO CLIENTE:

Con el humidificador de aire Comfort Plus ha adquirido un producto prémium
de alto rendimiento. Comfort Plus propicia una humedad ambiental saludable y
ayuda a reducir los contaminantes del aire de forma natural.

Principio de funcionamiento de Venta

El aire de la estancia es conducido a través de un ventilador al interior del
humidificador de aire. Dentro hay una bandeja de agua con un bloque de placas
circulares de estudiado disefio, que se encuentra en constante rotacion. Desde
la superficie de estas placas se evapora agua higienizada, que se incorpora
entonces al aire de la estancia.

INDICE

Indicaciones de seguridad 47 Limpieza y cuidados 54
Volumen de suministro 49 Datos técnicos 55
Simbolos 49 Limpieza de la parte superior del

Uso debido 49 aparato 57
Uso indebido 49 Accesorios 58
Vista general 50 Garantia 58
Antes del primer uso 50 Equipo de servicio de Venta 58
Puesta en marcha 51 Reciclaje y eliminacion 58
Indicadores, funciones y ajustes 52 ¢Qué pasa si... 59
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A INDICACIONES DE SEGURIDAD

- Este aparato puede ser utilizado por nifios mayores de 8 afios y por personas
con una capacidad limitada desde el punto de vista fisico, sensorial o mental,
o bien que carezcan de experiencia y/o de los conocimientos correspondien-
tes, siempre que haya una persona responsable de su seguridad y se encar-
gue de su vigilancia e instruccion en el modo de empleo del aparato.

- Lea totalmente las instrucciones de manejo antes de la puesta en marchay
consérvelas bien para su posterior consulta.

- El aparato no es un juguete para nifios.

- Los nifios menores de 8 afios o sin vigilancia no deben realizar la limpieza ni
el cuidado del aparato.

- Mantenga el aparato y su conector de red fuera del alcance de nifios menores
de 8 afos.

- Un uso indebido puede dafiar el aparato y causar lesiones a personas.

- Conecte el aparato Unicamente a tomas de corriente adecuadas; la tension de
red debe coincidir con los datos de la placa de caracteristicas del aparato.

- Este aparato solo puede utilizarse con los siguientes conectores de red: «N.°
modelo BI13-240050-Cd / FJSW1982400500>».

- No ponga en marcha el aparato bajo ningun concepto si el cable o el conector
de red estan dafiados.

- Desenchufe el conector de red de la toma de corriente antes de cada ope-
racion de limpieza o mantenimiento, asi como para mover o transportar el
aparato.

- No ponga en marcha el aparato si se ha caido o ha sufrido dafios de algun
otro modo.

- Las reparaciones de aparatos eléctricos solo deben ser efectuadas por
profesionales. Una reparacion inadecuada puede ser una fuente de peligros
considerables para el usuario.

- No se siente nunca encima del aparato ni lo utilice para depositar objetos.
- No introduzca objetos extrafios en el aparato.

- No sumerja la parte superior del aparato en agua u otro liquido.

- No sobrecargue el aparato.

- No transporte ni vuelque el aparato con el depdsito Ileno.



No desenchufe el conector de red de la toma de corriente tirando del cable ni
con las manos mojadas.

El aparato solo debe ponerse en marcha si esta completamente montado.
Coloque el aparato sobre una superficie planay seca.

Coloque el aparato de forma que no pueda ser volcado y que nadie pueda
tropezar con el aparato o el cable.

Guarde una separacion minima de 50 cm entre el aparato y las paredes u
otros objetos.

- Altitud de montaje maxima: 2000 metros

No cubra ni bloquee las ranuras de ventilacion, con el fin de evitar que el apa-
rato se sobrecaliente o sufra dafios.

Si la humedad ambiental relativa supera constantemente el 60 % puede favo-
recer la proliferacion de organismos bioldgicos, sobre todo en invierno.

Si se da un uso correcto al aparato, las propiedades del mismo y la tecnolo-
gia de evaporacion en frio hacen que no pueda salir agua en forma de gotas,
vapor, neblina o deposiciones de cal.

El aparato solo puede utilizarse con los accesorios originales de Venta previs-
tos. Venta Air GmbH no acepta responsabilidad alguna por dafios provocados
por accesorios ajenos.

Sino va a usar el aparato durante varios dias, si va a permanecer desconec-
tado o lo va a guardar durante un periodo prolongado, debe vaciar comple-
tamente la bandeja de agua, limpiar la suciedad que pueda haberse formado
y secarla, con el fin de prevenir la formacion de olores desagradables o de
organismos bioldgicos en el agua estancada o en los restos de agua.

Desenchufe el conector de red de la toma de corriente cuando no utilice el
aparato.

Impida que el entorno del aparato se moje o humedezca. Si se forma hume-
dad, baje el nivel de potencia del aparato. Si no puede reducir la potencia de
salida del aparato, utilicelo a intervalos. Asegurese de que no se humedezcan
materiales absorbentes como alfombras, cortinas o manteles.
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VOLUMEN DE SUMINISTRO

1 aparato de Venta

1 frasco de aditivo higiénico de 50 ml
1 guia breve

1 lista de indicaciones de seguridad

Si faltaran piezas o estuvieran dafiadas, pongase en contacto con el equipo de
servicio de VENTA o con su distribuidor local.

SIMBOLOS

Q Indicaciones de seguridad: léalas atentamente y obsérvelas para evitar
dafios personales y materiales.

@ Informacion complementaria

Q Consejos Uutiles

USO DEBIDO

Este aparato de Venta es un electrodomeéstico que sirve para humedecer el aire
en espacios interiores. El aparato no esta concebido para ser usado en exterio-
res. Cualquier uso distinto o cualquier modificacion del aparato se considera
un uso indebido. El fabricante no se hace responsable de los dafios o lesiones
ocasionados por un uso indebido.

USO INDEBIDO

Un uso indebido puede poner en peligro la salud y la vida. Esto incluye el uso en
las condiciones siguientes:

+ En recintos con atmosferas potencialmente explosivas y/o agresivas
« En recintos con una elevada concentracion de disolventes

- Cerca de piscinas o terrenos humedos

- Al aire libre



LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

VISTA GENERAL

1 Pantalla 5 Bloque de placas circulares

2 Parte superior del aparato 6 Proteccion para el transporte

3 Conector de red (montado) 7 Parte inferior del aparato

4 Proteccion para el transporte 8 Frasco de aditivo higiénico de 50 ml

ANTES DEL PRIMER USO

Extraiga el aparato de su embalaje y coléquelo en una superficie. Saque de la
caja el frasco de aditivo higiénico 8 de 50 ml. Retire la parte superior 2. Retire la
proteccion para el transporte 4 de la parte superior 2. Extraiga el bloque de pla-
cas circulares 5 de la parte inferior 7 y retire la proteccién para el transporte 6.

s0 IEH



PUESTA EN MARCHA

A Llene con agua del grifo la parte inferior 7 hasta la marca WATERLINE
como maximo y afiada 50 ml de aditivo higiénico 8 (todo el contenido del
frasco).

iNo llene nunca el Es muy importante afadir aditivo
aparato con la parte higiénico, porque ayuda a humidi-
superior puestal ficar el aire de forma optima.

B Inserte el bloque de placas circulares 5 en la parte inferior 7 y acople la
parte superior 2 a la parte inferior 7.

Cc Conecte el conector de red 3 a la toma de corriente y ponga en marcha el

aparato tocando brevemente la tecla de encendido de la pantalla 1.

La tecla de encendido (Y para conectar y desconectar el aparato
solo se enciende si el aparato esta enchufado a la corriente.

LEs I



INDICADORES, FUNCIONES
Y AJUSTES

a b~ WD

Indicador

)

£l

W

Funcién

1 Humidity
2 Nivel de

potencia

3 -y+

4 SLEEP

52

Indica la humedad ambiental en la estancia (0 — 99 %).

Muestra |la velocidad 1 — 2 — 3.

Permiten ajustar el nivel de potencia mediante pulsion
breve: - reduce y + aumenta la velocidad.

Se enciende el modo nocturno tocando brevemente y se
apaga volviendo a tocar durante 3 segundos..

Encendido: el aparato pasa al nivel de velocidad 1. Solo
se iluminan el botén de modo nocturno vy el botén de
encendido/apagado con brillo reducido.

Al tocar brevemente el boton de modo de reposo, la
siguiente pantalla/funcion esta disponible durante aprox.
5 segundos: Los botones +y - para cambiar el nivel de
velocidad 1.

Apagado: para salir del modo nocturno, mantenga pulsa-
do el boton de modo de espera durante unos 3 segun-
dos. Todas las pantallas/funciones se iluminan con brillo
normal y estan disponibles.

Conexion o desconexion del aparato mediante pulsion
breve de la tecla de encendido.



Indicador

Funcién

6 AUTO

Tocando brevemente la tecla AUTO se conecta o desco-
necta el modo automatico.

ACTIVADO: |a palabra AUTO parpadea continuamente en
la pantalla y el aparato regula de forma automatica los
niveles de potencia en funcién de la humedad ambiental
en la estancia.

Cuando se activa AUTO, en el indicador HUMIDITY 1

aparece la humedad deseada (el ajuste predetermi-
nado es 50 %), que parpadea dos veces, y a continuacion
vuelve a mostrarse la humedad ambiental medida en la
estancia.

Si se supera la humedad ambiental predeterminada

en mas de un 5 %, el ventilador se desconectara al
cabo de aprox. 60 segundos y en el indicador de veloci-
dad 2 no se mostrara el nivel de potencia. La humidifica-
cion del aire quedara interrumpida.

DESACTIVADO: la palabra AUTO esta permanentemente
encendida y el aparato funciona con el nivel de potencia
ajustado 1 - 3.

Ajuste de la humedad ambiental deseada al 30 — 70 %:
mantenga pulsada la tecla AUTO durante 3 segundos. El
indicador HUMIDITY 1 parpadea continuamente. Ajuste
la humedad ambiental deseada con latecla3 — o + (en
incrementos del 5 %). Vuelva a mantener pulsada la tecla
AUTO durante 3 segundos hasta que se apague el parpa-
deo del indicador HUMIDITY 1y se muestre de nuevo la
humedad ambiental medida en la estancia. Asegurese de
que esté conectado el modo automatico: la palabra AUTO
tiene que parpadear de forma continua en la pantalla.
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LIMPIEZA'Y CUIDADOS

@ &

.Atenclon' Asegurese de que durante todas las medidas el aparato esté
apagado y el conector de red no se encuentre enchufado a la toma de corriente.

Indicador

Medidas

7 WATER

8 SERVICE

Retire la parte superior. Llene la parte inferior con agua del grifo
hasta la marca WATERLINE. Coloque la parte superior sobre la
parte inferior y vuelva a poner en marcha el aparato.

En cuanto se detecta un nivel de agua insuficiente en la parte

inferior, el aparato se desconecta automaticamente y aparece
el indicador WATER. En el indicador HUMIDITY 1 parpadean dos
rayitas y no se muestra la humedad ambiental.

Para humedecer el aire interior de forma continuada
recomendamos rellenar agua a tiempo.

Retire la parte superior. Vacie el agua residual de la parte inferior.
Enjuague la parte inferior y las placas circulares. Llene la parte infe-
rior con agua del grifo hasta la marca WATERLINE como maximo

y afiada aditivo higiénico de Venta (consulte la dosificacion en la
escala de la parte posterior del frasco). Vuelva a montar el aparato.
Toque el indicador SERVICE 8 de la pantalla y manténgalo pulsado
durante 3 segundos hasta que se apague.

Para garantizar un funcionamiento continuo higiénicamente
impecable, el indicador SERVICE recuerda cada 14 dias que debe
efectuarse esta medida.

Esta medida puede realizarse siempre que sea necesario, incluso

sino se ha encendido el indicador SERVICE. Para ello, no tiene
mas que tocar el indicador SERVICE 8 y mantenerlo pulsado durante 3
segundos. El siguiente recordatorio (SERVICE) aparecera a los 14 dias.

Los residuos que pueda haber en la bandeja de agua y en el bloque de pla-

cas circulares (sedimentos o decoloraciones blancas, marrones o de color
verde-amarillento) NO menoscaban el funcionamiento del aparato. Para llevar a
cabo la limpieza semestral recomendamos el limpiador de Venta. Consulte las
instrucciones de uso adjuntas al limpiador.



DATOS TECNICOS

Modelo LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Superficie de accion* 38m2/95m:2® |49 m?/122,5m3| 68 m2 /170 m?

Pantalla tactil De serie

interactiva

Colores Blanco / Negro

Niveles de potencia 3 + automatico

Emisiones acusticas 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(niveles 1-3)

Consumo eléctrico
(niveles 1-3)

2/3/6,5 vatios

2/4/6,5 vatios

2/4/6,5 vatios

Tension de red

100-240V / 50/60 Hz

Capacidad de agua 5 litros 7 litros 10 litros
(max.)

Medidas 26x28x31cm | 30x30x33cm | 45x30x33cm
(long. x anch. x alt.)

Peso Aprox. 3 kg Aprox. 3,5 kg Aprox. 5,2 kg

* Para una altura maxima de 2,5 m
Sujeto a modificaciones y posibles errores
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LIMPIEZA DE LA PARTE
SUPERIOR DEL APARATO

A

jAtencion! Asegurese de que durante todas las medidas el aparato esté
apagado y el conector de red no se encuentre enchufado a la toma de
corriente.

01

Retire la parte superior de la inferior. Pulse las teclas de bloqueo de
forma que los extremos se levanten.

02

Despliegue las piezas laterales.

03

Despliegue los laterales estriados.

04

Desenchufe el conector de red del motor [Ell. Extraiga el motor tirando
de él hacia arriba . Suelte el cable del conector de red del clip de
sujecién El y tire de él hacia abajo a través de la abertura de la parte
superior .

A * iNo desmonte el motor ni el conector de red, no los sumerja en

agua ni deje que entren en contacto con liquidos!

* Utilice unicamente un paiio seco para limpiar el motor, las
aspas del ventilador y el engranaje.

* La parte superior desmontada puede lavarse con agua cor-
riente.

* La parte superior desmontada tiene que estar completamente
seca antes de proceder a su montaje.

05

Coloque el motor en la parte superior, prestando atencién a hacerlo por
el lado correcto [El. Tire hacia arriba del conector de red a través de la
abertura de la parte superior 1 y enchufelo completamente en el motor
El. Fije el cable en el clip de sujecion .

06

Los extremos de las teclas de bloqueo tienen que quedar levantados.
Pliegue los laterales estriados Ell y 1, y a continuacién pliegue las pie-
zas laterales [l y 1. Presione los extremos de las teclas de bloqueo [H
y @ para cerrar bien la parte superior.



ACCESORIOS

Los accesorios pueden encargarse por teléfono o cursando un pedido en la
pagina www.venta-air.com

GARANTIA

En Venta Air GmbH estamos convencidos de la gran calidad de nuestros pro-
ductos, y por ello garantizamos durante dos afios a partir de la fecha de compra
que este producto no presenta defectos si se emplea debidamente. Si a pesar
de todo constatara algun defecto de material o procesamiento, le rogamos

que se ponga en contacto con el equipo de servicio de Venta o su distribuidor.
Asimismo, son validas las condiciones de garantia generales de Venta: www.
venta-air.com

EQUIPO DE SERVICIO DE
VENTA

¢Necesita mas informacion sobre el aparato de Venta, precisa asesoramiento
personalizado o desea pedir accesorios? No dude en consultarnos: el equipo
de servicio de Venta estara encantado en atenderle. LIamenos por teléfono o
visitenos en la pagina web de Venta: www.venta-air.com

RECICLAJE Y ELIMINACION

0“ El material de embalaje puede volver a emplearse. Por favor, elimine el
'-ﬁ embalaje de forma ecoldgica en el contenedor correspondiente.

separado los aparatos eléctricos o electronicos usados (WEEE). Estos

aparatos pueden contener sustancias peligrosas y perjudiciales para el
EEN medio ambiente. Estos productos deben llevarse a un lugar oficial de
recogida para el reciclaje de aparatos eléctricos y electronicos, y no deben
eliminarse junto con residuos domésticos no clasificados. De este modo
contribuira a preservar recursos y proteger el medio ambiente. Para mas
informacion, pédngase en contacto con las autoridades locales.

E El «<contenedor tachado» simboliza la obligatoriedad de eliminar por

No permita en ningun caso que los niflos jueguen con bolsas de plastico u otros
envoltorios, ya que podrian lesionarse o asfixiarse. Guarde este tipo de material
en un lugar seguro o eliminelo de forma ecoldégica.
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;QUE PASA SI..

Q Asegurese de que durante todas las medidas el aparato esté apagado y
el conector de red no se encuentre enchufado a la toma de corriente.

.. la pantalla muestra E1?
El aparato se ha desconectado automaticamente porque las teclas de bloqueo
de la parte superior no estan bien cerradas.

Cierre bien las teclas de bloqueo apretandolas debidamente por sus
extremos. Desconecte y vuelva a conectar el aparato con la tecla de
encendido (b.

... la pantalla muestra E2?
El aparato se ha desconectado automaticamente porque el motor esta sobre-
cargado (por ejemplo, debido a la entrada de cuerpos extrafios, etc).

Medida: retire la parte superior. Compruebe si los bloques de placas

circulares en la parte inferior y las aspas del ventilador en la parte superior

se mueven libremente. Seguidamente, vuelva a poner en marcha el
aparato.

... al tocar la pantalla se ven «campos en blanco» en el fondo?

Si la estancia esta seca, pueden aparecer campos en blanco en el fondo de la
pantalla a causa de las cargas electrostaticas. Esto no menoscaba el funciona-
miento ni el manejo del aparato, y no es un fallo o defecto.

.. en la pantalla no aparece la tecla de encendido () para conectar el
aparato?
Compruebe si el conector de red esta enchufado a la red eléctrica.

.. en la pantalla no aparece la tecla de encendido () para conectar el aparato
aunque el conector de red esta enchufado a la red eléctrica?

Compruebe si el conector de red esta bien enchufado al motor.
Medida: retire la parte superior. Cerciorese de que todo esté bien coloca-
do (véanse las instrucciones de limpieza de la parte superior del aparato).
Seguidamente, vuelva a poner en marcha el aparato.
... la pantalla muestra WATER aunque hay agua en la parte inferior?
Compruebe si hay agua suficiente en la parte inferior y/o si la parte superior
esta bien montada sobre la parte inferior.

Medida: retire la parte superior. Llene la parte inferior con agua del grifo
hasta la marca WATERLINE. Monte la parte superior correctamente sobre
la parte inferior.
El conector de red no debe quedar aprisionado entre la parte superior y la
inferior. Seguidamente, vuelva a poner en marcha el aparato.



GRAZIE PER AVERCI SCELTO!

Siamo certi che questo modello Venta superera le sue aspettative e ci auguria-
mo che il prodotto acquistato le dara soddisfazione.

La invitiamo a leggere per intero le presenti istruzioni per I'uso, a conservarle
per il futuro e a osservare tutte le avvertenze di sicurezza e le indicazioni per un
uso conforme. La versione piu aggiornata delle istruzioni per I'uso e consultabile
sul nostro sito web www.venta-air.com

GENTILE CLIENTE,

acquistando un umidificatore Comfort Plus ha scelto un prodotto premium dalle
prestazioni ottime. Il Comfort Plus contribuisce a garantire un'umidita dell'aria
salubre e a ridurre in modo naturale le sostanze nocive nell‘aria.

Il principio di funzionamento di Venta

Una ventola convoglia l'aria nell'umidificatore dove, in una vaschetta contenente
acqua, ruotano delle speciali pile di dischi. Dalla superficie dei dischi I'acqua
pulita evapora in modo igienico nell’ambiente.
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A AVVERTENZE DI SICUREZZA

- | bambini a partire dagli 8 anni di eta e le persone con ridotte capacita fisiche,
sensoriali o mentali o le persone prive di esperienza con I'apparecchio o di
conoscenze sull'apparecchio possono utilizzare I'apparecchio solo dietro
supervisione di un‘altra persona o solo se hanno ricevuto istruzioni sull'utilizzo
sicuro dell'apparecchio e hanno compreso i pericoli legati al suo utilizzo.

- Leggere per intero le istruzioni per I'uso prima di mettere in funzione I'appa-
recchio e conservarle in buone condizioni per una eventuale consultazione
futura.

- L'apparecchio non e un giocattolo per bambini.

- La pulizia e la cura dell'apparecchio non possono essere eseguite da bambini
al di sotto di 8 anni di eta o senza supervisione.

- Tenere I'apparecchio e l'alimentatore di rete lontano dai bambini di eta inferio-
re agli 8 anni.

- Un utilizzo improprio puo danneggiare I'apparecchio e causare lesioni.

- Collegare I'apparecchio a una presa di corrente adatta. La tensione di rete
deve corrispondere a quella indicata sulla targhetta di omologazione.

- E consentito utilizzare questo apparecchio esclusivamente con i seguenti
alimentatori di rete: “Modello n. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Non mettere in funzione I'apparecchio se l'alimentatore di rete, il cavo di ali-
mentazione o la spina sono danneggiati.

- Prima di ogni intervento di pulizia o di manutenzione e per spostare o traspor-
tare I'apparecchio, estrarre I'alimentatore di rete dalla presa di corrente.

- Non mettere in funzione I'apparecchio se e caduto o se e stato danneggiato in
altro modo.

- Leriparazioni di apparecchi elettrici devono essere eseguite da personale
specializzato. Le riparazioni improprie rappresentano un notevole pericolo per
l'utente.

- Non sedersi sull'apparecchio e non poggiare alcun tipo di oggetto sull'appa-
recchio.

- Non inserire oggetti estranei all'interno dell'apparecchio.
- Non immergere la parte superiore dell'apparecchio in acqua o altri liquidi.

- Non riempire I'apparecchio piu del dovuto.



Non trasportare né rovesciare |'apparecchio se la vaschetta dell'acqua e
piena.

Non estrarre I'alimentatore di rete dalla presa di corrente tirando il cavo di
alimentazione o con le mani bagnate.

Mettere in funzione I'apparecchio solo se completamente assemblato.
Mettere I'apparecchio su una superficie piana e asciutta.

Posizionare I'apparecchio in maniera tale che non possa essere ribaltato e che
nessuno possa inciampare nell'apparecchio o nel cavo.

Mantenere una distanza di almeno 50 cm dagli oggetti e dalle pareti.

- Altitudine massima di installazione: 2000 metri

Non coprire né bloccare le fessure di ventilazione per impedire il surriscalda-
mento/danneggiamento dell'apparecchio.

Un'umidita relativa dell'aria costantemente superiore al 60% pud causare,
soprattutto in inverno, la formazione di organismi biologici.

In virtu delle caratteristiche dell’apparecchio e della tecnologia di evapora-
zione a freddo, € impossibile che dall'apparecchio, se usato correttamente,
fuoriesca acqua sotto forma di gocce, vapore, nebbiolina o depositi di calcare.

L'apparecchio puo essere utilizzato solo con gli appositi accessori originali
Venta. Venta Air GmbH non si assume alcuna responsabilita per danni causati
da accessori di produzione terza.

Se I'apparecchio non viene utilizzato per diversi giorni, rimane spento o viene
immagazzinato per un lungo periodo di tempo, la vaschetta dell’acqua deve
essere svuotata completamente, pulita dai residui di sporcizia e asciugata per
impedire la formazione di odori o di organismi biologici nell’acqua stagnante o
la formazione di residui d’acqua.

Quando non si usa I'apparecchio staccare l'alimentatore di rete dalla presa.

- Assicurarsi che I'area intorno all’apparecchio non sia umida o bagnata. In
presenza di umidita ridurre la potenza dell'apparecchio. Se non e possibile
ridurre la potenza in uscita dell'apparecchio utilizzarlo facendo delle interru-
zioni. Assicurarsi che materiali assorbenti come tappeti, tende e tovaglie non
si bagnino.
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CONTENUTO DELLA
FORNITURA

1 apparecchio Venta

1 bottiglia di igienizzante da 50 ml
1 istruzioni per I'uso brevi

1 avvertenze di sicurezza

Se alcuni dei componenti mancano o sono danneggiati, rivolgersi al servizio di
assistenza Venta o al proprio rivenditore locale.

SIMBOLI

Q Avvertenze di sicurezza: leggere e osservare attentamente per evitare
danni a persone e danni materiali.

@ Informazioni aggiuntive

Q Suggerimenti utili

USO CONFORME

Questo apparecchio Venta e un elettrodomestico destinato all'umidificazione

dell’aria negli ambienti interni. L'apparecchio non e adatto all’utilizzo all'aperto.
Qualsiasi altro uso o qualsiasi modifica dell'apparecchio sono considerati uso
non conforme. Il produttore non risponde per danni o per lesioni causati da un
uso non conforme.

USO IMPROPRIO

Un utilizzo improprio pud mettere in pericolo la salute e la vita delle persone.
L'utilizzo improprio comprende I'impiego nelle seguenti situazioni:

+ In ambienti con atmosfera esplosiva e/o aggressiva
+ In ambienti con elevata concentrazione di solventi

+ Nelle vicinanze di piscine o aree umide

- All'aperto
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

PANORAMICA

1 Display 5 Pila didischi

2 Parte superiore dell'apparecchio 6 Protezione per il trasporto

3 Alimentatore di rete (montato) 7 Parte inferiore dell’apparecchio
4 Protezione per il trasporto 8 Bottiglia di igienizzante da 50 ml

PRIMA DEL PRIMO UTILIZZO

Disimballare e posizionare I'apparecchio. Estrarre la bottiglia di igienizzante da
50 ml 8 dallo scatolone. Togliere la parte superiore 2. Rimuovere |la protezione
per il trasporto 4 dalla parte superiore 2. Estrarre la pila di dischi 5 dalla parte

inferiore 7 e togliere la protezione per il trasporto 6.
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I\/IESSA IN FUNZIONE

Riempire di acqua corrente la parte inferiore dell’apparecchio 7 al massi-
mo fino al contrassegno WATERLINE e aggiungere 50 ml di igienizzante
8 (tutto il contenuto della bottiglia).

Non riempire mai I'apparec- l'aggiunta di igienizzante
chio quando la parte supe- fondamentale perché questo
riore & montata! consente di umidificare in

modo ottimale l'aria.

B Inserire la pila di dischi 5 nella parte inferiore 7 e montare la parte supe-
riore 2 su quella inferiore 7.

Cc Collegare la spina dell'alimentatore 3 alla rete elettrica e accendere I'ap-
parecchio
toccando brevemente il pulsante di accensione (Power) nel display 1.

Il pulsante Power () per accendere/spegnere l'apparecchio
illuminato soltanto se I'apparecchio ¢ collegato alla rete elettrica.
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INDICATORI, FUNZIONI
EIMPOSTAZIONI

a b~ WD

Indicatore

)

£l

Funzione

1 Humidity

2 Livello di po-
tenza

3 -e+

4 SLEEP

66

Mostra I'umidita dell’aria (0 — 99%).

Visualizza la velocita (1 - 2 - 3).

Impostare il livello di potenza toccando leggermente:
con - siriduce e con + si aumenta la velocita.

La modalita notte attiva con un breve tocco e si disattiva
di nuovo toccando per 3 secondi.

Attivazione: L'unita si attiva con livello di velocita 1. Solo
il pulsante della modalita Sleep e il pulsante di accen-
sione/ spegnimento si accendono, con una luminosita
ridotta.

Toccando brevemente il pulsante della modalita Sleep e
possibile visualizzare la seguente visualizzazione/fun-
zione per circa 5 secondi: | pulsanti + e - per cambiare il
livello di velocita 1

Disattivazione: Per uscire dalla modalita Sleep, tene-
re premuto il pulsante della modalita Sleep per circa
3 secondi. Tutti i display/le funzioni si accendono con
luminosita normale e sono disponibili.

Toccando brevemente il tasto Power si accende e si
spegne |'apparecchio.



Indicatore

Funzione

6 AUTO

Toccando brevemente il tasto AUTO si attiva e disattiva il
funzionamento automatico.

ON: l'indicazione AUTO sul display lampeggia continua-
mente e I'apparecchio regola automaticamente i livelli di
potenza a seconda dell'umidita dell'aria nell'ambiente.

Attivando la modalita AUTO, nell'area dell'indicazio-

ne HUMIDITY 1 viene visualizzato il grado di umidita
dell'aria desiderato (valore predefinito 50%) che lampeg-
gia due volte prima di indicare il livello di umidita dell'aria
rilevato.

In caso di superamento del grado di umidita dell'aria

predefinito di oltre 5% il ventilatore si spegne dopo
circa 60 sec e l'indicazione della velocita 2 non mostra
alcun livello di potenza. 'apparecchio non umidifica l'aria.

OFF: I'indicazione sul display rimane accesa e |'apparec-
chio funziona con il livello di potenza impostato 1 - 3.

Impostazione dell’'umidita dell’aria desiderata

30 - 70%:

tenere premuto il tasto per 3 sec. L'indicatore HUMIDITY
1 lampeggia continuamente. Con il tasto - o + (3) impo-
stare 'umidita dell'aria desiderata (in intervalli del 5%).
Tenere premuto ancora il pulsante AUTO per 3 sec finché
I'indicazione HUMIDITY 1 smette di lampeggiare e viene
visualizzata di nuovo I'umidita dell'aria ambiente rilevata.
Accertarsi che il funzionamento automatico sia attivato:
I'indicazione AUTO sul display lampeggia continuamente!
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PULIZIA E CURA

D &

Attenzione! Assicurarsi che durante tutte le operazioni I'apparecchio sia
spento e 'alimentatore di rete sia staccato dalla presal!

Indicatore Misure

7 WATER  Togliere la parte superiore. Riempire di acqua corrente la parte
inferiore fino al contrassegno WATERLINE. Riassemblare la parte
superiore e quella inferiore e rimettere in funzione I'apparecchio.

Non appena I'apparecchio rileva un volume d'acqua insuffi-

ciente nella parte inferiore si spegne automaticamente e
visualizza l'indicazione WATER. Nell'indicatore HUMIDITY 1
lampeggiano due trattini e non viene visualizzato alcun valore
dell'umidita dell'aria ambiente.

Per umidificare I'aria ambiente suggeriamo di aggiungere
I'acqua tempestivamente.

8 SERVICE Togliere la parte superiore. Eliminare I'acqua residua dalla parte
inferiore. Lavare la parte inferiore e la pila di dischi. Riempire di
acqua corrente la parte inferiore dell’apparecchio al massimo fino
al contrassegno WATERLINE e aggiungere l'igienizzante Venta (per
il dosaggio vedere le tacche sul retro della bottiglia). Rimontare
I'apparecchio. Toccare e tenere premuto I'indicatore SERVICE 8 sul
display per 3 sec finché non si spegne.

Per garantire un funzionamento igienizzante continuo senza

problemi l'indicatore SERVICE ricorda di effettuare questa
operazione ogni 14 giorni.

Questa misura puod essere eseguita ogni qualvolta e necessario,

anche se non compare SERVICE. Al termine toccare semplice-
mente 'indicatore SERVICE (8) e tenerlo premuto per 3 sec. Il
sollecito successivo compare dopo altri 14 giorni con la visualizzazio-
ne della scritta SERVICE.

| residui nella vaschetta dell'acqua e sulla pila di dischi (macchie e depositi
bianchi, verdi giallastri o marroni) NON pregiudicano il funzionamento dell'appa-
recchio. Per la pulizia semestrale consigliamo il detergente Venta. Osservare le
istruzioni per I'uso allegate al detergente Venta.
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DATI TECNICI

Modello LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Dimensione 38m2/95m3 49 m?2/122,5m3| 68 m?/ 170 m?

dell'ambiente*

Display touch interattivo di serie

Colori Bianco / Nero

Livelli di potenza 3 + automatico

Rumorosita (livelli 1-3) 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

Consumo di energia
(livelli 1-3)

2/3/6,5 watt

2/4/6,5 watt

2/4/6,5 watt

Tensione di rete

100-240V, 50/ 60 Hz

Contenuto d’acqua (max)

51

71

101

Dimensioni (L x P x H)

26 x 28 x 31 cm

30 x 30 x 33 cm

45 x 30 x 33¢cm

Peso

ca. 3kg

* con altezza del locale di max 2,5 m

Con riserva di modifiche ed errori

ca. 3,5kg

ca. 5,2 kg
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PULIZIA DELLA PARTE
SUPERIORE DELLAPPARECCHIO

Q Attenzione! Assicurarsi che durante tutte le operazioni I'apparecchio sia
spento e l'alimentatore sia staccato dalla presal

01 Togliere la parte superiore da quella inferiore. Premere sui tasti di bloc-
caggio cosi da fare sollevare le estremita.

02 Aprire le fiancate verso I'esterno.

03 Aprire le parti scanalate verso I'esterno.

04 Estrarre la spina dell'alimentatore di rete dall'unita di azionamento EI.
Sollevare verso l'alto 'unita di azionamento 4. Staccare il cavo dell'a-
limentatore di rete dal supporto El ed estrarlo dal basso attraverso
I'apertura della parte superiore 4.

A * Non smontare l'unita di azionamento e I'alimentatore di rete,

non immergerli in acqua e non metterli a contatto con liquidi!

Per pulire I'unita di azionamento con le pale della ventola e la

trasmissione usare soltanto un panno asciutto!

* La parte superiore smontata puo essere pulita sotto I'acqua
corrente!

* Prima di essere rimontata la parte superiore deve essere com-
pletamente asciutta!

05 Inserire I'unita di azionamento dal lato giusto nella parte superiore Ell.
Tirare verso l'alto la spina dell'alimentatore di rete attraverso 'apertura
nella parte superiore A e inserirla nell’'unita di azionamento fintanto che
non scatta in posizione [El. Fissare il cavo al supporto 4.

06 Le estremita esterne dei tasti di bloccaggio devono essere sollevate. Ri-
chiudere verso I'alto le parti scanalate [l e B4 quindi montare le fiancate
El e 4. Chiudere di nuovo la parte superiore premendo sulle estremita
esterne dei tasti di bloccaggio EH e .
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ACCESSORI

E possibile ordinare gli accessori telefonicamente oppure sul sito
www.venta-air.com

GARANZIA

'eccellente qualita del prodotto consente a Venta Air GmbH di fornire una ga-
ranzia di due anni dalla data di acquisto, assicurando I'assenza di difetti in caso
di uso conforme. Laddove tuttavia dovessero presentarsi difetti nei materiali

o nella lavorazione rivolgersi al servizio di assistenza Venta o al proprio riven-
ditore. Si applicano inoltre le condizioni generali di garanzia Venta consultabili
all'indirizzo: www.venta-air.com

SERVIZIO DI ASSISTENZA
VENTA

Ha bisogno di maggiori informazioni sull'apparecchio Venta acquistato, desi-
dera una consulenza oppure vuole ordinare degli accessori? Il nostro team del
Servizio di assistenza € a sua disposizione! Ci contatti direttamente oppure visiti
il sito web di Venta: www.venta-air.com

RICICLAGGIO E SMALTIMENTO

O“ Il materiale di imballaggio ¢ riutilizzabile. Smaltire la confezione nel
'-g rispetto dell'ambiente, consegnandola al punto di raccolta dei materiali
riciclabili.

elettriche ed elettroniche (RAEE) e le batterie usate devono essere

smaltiti separatamente. Questi apparecchi possono infatti contenere
EE sostanze pericolose e dannose per I'ambiente. Questi prodotti devono
essere smaltiti in un apposito punto di raccolta autorizzato per il riciclaggio di
apparecchiature elettriche ed elettroniche e non possono essere gettati nei
rifiuti domestici indifferenziati. In questo modo si contribuira alla salvaguardia
delle risorse e dell'ambiente. Per ulteriori informazioni rivolgersi agli enti locali
preposti.

E Il simbolo del “cassonetto barrato” indica che i rifiuti di apparecchiature

Non far giocare i bambini con le buste di blastica e i materiali di imballaggio
dell'apparecchio perché rischiano lesioni o soffocamento. Conservare questi
materiali in un luogo sicuro o smaltirli nel rispetto dell'ambiente.
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COSA FARE SE..?

Q Assicurarsi che durante tutte le operazioni I'apparecchio sia spento e
I'alimentatore sia staccato dalla presa!

.. nel display é visualizzato E1?
L'apparecchio si € spento automaticamente perché i tasti di bloccaggio nella
parte superiore non sono chiusi correttamente.

Chiudere correttamente i tasti di bloccaggio premendo sulle estremita
esterne. Spegnere e riaccendere I'apparecchio toccando il tasto Power ().

.. nel display é visualizzato E2?
L'apparecchio si & spento automaticamente per un sovraccarico del motore (ad
es. per I'ingresso di corpi estranei o problemi simili).

Intervento: togliere la parte superiore. Verificare se la pila di dischi nella
parte inferiore e le pale della ventola nella parte superiore si muovono
liberamente. Riaccendere I'apparecchio.

... toccando il display compaiono delle “macchie bianche” sullo sfondo?
Negli ambienti secchi si potrebbero vedere sullo sfondo del display delle mac-
chie bianche. Queste macchie causate dalle cariche elettrostatiche non pregiu-
dicano né il funzionamento né I'utilizzabilita dell'apparecchio e non costituisco-
no un difetto.

... sul display non é visualizzato il pulsante Power () per I'accensione dell'ap-
parecchio?
Accertarsi che I'alimentatore sia collegato alla rete elettrica.

... sul display non é visualizzato il pulsante Power ¢)) per I'accensione dell'ap-
parecchio anche se I'alimentatore & collegato alla rete elettrica?

Accertarsi che I'alimentatore sia collegato correttamente all'unita di
azionamento.
Intervento: togliere la parte superiore. Verificare che le parti siano cor-
rettamente in posizione (consultare le istruzioni per la pulizia della parte
superiore dell'apparecchio). Riaccendere I'apparecchio.
... sul display appare la scritta WATER nonostante sia presente acqua nella
parte inferiore?
Verificare che ci sia acqua a sufficienza nella parte inferiore e/o che la parte
superiore dell'apparecchio sia posizionata correttamente su quella inferiore.

Intervento: togliere la parte superiore. Riempire di acqua corrente la parte
inferiore fino al contrassegno WATERLINE. Rimontare la parte superiore
correttamente su quella inferiore.
Accertarsi che I'alimentatore di rete non resti incastrato tra la parte superiore e
quella inferiore. Riaccendere I'apparecchio.
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HARTELIJK DANK!

Wij zijn ervan overtuigd dat dit Venta-model uw verwachtingen zal overtreffen
en wensen u er veel plezier mee.

Registreer uw Venta-apparaat:
www.venta-air.com

Lees de gebruiksaanwijzing volledig door, bewaar deze om op een later tijdstip
opnieuw te kunnen gebruiken en neem het gebruik volgens de voorschriften
evenals alle veiligheidsinstructies in acht. De actueelste versie van de gebruiks-
aanwijzing vindt u op onze website: www.venta-air.com

GEACHTE KLANT,

Met de Comfort Plus-luchtbevochtiger heeft u een krachtig premiumproduct
aangeschaft. De Comfort Plus ondersteunt een gezonde luchtvochtigheid en de
natuurlijke vermindering van schadelijke stoffen in de lucht.

Zo werkt het Venta-principe

De lucht in een ruimte wordt via een ventilator in de met water gevulde lucht-
bevochtiger geleid, waarin spitsvondig geplaatste stapels schijven roteren. Via
de oppervlakken van deze schijven wordt hygiénisch schoon water in de ruimte
verdampt.

INHOUD

Veiligheidsinstructies 75 Reiniging en onderhoud 82
Inhoud van de doos 77  Technische gegevens 83
Symbolen 77 Reiniging van het 85
Gebruik volgens de voorschriften 77 bovenste deel 85
Ongeoorloofd gebruik 77 Toebehoren 86
Overzicht 78 Garantie 86
Voor het eerste gebruik 78 Venta-serviceteam 86
Ingebruikname 79 Recycling en afvoer 86
Weergaven, functies en Wat is er aan de hand wanneer ..? 87
instellingen 80
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A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

- Dit apparaat is geschikt voor gebruik door kinderen vanaf 8 jaar en perso-
nen met beperkte lichamelijke, sensorische of mentale capaciteiten of met
een gebrekkige ervaring en kennis, wanneer zij onder toezicht staan of met
betrekking tot een veilig gebruik van het apparaat werden geinstrueerd en de
bestaande gevaren hebben begrepen.

- Lees de gebruiksaanwijzing voor ingebruikname volledig door en bewaar deze
zorgvuldig om later opnieuw te kunnen raadplegen.

- Het apparaat is geen speelgoed voor kinderen.

- Reiniging en gebruikersonderhoud mogen niet worden uitgevoerd door kinde-
ren jonger dan 8 jaar of zonder toezicht.

- Houd het apparaat en de stekker uit de buurt van kinderen jonger dan 8 jaar.

- Ondeskundig gebruik kan het apparaat beschadigen en verwondingen veroor-
zaken.

- Sluit het apparaat alleen aan op geschikte stopcontacten — netspanning vol-
gens de gegevens op het typeplaatje van het apparaat.

- Dit apparaat mag alleen worden gebruikt met de volgende stekkers: “modelnr.
BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Neem het apparaat nooit in gebruik, wanneer het snoer of de stekker bescha-
digd is.

- Trek de stekker uit het stopcontact alvorens reinigings- of onderhoudswerk-
zaamheden uit te voeren en ook wanneer het apparaat wordt verplaatst of
getransporteerd.

- Neem het apparaat nooit in gebruik, wanneer dit is gevallen of op een andere
manier werd beschadigd.

- Reparaties aan elektrische apparaten mogen alleen worden uitgevoerd door
erkende elektriciens. Door onvakkundig uitgevoerde reparaties kunnen aan-
zienlijke gevaren voor de gebruiker ontstaan.

- Gain geen geval op het apparaat zitten en leg er geen voorwerpen op.
- Steek geen vreemde voorwerpen in het apparaat.

- Dompel het bovenste deel van het apparaat nooit in water of andere
vloeistoffen.

- Vul het apparaat nooit te vol.

- Transporteer of kantel het apparaat nooit, wanneer het reservoir vol is.
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- Trek de stekker nooit aan het snoer en ook niet met natte handen uit het stop-
contact.

- Het apparaat mag alleen in compleet gemonteerde toestand in gebruik wor-
den genomen.

- Plaats het apparaat alleen op een vlakke, droge ondergrond.

- Zet het apparaat zodanig neer dat het niet kan worden omgestoten en dat er
niemand over het apparaat of over het kabel kan struikelen.

- Houd ten opzichte van voorwerpen en wanden een minimale afstand aan van
50 cm.

- Maximale plaatsingshoogte: 2000 meter

- Dek de ventilatiesleuven nooit af en blokkeer ze ook niet, om oververhitting/
beschadiging van het apparaat te voorkomen.

- Een langdurige relatieve luchtvochtigheid van een ruimte van meer dan 60%,
met name in de winter, kan de vorming van biologische organismen mogelijk
maken.

- Het direct vrijkomen van water uit het apparaat in de vorm van druppels,
stoom, nevel of kalkneerslag is vanwege de kwaliteit en de koudeverdam-
pingstechnologie bij juist gebruik niet mogelijk.

- Het apparaat mag alleen worden gebruikt met het daarvoor bestemde ori-
ginele Venta-toebehoren. Voor schades door vreemd toebehoren is Venta
Air GmbH niet aansprakelijk.

- Wanneer het apparaat meerdere dagen niet wordt gebruikt, wordt uitgescha-
keld of gedurende een langere periode wordt opgeborgen, moet de waterbak
volledig worden geleegd, moeten vuilresten worden verwijderd en moet de
waterbak worden drooggemaakt om geurontwikkeling of de ontwikkeling van
biologische organismen in stilstaand water of waterresten te voorkomen.

- Trek de stekker uit het stopcontact, wanneer u het apparaat niet gebruikt.

- Zorg ervoor dat de zone rond het apparaat niet vochtig of nat wordt. Wanneer
er vocht ontstaat, draait u het apparaatvermogen omlaag. Wanneer het uit-
gangsvermogen van het apparaat niet omlaag kan worden gedraaid, gebruikt
u het apparaat met onderbrekingen. Let erop dat absorberende materialen,
zoals bijv. tapijten, gordijnen, vitrage of tafellakens niet vochtig worden.
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INHOUD VAN DE DOOS

1 Venta-apparaat

1 flesje hygiénemiddel 50 ml
1 korte handleiding

1 veiligheidsinstructies

Wanneer er onderdelen ontbreken of beschadigd zijn, kunt u zich wenden tot het
VENTA-serviceteam of tot uw lokale dealer.

SYMBOLEN

Q Veiligheidsinstructies: Aandachtig lezen en naleven om lichamelijk letsel
en materi€le schade te voorkomen.

@ Aanvullende informatie

Q Nuttige tips

GEBRUIK VOLGENS DE
VOORSCHRIFTEN

Dit Venta-apparaat is een huishoudapparaat voor het bevochtigen van de lucht
binnenshuis. Het apparaat is niet geschikt voor gebruik buitenshuis. Elk ander
gebruik of verandering van het apparaat wordt beschouwd als ongeoorloofd. De
fabrikant is niet aansprakelijk voor schades of letsel als gevolg van ondeskundig
gebruik.

ONGEOORLOOFD GEBRUIK

Ongeoorloofd gebruik kan de gezondheid en levens in gevaar brengen. Daartoe
behoort gebruik onder de volgende omstandigheden:

« In ruimten met een explosiegevaarlijke en/of agressieve atmosfeer
* In ruimten met een hoge oplosmiddelconcentratie

+ In de omgeving van zwembaden of natte terreinen

+ In de openlucht
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

OVERZICHT

1 Display 5 Stapel schijven

2 Bovenste deel van het apparaat 6 Transportbeveiliging

3 Stekker (gemonteerd) 7 Onderste deel van het apparaat
4 Transportbeveiliging 8 Flesje hygiénemiddel 50 ml

VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Apparaat uitpakken en neerzetten. Flesje hygiénemiddel 50 ml 8 uit de doos ne-
men. Bovenste deel 2 verwijderen. Transportbeveiliging 4 uit het bovenste deel 2
verwijderen. Stapel schijven 5 uit het onderste deel 7 nemen en transportbeveili-
ging 6 verwijderen.
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INGEBRUIKNAME

A Onderste deel 7 met leidingwater vullen tot maximaal WATERLINE-mar-
kering en 50 ml hygiénemiddel 8 toevoegen (hele inhoud van het flesje).
Het apparaat mag nooit met De toevoeging van het
het bovenste deel erop wor- hygiénemiddel is heel belang-
den gevuld! rijk, omdat de lucht daardoor
optimaal wordt bevochtigd.
B Stapel schijven 5in het onderste deel 7 leggen en bovenste deel 2 op
onderste deel 7 plaatsen.
Cc Stekker 3 in het stopcontact steken en apparaat

inschakelen door de Power-toets op display 1 kort aan te raken.

Alleen wanneer het apparaat op het stroomnet is aangesloten
brandt de Power-toets () om het apparaat in en uit te schakelen.
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WEERGAVEN, FUNCTIES
EN INSTELLINGEN

a b~ WD

Weergave

)

£l

Functie

1 Humidity

2 Vermogens-

stand

3 -en+

4 SLEEP

80

Luchtvochtigheid in de ruimte weergeven (0 — 99%).

Snelheid 1 - 2 - 3 weergeven.

Vermogensstand instellen door kort aan te raken:
- verlaagt en + verhoogt de snelheid.

U schakelt de Nachtmodus in door een korte aanraking
en schakelt deze weer uit door de toets gedurende 3
seconden ingedrukt te houden.

Aan: Het apparaat schakelt over naar snelheidsniveau 1.
Alleen de slaapmodustoets en de aan/uit-toets branden
met verminderde helderheid.

De volgende weergave/functie is ongeveer 5 seconden
beschikbaar door de knop Slaapstand kort aan te raken:
De toetsen + en - voor om snelheidsniveau 1 te wijzigen

Uit: Om de slaapmodus te verlaten, houdt u de slaapmo-
dustoets gedurende ongeveer 3 seconden ingedrukt. Alle
weergaves/functies lichten op in de normale helderheid
en zijn volledig beschikbaar.

Apparaat in- of uitschakelen door de Power-toets kort
aan te raken.



Weergave Functie

6 AUTO Automatische modus in- of uitschakelen door de AU-
TO-toets kort aan te raken.

AAN: AUTO op het display knippert continu en het appa-
raat regelt de vermogensstanden automatisch al naarge-
lang de luchtvochtigheid in de ruimte.

Bij het inschakelen van AUTO verschijnt de gewens-

te luchtvochtigheid (50% vooraf ingesteld) twee keer
knipperend in de weergave HUMIDITY 1, daarna weer de
gemeten luchtvochtigheid in de ruimte.

Bij het overschrijden van de vooraf ingestelde

luchtvochtigheid met meer dan 5% wordt de ventila-
tor na ca. 60 sec. uitgeschakeld, en in de snelheidsweer-
gave 2 verschijnt geen vermogensstand. Er vindt geen
luchtbevochtiging plaats.

UIT: AUTO op het display brandt continu en het apparaat
draait met de ingestelde vermogensstand 1 - 3.

Gewenste luchtvochtigheid 30 — 70% instellen:

Druk 3 sec. op de AUTO-toets. Weergave HUMIDITY 1
knippert continu. Stel de gewenste luchtvochtigheid (in
stappen van 5%) in met de - of + toets 3. Druk opnieuw
gedurende 3 sec. op de AUTO-toets totdat de weerga-

ve in HUMIDITY 1 niet meer knippert en de gemeten
luchtvochtigheid in de ruimte weer wordt weergeven.
Zorg ervoor dat de automatische modus ingeschakeld is:
weergave AUTO op het display knippert continul!
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REINIGING EN ONDERHOUD

Let op! Zorg ervoor dat het apparaat bij alle handelingen uitgeschakeld is
en de stekker uit het stopcontact is getrokken!

Weergave

Handelingen

7 WATER

8 SERVICE

Verwijder het bovenste deel van het apparaat. Vul het onderste deel
met leidingwater tot de WATERLINE-markering. Plaats het bovenste
deel op het onderste deel en neem het apparaat weer in gebruik.

Zodra er te weinig water in het onderste deel zit, wordt het

apparaat automatisch uitgeschakeld en verschijnt de
WATER-weergave. In de weergave HUMIDITY 1 knipperen twee
streepjes en de luchtvochtigheid in de ruimte wordt niet weergegeven.

Om de lucht in een ruimte continu te bevochtigen, adviseren
wij op tijd water bij te vullen.

Verwijder het bovenste deel van het apparaat. Giet restwater uit het
onderste deel weg. Spoel het onderste deel en de stapel schijven
af. Vul het onderste deel met leidingwater, maximaal tot de WA-
TERLINE-markering en voeg Venta-hygiénemiddel toe (dosering,
zie maatverdeling op de achterkant van het flesje). Monteer het
apparaat weer. Raak de SERVICE-weergave 8 op het display ca. 3
sec. aan totdat deze dooft.

Voor een vlekkeloze hygiénische continuwerking waarschuwt de
SERVICE-weergave elke 14 dagen om deze handeling uit te voeren.

Deze handeling kan altijd indien nodig worden uitgevoerd, ook

wanneer SERVICE niet wordt weergegeven. Vervolgens gewoon
SERVICE-weergave 8 aanraken en 3 sec. vasthouden. De volgende
herinnering wordt dan weer na 14 dagen d.m.v. SERVICE weergegeven.

Alle resten in de waterbak en op de stapel schijven (witte, groen-gelige of bruine
afzettingen resp. verkleuringen) hebben GEEN nadelige invloed op de functie
van het apparaat. Voor een halfjaarlijkse reiniging adviseren wij u de Venta-reini-
ger. Neem de gebruiksaanwijzing in acht die bij de Venta-reiniger is gevoegd.



TECHNISCHE GEGEVENS

Model LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Geschiktheid voor 38m2/95m3 49 m2/122,5m3| 68 m2/ 170 m?

ruimteafmetingen*

Interactief touchdisplay Standaard

Kleuren Wit / Zwart

Vermogensstanden 3 + automatisch

Geluidsniveau 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(stand 1-3)

Stroomverbruik
(stand 1-3)

2/3/6,5 watt

2/4/6,5 watt

2/4/6,5 watt

Netspanning

100-240V, 50/ 60 Hz

Capaciteit (max.)

5 liter

7 liter

10 liter

Afmetingen (L x B x H)

26 x 28 x 31 cm

30x30x33cm

45 x 30 x 33 cm

Gewicht

Ca. 3kg

*M.b.t. de hoogte van een ruimte van max. 2,5m
Wijzigingen en vergissingen voorbehouden

Ca. 3,5 kg

Ca. 5,2 kg
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REINIGING VAN HET
BOVENSTE DEEL

Let op! Zorg ervoor dat het apparaat bij alle handelingen uitgeschakeld
is en de stekker uit het stopcontact is getrokken!

01

Neem het bovenste deel van het onderste deel. Druk op de vergrende-
lingsknoppen, zodat de uiteinden omhoogstaan.

02

Klap de zijdelen naar buiten toe weg.

03

Klap de geribde zijvleugels naar buiten toe weg.

04

Trek de stekker uit de aandrijfeenheid . Neem de aandrijfeenheid er
naar boven toe uit [F3. Maak de kabel van de stekker los uit de houder El
en trek deze er door de opening van het bovenste deel naar beneden toe

uit .

A * Demonteer de aandrijfeenheid en stekker niet, dompel deze

niet in water en laat ze niet met vloeistof in contact komen!

* Reinig de aandrijfeenheid met de ventilatorvlieugel en de over-
brenging alleen met een droge doek!

* Het gedemonteerde klapgedeelte kan onder stromend water
worden gereinigd!

* Het gedemonteerde klapgedeelte moet vo6r montage hele-
maal droog zijn!

05

Plaats de aandrijfeenheid met de juiste kant in het bovenste deel i

. Trek de stekker van onderaf door de opening van het bovenste deel
naar boven [ en steek deze in de aandrijfeenheid, totdat hij vastklikt El.
Bevestig de kabel in de houder 1.

06

De uiteinden van de vergrendelingsknoppen moeten omhoogstaan. Klap
de geribde zijvleugels Ell en A naar boven en vervolgens de zijdelen El
en 4. Sluit het bovenste deel weer correct door op de uiteinden van de
vergrendelingsknoppen [ en A te drukken.
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TOEBEHOREN

Toebehoren kan telefonisch of online op www.venta-air.com worden besteld.

GARANTIE

Vanwege de hoge kwaliteit garandeert Venta Air GmbH voor de duur van twee
jaar vanaf de aankoopdatum, dat dit product bij een juist gebruik geen man-
kementen vertoont. Mochten zich toch ooit materiaal- of verwerkingsfouten
voordoen, dient u zich te wenden tot het Venta-serviceteam of uw dealer. Boven-
dien gelden de algemene garantievoorwaarden van Venta: www.venta-air.com

VENTA-SERVICETEAM

Heeft u meer informatie nodig over het Venta-apparaat, wilt u advies inwinnen
of toebehoren bestellen? Geen probleem: ons Venta-serviceteam staat u graag
te woord! Bel ons of bezoek de Venta-website: www.venta-air.com.

E-Mail: shop-nl@venta-air.com

RECYCLING EN AFVOER

O“ Het verpakkingsmateriaal kan worden gerecycled. Voer de verpakking af
'-ﬁ volgens de milieuvoorschriften naar een verzamelpunt voor herbruikba-
re afvalstoffen.

gescheiden afvoer van afgedankte elektrische en elektronische appara-

tuur (WEEE). Dergelijke apparaten kunnen gevaarlijke en milieuvervuilen-
EE de stoffen bevatten. Deze producten moeten worden ingeleverd bij een
erkend inzamelpunt voor de recycling van elektrische en elektronische appara-
ten en mogen niet met ongesorteerd huishoudelijk afval worden afgevoerd.
Daardoor draagt u bij aan de bescherming van hulpbronnen en het milieu. Voor
meer informatie kunt u zich wenden tot de plaatselijke instanties.

E Het symbool van de “vuilcontainer met een kruis erdoor” eist een

Kinderen mogen in geen geval met plastic zakken en verpakkingsmateriaal
spelen, omdat er risico op verstikking en letsel bestaat. Berg dergelijk materiaal
veilig op of voer het op milieuvriendelijke wijze af.
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WAT IS ER AAN DE HAND
WANNEER .7

A Zorg ervoor dat het apparaat bij alle handelingen uitgeschakeld is en de
stekker uit het stopcontact is getrokken!

... op het display E1 wordt weergegeven?
Het apparaat is automatisch uitgeschakeld, omdat de vergrendelingsknoppen
op het bovenste deel niet goed zijn gesloten.

Sluit het apparaat correct, door op de uiteinden van de vergrendelingsknoppen
te drukken. Schakel het apparaat met de Power-toets () uit en weer in.

... op het display E2 wordt weergegeven?
Het apparaat is automatisch uitgeschakeld, omdat de motor overbelast is (bijv.
door het binnendringen van vreemde voorwerpen o.i.d.).

Handeling: Verwijder het bovenste deel. Controleer of de stapel schijven in
het onderste deel en de ventilatorvleugel in het bovenste deel vrij kunnen
bewegen. Neem het apparaat vervolgens weer in gebruik.

... er bij het aanraken van het display “witte velden” op de achtergrond
zichtbaar zijn?

In droge ruimten kunnen door elektrostatische opladingen witte velden op de
achtergrond van het display zichtbaar zijn, die noch de functie noch de bedien-
baarheid van het apparaat belemmeren en geen mankement vormen.

... op het display niet de Power-toets () verschijnt om het apparaat in te
schakelen?
Controleer of de stekker in het stopcontact zit.

... op het display niet de Power-toets () verschijnt om het apparaat in te scha-
kelen, hoewel de stekker in het stopcontact zit?

Controleer of de stekker stevig in de aandrijfeenheid zit.
Handeling: Verwijder het bovenste deel. Controleer correcte bevestiging
(zie handleiding reiniging van het bovenste deel van het apparaat). Neem
het apparaat vervolgens weer in gebruik.
... op het display WATER wordt weergegeven, hoewel er water in het onderste
deel zit?
Controleer of er voldoende water in het onderste deel zit en/of het bovenste deel
correct op het onderste deel is geplaatst.

Handeling: Verwijder het bovenste deel. Vul het onderste deel met leiding-

water tot aan de WATERLINE-markering. Plaats het bovenste deel correct
op het onderste deel. Daarbij mag de stekker niet tussen het bovenste en
onderste deel worden vastgeklemd. Neem het apparaat vervolgens weer in

gebruik.
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MANGE TAK!

Vi er sikre pd, at denne Venta-model vil overstige dine forventninger, og gnsker
dig god forngjelse med den.

Gennemlaes grundigt denne brugsanvisning, opbevar den til senere brug, og
overhold alle sikkerhedshenvisninger samt den bestemmelsesmaessige anven-
delse. Den seneste version af brugsanvisningen finder du pa vores hjemmeside
www.venta-air.com

KARE KUNDE

Med luftfugteren Comfort Plus har du valgt et effektivt premiumprodukt. Com-
fort Plus bidrager til en sund luftfugtighed samt en naturlig reduktion af skadeli-
ge stoffer i luften.

Sadan fungerer Venta-princippet

Rumluften ledes via en ventilator ind i luftfugteren, der er fyldt med vand, og
hvor der roterer smart placerede pladestakke. Via deres flader fordampes rent
vand pa hygiejnisk vis ud i rummet.

INDHOLD

Sikkerhedshenvisninger 89 Visninger, funktioner og

Leveringsomfang 91 indstillinger 94
Symboler 91 Renggring og pleje 96
Bestemmelsesmaessig Tekniske data 97
anvendelse 91 Renggring af apparatets overdel 99
Ikke bestemmelsesmaessig Tilbehgr 100
anvendelse 91 Garanti 100
Oversigt 92 Venta-serviceteam 100
Inden fgrste ibrugtagning 92 Genanvendelse og bortskaffelse 100
Ibrugtagning 93 Hvad skal jeg ggre, hvis...? 101
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A SIKKERHEDSHENVISNINGER

- Dette apparat er egnet til at blive brugt af bgrn pa over 8 ar og personer med
nedsatte fysiske, sensoriske og mentale evner eller med manglende erfa-
ring og viden, safremt de er under opsyn eller har modtaget instruktion med
hensyn til sikker anvendelse af apparatet og har forstédet de farer, der kan veere
forbundet med det.

- Brugsanvisningen bgr gennemlaeses grundigt inden ibrugtagningen og opbe-
vares til senere reference.

- Apparatet er ikke legetgj for bgrn.

- Renggring og brugerpleje mé ikke udfgres af bgrn pa under 8 &r hhv. uden
opsyn.

- Hold apparatet og dets stiknetdel vaek fra bgrn pa under 8 ar.
- Ukorrekt anvendelse kan beskadige apparatet og forarsage personskader.

- Apparatet ma kun tilsluttes egnede netstikddser — netspaendingen skal passe
til angivelsen pa typeskiltet pd apparatet.

- Dette apparat ma kun anvendes med fglgende stiknetdele: ,Modelnummer
BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Tag aldrig apparatet i brug, hvis stiknetdelens netkabel eller netstik er beska-
diget.

- Treek stiknetdelen ud af stikddsen fgr alt renggrings- og vedligeholdelsesarbej-
de, og ndr apparatet skal flyttes eller transporteres.

- Tag aldrig apparatet i brug, hvis det er faldet ned eller er blevet beskadiget pa
anden vis.

- Reparationer af elektriske apparater méa kun udfgres af fagfolk. Ukyndigt gen-
nemfgrte reparationer kan fgre til alvorlig fare for brugeren.

- Seet dig ikke pad apparatet, og stil ingen genstande pa det.

- Der ma ikke stikkes fremmede genstande ind i apparatet.

- Dyp aldrig apparatets overdel i vand eller andre vaesker.

- Overfyld aldrig apparatet.

- Transportér eller tip aldrig apparatet med fyldt beholder.

- Treek aldrig stiknetdelen ud af stikddsen i netkablet eller med vade haender.

- Apparatet méa kun tages i brug i komplet samlet tilstand.
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- Stil apparatet pa en vandret og tgr flade.

- Opstil apparatet, hvor det ikke kan veelte, og hvor ingen kan snuble over appa-
ratet eller kablet.

- Hold en mindsteafstand pa 50 cm til genstande og vaegge.
- Maksimal opstillingshgjde: 2000 meter

- Tildeek eller blokér aldrig ventilationsgitteret for at forhindre en overophed-
ning/beskadigelse af apparatet.

- En konstant relativ rumluftfugtighed pd mere end 60 % kan isaer om vinteren
fordrsage risiko for dannelse af biologiske organismer.

- Nar apparatet anvendes korrekt, er det ikke muligt, at der slipper vand direkte
ud af apparatet i form af drdber, damp, tage eller klakaflejringer pd grund af
apparatets type og koldfordampningsteknologien.

- Apparatet ma kun anvendes med dertil beregnet originalt Venta-tilbehgr.
Venta Air GmbH patager sig intet ansvar for skader som fglge af fremmed
tilbehgr.

- Hvis apparatet i flere dage ikke anvendes, slukkes eller skal opbevares i en
laengere periode, skal vandkarret temmes fuldstaendigt, renggres for snavsre-
ster og t@rres for at forhindre lugtdannelse eller dannelse af mikrobiologiske
organismer i stillestdende vand hhv. vandrester.

- Treek stiknetdelen ud af stikddsen, nar apparatet ikke er i brug.

- Tillad ikke, at omradet omkring apparatet bliver fugtigt eller vadt. Hvis der
opstar fugt, sa skru ned for apparatets effekt. Hvis der ikke kan skrues ned for
apparatets udgangseffekt, sd anvend apparatet med afbrydelser. Sgrg for, at
sugende materialer som f.eks. teepper, forhaeng, gardiner eller duge ikke bliver
fugtige.
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LEVERINGSOMFANG

1 x Venta-apparat

1 x flaske med 50 ml hygiejnemiddel
1 x quick guide

1 x sikkerhedshenvisninger

Hvis der mangler dele, eller de er beskadiget, sa henvend dig til VENTA-service-
team eller din lokale forhandler.

SYMBOLER

A Sikkerhedshenvisninger: Skal laeses og fglges opmeaerksomt for at undga
personskader og materielle skader.

@ Supplerende oplysninger

Q Nyttige tips

BESTEMMELSESMASSIG
ANVENDELSE

Dette Venta-apparat er et husholdningsapparat til luftbefugtning af

indendgrsrum. Apparatet er ikke egnet til udendgrsbrug. Enhver anden anven-
delse eller eendring af apparatet anses som ukorrekt anvendelse. Producenten
heefter ikke for skader eller personskader som fglge af en ukorrekt anvendelse.

IKKE BESTEMMELSESMASSIG
ANVENDELSE

En ikke bestemmelsesmaessig anvendelse kan bringe sundhed og liv i fare. Til
dette hgrer anvendelse under fglgende betingelser:

| rum med eksplosionsfarlig og/eller aggressiv atmosfaere
| rum med en hgj koncentration af oplgsningsmidler

- I neerheden af swimmingpools eller vdde omrader

- Udendgrs
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

OVERSIGT

1 Display 5 Pladestak

2 Apparatets overdel 6 Transportsikring

3 Stiknetdel (monteret) 7 Apparatets underdel

4 Transportsikring 8 Flaske med 50 ml hygiejnemiddel

INDEN FORSTE IBRUGTAGNING

Pak apparatet ud, og opstil det. Tag flasken med 50 ml hygiejnemiddel 8 ud af
kartonen. Tag overdelen 2 af. Fjern transportsikringen 4 fra overdelen 2. Tag
pladestakken 5 ud af underdelen 7, og fjern transportsikringen 6.
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IBRUGTAGNING

A

Fyld underdelen 7 med postevand op til maksimalt WATERLINE-marke-
ringen, og tilfgr 50 ml hygiejnemiddel 8 (hele flaskens indhold).

Pafyld aldrig apparatet, Tilfgrslen af hygiejnemidlet er
mens overdelen er monteret! meget vigtig, da luften
dermed befugtes optimalt.

Seet pladestakken 5 i underdelen 7, og saet overdelen 2 pa underdelen 7.

Tilslut stiknetdelens netstik 3 til strgmnettet, og teend apparatet
ved kort at bergre Power-knappen i displayet 1.

Power-knappen til at teende og slukke apparatet lyser kun, nar
apparatet er tilsluttet til () stromnettet.
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VISNINGER, FUNKTIONER
OG INDSTILLINGER

)

| L

2

3 3
4 6
5

Visning Funktion
1 Humidity Visning af luftfugtighed i rummet (0-99 %).

2 Effekttrin

3 -og+
4 SLEEP
5 0

94

Visning af hastighed 1 -2 - 3.

Indstilling af effekttrin med en kort bergring:
- reducerer og + forgger hastigheden.

Nattilstand Teender med en kort bergring og slukker igen
med en bergring pa 3 sekunder.

On: Enheden skifter til hastighedsniveau 1. Kun
dvaletilstandsknappen og teend/sluk-knappen lyser med
reduceret lysstyrke.

Fglgende display/funktion er tilgeengelig i ca. 5 sekunder
ved et kort tryk pa knappen Sleep mode: Knapperne + og
- for at eendre hastighedsniveau 1

Fra: For at forlade dvaletilstanden skal du trykke pa dva-
letilstandsknappen og holde den nede i ca. 3 sekunder.
Alle displays/funktioner lyser op med normal lysstyrke og
er tilgaengelige.

Taending eller slukning af apparatet ved kort at bergre
Power-knappen.



Visning

Funktion

6 AUTO

Aktivering eller deaktivering af automatisk drift ved kort
at bergre AUTO-knappen.

TIL: AUTO blinker kontinuerligt i displayet, og apparatet
regulerer automatisk effekttrinnene afhaengigt af luftfug-
tigheden i rummet.

Nar AUTO aktiveres, vises den gnskede luftfugtig-

hed (50 % forindstillet) blinkende to gang i visningen
HUMIDITY 1 efterfulgt igen af den malte luftfugtighed i
rummet.

Hvis den forindstillede luftfugtighed overskrides

med mere end 5 %, slukker ventilatoren efter ca. 60
sek., og der vises intet effekttrin i hastighedsvisningen 2.
Der finder ingen Iuftbefugtning sted.

FRA: AUTO lyser kontinuerligt i displayet, og apparatet
kgrer med det indstillede effekttrin 1-3.

Indstilling af gnsket luftfugtighed 30-70 %:

Hold AUTO-knappen trykket ind i 3 sek. Visningen
HUMIDITY 1 blinker kontinuerligt. Indstil den gnskede
luftfugtighed (i 5 %-trin) med knappen - eller + 3. Hold
igen AUTO-knappen trykket ind i 3 sek., indtil blinkningen
i visningen HUMIDITY 1 ophgrer, og den malte luftfugtig-
hed i rummet vises igen. Kontrollér, at den automatiske
drift er aktiveret: Visningen AUTO blinker kontinuerligt i
displayet!
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RENGORING OG PLEJE

& &

OBS' Se¢rg ved alle foranstaltninger for, at apparatet er slukket, og at stik-
netdelen er trukket ud af stikdasen!

Visning

Foranstaltninger

7 WATER

8 SERVICE

Tag overdelen af. Fyld underdelen med postevand op til WATER-
LINE-markeringen. Seet overdelen pa underdelen, og tag igen
apparatet i brug.

Sa snart der er for lidt vand i underdelen, frakobler apparatet
automatisk, og WATER-visningen vises. | visningen HUMIDITY
1 blinker to streger, og luftfugtigheden i rummet vises ikke.

Vi anbefaler at efterfylde vand rettidigt for kontinuerligt at
befugte rumluften.

Tag overdelen af. Téam underdelen for restvand. Skyl underdelen
og pladestakken. Fyld underdelen med postevand op til maksimalt
WATERLINE-markeringen, og tilfer Venta-hygiejnemidlet (dosering,
se skaleringen pa flaskens bagside). Montér apparatet igen. Bergr
SERVICE-visningen 8 i displayet, og hold den trykket ind i 3 sek.,
indtil den slukker.

Med henblik pa en fejlfri og hygiejnisk kontinuerlig drift
paminder SERVICE-visningen hver 14. dag om at udfgre denne
foranstaltning.

Denne foranstaltning kan altid udfgres ved behov, ogséa nar

SERVICE ikke vises. Bergr blot SERVICE-visningen 8, og hold
den trykket ind i 3 sek. Den naeste pamindelse vises nu igen om 14
dage med SERVICE.

Alle aflejringer i vandkarret og pa pladestakken (hvide, grgngullige eller brune
aflejringer og misfarvninger) pavirker IKKE apparatets funktion. Vi anbefaler
Venta-renggringsmidlet til den halvarlige renggring. Lees og fglg brugsanvisnin-
gen, der er vedlagt Venta-renggringsmidlet.
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TEKNISKE DATA

Model

LW15 Comfort

LW25 Comfort

LW45 Comfort

Plus Plus
Egnet rumstgrrelse* 38m2/95msé |49 m?/122,5ms3| 68 m2 /170 m?
Interaktivt touchdisplay Standard
Farver Hvid / Sort
Effekttrin 3 + automatisk
Stgjniveau (trin 1-3) 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

Stremforbrug
(trin 1-3)

2/3/6,5 watt

2/4/6,5 watt

2/4/6,5 watt

Netspaending

—

00-240V, 50/60 Hz

Pafyldningsmaengde 51 71

(maks.)

Mal (LxBxH) 26x28x31 cm 30x30x33 cm 45x30x33 cm
Vaegt Ca. 3kg Ca. 3,5kg Ca. 5,2 kg

* Geelder for en rumhgjde p&d maks. 2,5m
Der tages forbehold for aendringer og fejl
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RENGORING AF APPARATETS
OVERDEL

OBS! Sgrg ved alle foranstaltninger for, at apparatet er slukket, og at
stiknetdelen er trukket ud af stikdasen!

01

Tag overdelen af underdelen. Tryk pa ldseknapperne, s enderne sta
oprejst.

02

Klap sidedelene vaek i udadgdende retning.

03

Klap de ribbede sideflgje vaek i udadgdende retning.

04

Traek stiknetdelens stik ud af drivenheden [Ell. Tag drivenheden ud i op-
adgdende retning FA. Lgsn stiknetdelens kabel fra holderen [El, og traek
det ned ud gennem abningen i overdelen .

A * Drivenheden og stiknetdelen ma ikke demonteres, ikke dyppes
i vand og ikke komme i bergring med vasker!
* Drivenheden med ventilatorvinge og drev ma kun renggres
med en tor klud!
* Den demonterede overdel kan renggres under rindende vand!
* Den demonterede overdel skal vaere absolut ter for montering!

05

Seet drivenheden korrekt pd plads i overdelen [Ell. Treek stiknetdelens stik
nedefra op gennem &bningen i overdelen [, og seet det i drivenheden, til
det gariindgreb [El. Fastggr kablet i holderen 1.

06

Laseknappernes yderender skal star oprejst. Klap de ribbede sideflgje
EN og FA op og derefter sidedelene El og 1. Luk overdelen korrekt igen
ved at trykke péa ldseknappernes yderender [ og [

IEIY o



TILBEHUR

Tilbehgr kan bestilles per telefon eller online pd www.venta-air.com

GARANTI

Pa grund af den hgje kvalitet garanterer Venta Air GmbH for en periode péa to ar
fra kgbsdatoen, at der ikke forekommer defekter pa dette produkt, s&fremt det
anvendes korrekt. Hvis der alligevel skulle forekomme materiale- eller forarbejd-
ningsfejl, sd henvend dig til VENTA-serviceteam eller din forhandler. Derudover
geelder Ventas generelle garantibetingelser: www.venta-air.com

VENTA-SERVICETEAM

Har du brug for yderligere oplysninger om dit Venta-apparat, vil du gerne have
radgivning eller bestille tilbehgr? Det er ikke noget problem: Vores Venta-ser-
viceteam star til rddighed for dig! Ring direkte, eller bes@g Ventas hjemmeside:
www.venta-air.com

GENANVENDELSE OG
BORTSKAFFELSE

0“ Emballagematerialet er genanvendeligt. Bortskaf emballagen miljgmaes-
'-ﬁ sigt korrekt, og aflevér den til genbrug.

affald af elektrisk og elektronisk udstyr (WEEE). S&dant udstyr kan

indeholde farlige og miljgfarlige stoffer. Disse produkter skal bortskaffes
EE p3 et godkendt indsamlingssted til genanvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr og ma ikke bortskaffes i det usorterede husholdningsaffald.
Dermed bidrager du til at beskytte ressourcerne og miljget. Henvend dig til de
lokale myndigheder for at f& yderligere oplysninger.

E Symbolet ,overstreget skraldespand” kraever separat bortskaffelse af

B@rn méa under ingen omstaendigheder lege med plastikposer og emballagema-
terialer, da der er fare for personskade hhv. kveelning. Opbevar sddant materiale
sikkert, eller bortskaf det pa miljgvenlig vis.
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HVAD SKAL JEG GORE, HVIS...?

A Sorg ved alle foranstaltninger for, at apparatet er slukket, og at stiknet-
delen er trukket ud af stikdasen!

.. vises i display E1?
Apparatet har frakoblet automatisk, da ldseknapperne pa overdelen ikke er
lukket korrekt.

Luk Idseknapperne korrekt ved at trykke pa yderenderne. Sluk apparatet og
M teend det igen med Power-knappen.

.. vises i display E2?
Apparatet har frakoblet automatisk, da motoren er overbelastet (f.eks. p& grund
af indtreengen af fremmedlegemer el lign.).

Foranstaltning: Tag overdelen af. Kontrollér, om pladestakken i underdelen
samt ventilatorvingen i overdelen kan bevaege sig frit. Tag derefter appara-
tetibrugigen.

... der kan ses ,hvide felter” i baggrunden, nar displayet bergres?

| tgrre rum kan der som fglge af elektrostatiske ladninger evt. ses hvide felter i
baggrunden pé displayet, der hverken pavirker apparatets funktion eller betje-
ningsevne, og som ikke udggr nogen defekt.

.. Power-knappen () til at taende apparatet ikke vises i displayet?
Kontrollér, om stiknetdelen er tilsluttet til strgmnettet.

.. Power-knappen () til at taende apparatet ikke vises i displayet, selvom
stiknetdelen er tilsluttet til stremnettet?

Kontrollér, om stiknetdelen er tilsluttet fast pa drivenheden.
Foranstaltning: Tag overdelen af. Kontrollér, om stiknetdelen er sat korrekt
i (se vejledningen til renggring af apparatets overdel). Tag derefter appara-
tetibrugigen.

.. WATER vises i displayet, selvom der er vand i underdelen?

Kontrollér, om der er tilstraekkeligt vand i underdelen, og/eller om overdelen er

sat korrekt pa underdelen.

Foranstaltning: Tag overdelen af. Fyld underdelen med postevand op til
WATERLINE-markeringen. Saet overdelen korrekt pa underdelen.
| den forbindelse ma stiknetdelen ikke veere i klemme mellem over- og underde-
len. Tag derefter apparatet i brug igen.
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MANGA TACK!

Vi ar overtygade att denna Venta-modell kommer att dvertraffa dina forvant-
ningar och hoppas att du far mycket gladje av den.

Las igenom den har bruksanvisningen helt, spara den for senare bruk och beak-
ta all sakerhetsinformation och avsedd anvandning. Den senaste versionen av
bruksanvisningen finns pa var webbplats www.venta-air.com

BASTA KUND,

med Comfort Plus luftfuktare har du kopt en kraftfull premiumprodukt. Comfort
Plus understoder halsosam luftfuktighet och naturlig reducering av fororeningar
i luften.

Sa hiar fungerar Venta-principen

Rumsluften leds in via en flakt i luftfuktaren fylld med vatten. | denna roterar
smart placerade skivstaplar. Via ytorna pa denna avdunstar hygieniskt rent
vatten till rummet.

INNEHALL

Sakerhetsinformation 103 Rengoring och skotsel 110
Leveransomfang 105 Tekniska data 111
Symboler 105 Rengoring av 113
Avsedd anvandning 105 enhetens overdel 113
Ej avsedd anvandning 105 Tillbehor 114
Oversikt 106 Garanti 114
Fore forsta anvandning 106 Venta serviceteam 114
lgdngsattning 107 Atervinning och avfallshantering 114
Indikeringar, funktioner Vad gor jagom .7 115
och installningar 108
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A SAKERHETSINFORMATION

- Den hér enheten &r lampad att anvéndas av barn frédn 8 ar och personer med
nedsatt fysisk, sensorisk eller psykisk formaga eller med bristande erfarenhet
och kunskaper, om de halls under uppsikt eller har fatt instruktioner om saker
anvandning av enheten och har forstatt de risker som finns.

- Las igenom bruksanvisningen helt fére igdngsattning och spara den for sena-
re bruk.

- Enheten ar ingen leksak for barn.

- Rengodring och anvéandarskotsel far inte utforas av barn under 8 ar eller utan
uppsikt.

- Enheten och natdelen ska héllas borta fran barn under 8 ar.
- Felaktig anvandning kan skada enheten och leda till personskador.

- Enheten far endast anslutas till Idmpliga eluttag — natspanning enligt uppgif-
terna pa typskylten pd enheten.

- Denna enhet far endast anvandas med foljande natdelar:
"Model Nr. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Sétt aldrig igdng enheten om natdelens natkontakt eller natkabel &r skadad.

- Fore allt rengorings- eller underhdllsarbete samt vid omstallning eller trans-
port av enheten maste natdelen dras ut ur uttaget.

- Sétt aldrig igdng enheten om den har fallit ned eller har skadats pa annat satt.

- Reparationer av elektrisk utrustning far endast utforas av behorig elektriker.
Vid icke fackmannamassigt utforda reparationer kan stor fara uppsta for
anvandaren.

- Satt dig aldrig pa enheten och placera inga féremal pa den.

- Stoppa inte in ndgra frammande foremal i enheten.

- Doppa aldrig ner enhetens overdel i vatten eller andra vatskor.

- Overfyll aldrig enheten.

- Transportera eller tippa aldrig enheten med full behéllare.

- Dra aldrig ur natdelen ur urtaget i sjalva natkabeln, eller med vata hander.
- Enheten far endast sattas igdng i helt monterat skick.

- Placera alltid enheten pé en jamn och torr yta.
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- Placera enheten sé att den inte kan véltas och sa att ingen kan snubbla 6ver
den eller kabeln.

- Hall ett minimiavstand pa 50 cm till foremél och vaggar.
- Maximal uppstallningshojd: 2000 meter

- Tack aldrig over eller blockera ventilationsslitsarna for att forhindra att enhe-
ten Overhettas/skadas.

- En konstant relativ rumsluftfuktighet pa mer an 60 %, sarskilt pa vintern, kan
gora att biologiska organismer bildas.

- Vid korrekt anvandning ar det inte mojligt att det kommer ut vatten direkt
frdn enheten i form av droppar, &nga, dimma eller kalkavlagringar pa grund av
enhetens konstruktion och tekniken med kallavdunstning.

- Enheten far endast anvdndas med avsedda original Venta-tillbehor. For skador
orsakade av tillbehor fran andra tillverkare tar Venta Air GmbH inget ansvar.

- Om enheten inte anvands under flera dagar, stangs av eller forvaras en langre
tid, ska vattenbehallaren tommas helt, smutsrester rengoras och behdllaren
torka for att forhindra att det borjar lukta eller att biologiska organismer ut-
vecklas i det stillastdende vattnet eller vattenresterna.

- Dra ur natdelen ur uttaget nar du inte anvander enheten.

- Tillat inte att omradet kring enheten blir fuktigt eller vatt. Om fuktighet fore-
kommer, sank effekten for enheten. Om enhetens utgangseffekt inte kan sén-
kas, anvand enheten med avbrott. Se till att inga material med sugformaga,
som t.ex. mattor, draperier, gardiner eller bordsdukar blir fuktiga.
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L EVERANSOMFANG

1 x Venta-enhet

1 x flaska hygieniskt tillsatsmedel 50 ml
1 x snabbguide

1 x sdkerhetsinformation

Om delar saknas eller ar skadade, kontakta Venta serviceteamet eller din lokala
aterforsaéljare.

SYMBOLER

A Sakerhetsinformation: Las uppmarksamt och folj den for att undvika per-
son- och sakskador.

@ Kompletterande information

Q Anvandbara tips

AVSEDD ANVANDNING

Denna Venta-enhet ar en hushallsmaskin for luftrening och luftfuktning av rum
inomhus. Enheten ar inte lampad for utomhus. All slags annan anvandning eller
forandring av enheten ses som felaktig anvandning. Tillverkaren ansvarar inte
for materiella skador eller personskador till f6ljd av felaktig anvandning.

EJ AVSEDD ANVANDNING

Ej avsedd anvandning kan innebara risker for liv och héalsa. Hit hor anvandning
vid foljande forhallanden:

| rum med explosionsfarlig och/eller aggressiv atmosfar
+ | rum med hog koncentration av I6sningsmedel

- | narheten av simbasséanger eller vat terrang

- Utomhus
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

OVERSIKT

1 Display 5 Skivstapel

2 Enhetens overdel 6 Transportsakring

3 Natdel (monterad) 7 Enhetens underdel

4 Transportsakring 8 Flaska hygieniskt tillsatsmedel
50 ml

FORE FORSTA ANVANDNING

Packa upp och stéall upp enheten. Ta ut flaskan med hygieniskt tillsatsmedel

50 ml 8 fran kartongen. Ta bort dverdelen 2. Ta bort transportsakringen 4 fran
overdelen 2. Ta ut skivstapeln 5 frdn underdelen 7 och ta bort transportsékring-
en 6.
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IGANGSATTNING

A Fyll underdelen 7 med kranvatten upp till maximalt WATERLINE-mar-
keringen och hall i 50 ml hygieniskt tillsatsmedel 8 (hela innehallet i

flaskan).
Apparaten far aldrig Det ar mycket viktigt att halla i det
fyllas nar overdelen hygieniska tillsatsmedlet eftersom
sitter pal luften fuktas optimalt genom detta.

B Satt i skivstapeln 5iunderdelen 7 och satt dverdelen 2 pa underdelen 7.

Cc Anslut natkontakten pa natdelen 3 till elnédtet och
satt pd enheten genom att kort beréra Power-knappen pa displayen 1.

Power-knappen (b for att satta pd och stanga av enheten lyser
endast nar enheten ar ansluten till elnatet.
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INDIKERINGAR, FUNKTIONER
OCH INSTALLNINGAR

)

| L

2

3 3
4 6
5

Indikering Funktion
1 Humidity Visa luftfuktigheten i rummet (0 — 99 %).

2 Effektsteg

3 -och+
4 SLEEP
5 O

108

Visa hastighet 1-2-3.

Stalla in effektsteg genom att berora kort:
- minskar och + okar hastigheten.

Av nattlaget pd med en kort beroring och kopplas fran
igen med en beroring pa 3 sekunder.

Pa: Apparaten véxlar till hastighetsniva 1. Endast vilo-
lagesknappen och pé/av-knappen lyser med reducerad
ljusstyrka.

Foljande display/funktion ar tillgangliga i ca 5 sekunder
efter en kort beroring av knappen for vilolage: knapparna
+ och - for att &ndra hastighetsniva 1

Av: For att Iamna viloldaget, hdll knappen Sleep mode
intryckt i ca 3 sekunder. Alla displayer/funktioner tands
med normal ljusstyrka och ar tillgangliga.

Satta pa eller stanga av enheten genom att kort berora
Power-knappen.



Indikering

Funktion

6 AUTO

Satta pd eller stdnga av automatisk drift genom att kort
beréra AUTO-knappen.

PA: AUTO blinkar konstant pa displayen och enheten
reglerar automatiskt effektstegen efter luftfuktigheten i
rummet.

Nar AUTO satts pa visas i indikeringen HUMIDITY 1
den onskade luftfuktigheten (50 % forinstallt) tva
ganger blinkande, darefter den uppmatta luftfuktigheten i
rummet igen.

Om den forinstallda luftfuktigheten dverskrids mer
an 5 %, stangs flakten av efter ca 60 sek. och pa
hastighetsindikeringen 2 visas inget effektsteg. Ingen
luftfuktning ager rum.

AV: AUTO lyser konstant pd displayen och enheten gér
med installt effektsteg 1-3.

Stalla in onskad luftfuktighet 30 — 70 %:

Hall AUTO-knappen intryckt 3 sek. Indikeringen HU-
MIDITY 1 blinkar kontinuerligt. Stall in den dnskade
luftfuktigheten (i steg pa 5 %) med knappen - eller + 3.
Hall AUTO-knappen intryckt igen 3 sek. tills indikeringen
HUMIDITY 1 slocknar och den uppmatta luftfuktigheten
i rummet visas igen. Se till att automatisk drift ar installt:
indikeringen AUTO blinkar konstant pa displayen!
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RENGORING OCH SKOTSEL

Se upp! Se till att enheten ar avsténgd vid alla dtgarder och att natdelen ar
utdragen fran uttaget!

Indikering

Atgiarder

7 WATER

8 SERVICE

Ta bort overdelen. Fyll underdelen med kranvatten upp till WATER-
LINE-markeringen. Satt overdelen pd underdelen och satt igdng
enheten igen.

Nar det ar for lite vatten i underdelen, stangs enheten av

automatiskt och WATER-indikeringen visas. P& indikeringen
HUMIDITY 1 blinkar tva streck och luftfuktigheten i rummet visas
inte.

For att fukta rumsluften kontinuerligt rekommenderar vi att
vatten fylls pa i tid.

Ta bort 6verdelen. Tém ut vatten som ar kvar frdn underdelen. Spo-
la av underdelen och skrivstapeln. Fyll underdelen med kranvatten
upp till maximalt WATERLINE-markeringen och hall i Venta hy-
gieniskt tillsatsmedel (for dosering se skalan pa flaskans baksida).
Montera enheten igen. Beror SERVICE-indikeringen 8 pa displayen
och hall intryckt 3 sek. tills den slocknar.

For en felfri hygienisk kontinuerlig anvandning pdminner SERVI-
CE-indikeringen var 14:e dag om att genomfora den har atgarden.

Denna atgard kan alltid genomféras vid behov, &ven om SERVI-

CE inte visas. Beror sedan bara SERVICE-indikeringen 8 och hall
intryckt 3 sek. Nasta paminnelse visas dd om 14 dagar med SERVICE
igen.

Samtliga rester i vattenbehallaren och pa skivstapeln (vita, gron-gulaktiga eller
bruna avlagringar eller missfargningar) paverkar INTE funktionen for enheten.
Vi rekommenderar Venta-rengoringsmedlet for rengéring varje halvar. Beakta
bruksanvisningen som ar bifogad till Venta-rengoringsmedlet.



TEKNISKA

DATA

Modell LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Lampad for rumsstorlek* 38m2/95m2 [49m?/122,5m3 68 m?/ 170 m?

Interaktiv pekdisplay Standard

Farger Vit / Svart

Effektsteg 3 + automatik

Bullertutveckling 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(steg 1-3)

Stromforbrukning
(steg 1-3)

2/3/6,5 watt

2/4/6,5 watt

2/4/6,5 watt

Natspanning

—

00-240V, 50/60 Hz

Pafyliningsmangd (max.) 5 liter 7 liter 10 liter
Matt (LxBxH) 26x28x31 cm 30x30x33 cm 45x30x33 cm
Vikt ca 3 kg ca 3,5 kg ca 5,2 kg

* relaterat till en rumshojd pa max. 2,5 m
Med reservation for andringar och felaktigheter

B3






RENGORING AV
ENHETENS OVERDEL

A

Se upp! Se till att enheten ar avsténgd vid alla atgarder och att natdelen
ar utdragen fran uttaget!

01

Ta bort overdelen fran underdelen. Tryck pa ldsknapparna sa att andar-
na sticker upp.

02

Fall bort sidodelarna utat.

03

Fall bort de ribbade sidovingarna utat.

04

Dra ut natdelens stickkontakt fran drivenheten [Ell. Ta bort drivenheten
uppat . Lossa kabeln till natdelen fran hallaren [El och dra ut nedat
genom oOverdelens 6ppning 1.

A * Drivenheten och natdelen far inte plockas isar, doppas i vatten
och inte komma i beréring med vatska!
* Rengor endast drivenheten med flaktblad och viaxel med en
torr trasa!
Den isdrtagna overdelen kan rengoras i rinnande vatten!
Den isdrtagna 6verdelen maste vara absolut torr innan den
monteras igen!

05

Satt i drivenheten i Overdelen sd att sidorna passar [ll. Dra stickkontak-
ten pd natdelen nedifrdn och upp genom overdelens 6ppning B4 och in i
drivenheten tills den hakar in El. Fast kabeln i hallaren .

06

De yttre dndarna pd ldsknapparna maste vara stallda uppat. Fall de rib-
bade sidovingarna [l och 1 uppat, stédng sedan sidodelarna [El och 1.
genom att trycka pa de yttre andarna av lasknapparna [ och [@ Stang
overdelen igen ordentligt.
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TILLBEHOR

Tillbehor kan bestallas pa telefon eller online pd www.venta-air.com

GARANTI

Den hoga kvaliteten gor att Venta Air GmbH lamnar tva ars garanti fr.o.m.
och med kopdatumet att den héar produkten inte har nagra defekter. Om ma-
terial- eller tillverkningsfel anda skulle intraffa, kontakta VENTA servicetea-
met eller din &terforséljare. Dessutom géller Ventas allménna garantivillkor:
www.venta-air.com

VENTA SERVICETEAM

Du vill ha mer information kring Venta-enheten, vill fa en konsultation eller
bestalla tillbehdr? Inget problem, vart Venta serviceteam hjalper garna tilll Ring
oss direkt eller besok var Venta webbplats: www.venta-air.com

ATERVINNING OCH
AVFALLSHANTERING

O“ Forpackningsmaterialet kan atervinnas. Avfallshantera forpackningen
'.g miljovanligt och kéllsortera den.

el- och elektronikskrot (WEEE). Sddana apparater kan innehalla farliga

och miljofarliga @mnen. Dessa produkter ska lamnas in for dtervinning
B och omhandertagande pd speciella dtervinningscentraler och far inte
hanteras i det osorterade hushallsavfallet. Du bidrar da till att skydda resurser
och miljon. Kontakta din kommun for mer information.

E Symbolen "overstruken soptunna” kraver separat avfallshantering av

Barn far aldrig leka med plastpdsar och forpackningsmaterial eftersom det finns
skade- och kvavningsrisk. Forvara sddant material sadkert och avfallshantera
miljovanligt.
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VAD GOR JAG OM .7

Q Se till att enheten ar avstangd vid alla atgarder och att natdelen ar ut-
dragen fran uttaget!

.. E1 visas pa displayen?
Enheten har stangts av automatiskt eftersom lasknapparna pa overdelen inte ar
riktigt stangda.

Stang ldsknapparna genom att trycka ordentligt pa de yttre dndarna. Sténg
av enheten med Power-knappen () och satt pa den igen.

... E2 visas pa displayen?
Enheten har stangts av automatiskt eftersom motorn ar éverbelastad (t.ex.
genom att frammande foremal har kommit in).

Atgard: Ta bort 6verdelen. Kontrollera om skivstapeln i underdelen och
flaktbladet i dverdelen kan gé fritt. Satt sedan igdng enheten igen.

.. om "vita falt” syns i bakgrunden nar man beror displayen?

| torra rum kan det synas vita falt pa displayens bakgrund genom elektrostatisk
uppladdning. Detta paverkar varken funktionen eller hur enheten kan styras och
ar inte ndgon defekt.

.. om inte Power-knappen ¢ for att satta pa enheten visas pa displayen?
Kontrollera om natdelen ar ansluten till elnatet.

.. Power-knappen () for att sdtta pa enheten inte visas pa displayen dven om
natdelen ar ansluten till elndtet?

Kontrollera om natdelen sitter ordentligt i drivenheten.

Atgird: Ta bort 6verdelen. Kontrollera att den sitter ordentligt (se instruk-

tioner

om rengodring av enhetens 6verdel). Satt sedan igdng enheten igen.
.. WATER visas pa displayen aven om det finns vatten i underdelen?
Kontrollera om det finns tillrackligt med vatten i underdelen och/eller om over-
delen sitter ordentligt pa underdelen.

Atgard: Ta bort 6verdelen. Fyll underdelen med kranvatten upp till WATER-
LINE-markeringen. Satt dverdelen ordentligt pa underdelen.
Néatdelen far da inte bli klamd mellan 6ver- och underdelen. Satt sedan igang
enheten igen.
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MANGE TAKK!

Vi er overbevist om at denne Venta modellen vil overtreffe dine forventninger, og
vi gnsker deg glede av denne.

Les fullstendig gjennom denne bruksanvisningen, oppbevar den for senere
bruk, og veer oppmerksom pa alle sikkerhetsanvisninger og forskriftsmessig
bruk. Den mest aktuelle versjon av bruksanvisningen finner du pa vart nettsted
www.venta-air.com

KJARE KUNDE

med Comfort Plus luftfukter har du kjgpt et effektivt premiumprodukt. Comfort
Plus understgtter den sunne luftfuktigheten samt den naturlige reduseringen av
skadelige stoffer i luften.

Slik fungerer Venta prinsippet

Romluften ledes via en ventilator i luftfukteren fylt med vann hvor raffinert plas-
serte platestabler roterer. Hygienisk rent vann blir via dens overflater fordunstet
i rommet.

INNHOLD

Sikkerhetsanvisninger 117 Rengjgring & stell 124
Leveringsomfang 119 Tekniske data 125
Symboler 119 Rengjgring av 127
Forskriftsmessig bruk 119 apparatets overdel 127
Ikke forskriftsmessig bruk 119 Tilbehor 128
Oversikt 120 Garanti 128
For ferstegangs bruk 120 Venta-serviceteam 128
Igangsetting 121 Resirkulering og

Visninger, funksjoner & avfallsbehandling 128
innstillinger 122 Hva gjgrjeg nar ..? 129
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A SIKKERHETSANVISNINGER

- Dette apparatet er egnet til bruk av barn fra 8 &r og personer med innskren-
kede fysiske, sensoriske eller mentale evner eller med manglende erfaring
og kunnskaper, safremt de er under tilsyn eller har forstatt de eksisterende
farene.

- Les fullstendig gjennom bruksanvisningen fgr oppstart, og oppbevar den for
senere a kunne sla opp i den.

- Apparatet er intet leketgy for barn.

- Rengjoring og stell fra brukerens side ma ikke utfgres av barn under 8 ar hhv.
uten tilsyn.

- Hold apparatet med nettadapteren borte fra barn under 8 ar.
- Usakkyndig bruk kan skade apparatet og forarsake kroppsskader.

- Apparatet skal kun kobles til egnede stikkontakter — nettspenningen ma sam-
svare med angivelsene pd apparatets typeskilt.

- Dette apparatet méa bare brukes med fglgende nettadaptere:
«Model Nr. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500».

- Apparatet ma aldri tas i bruk dersom nettadapter, kabel eller stgpsel til stik-
kontakten er skadet.

- Trekk nettadapter ut av stikkontakten fgr du innleder ethvert rengjgrings- eller
vedlikeholdsarbeid eller dersom apparatet skal flyttes eller transporteres.

- lkke ta apparatet i bruk dersom det har falt ned eller er blitt skadet pd annen
méate.

- Reparasjoner av elektriske apparater skal kun utfgres av fagpersoner.
Usakkyndig utfgrte reparasjoner kan medfgre alvorlig fare for den som bruker
apparatet.

- Du ma4 aldri sette deg pa apparatet eller plassere gjenstander péa det.
- lkke stikk fremmedlegemer inn i apparatet.

- Apparatets overdel ma aldri dyppes ned i vann eller andre vaesker.

- Apparatet ma aldri overfylles.

- Ikke transporter eller tipp apparatet nar beholderen er full.

- Du méa aldri trekke nettadapteren pé stremledningen ut av stikkontakten der-
som du er vat pa hendene.

- Apparatet méa kun settes i gang i fullstendig montert tilstand.
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- Apparatet ma kun stilles opp pa et plant, tgrt underlag.

- Plasser apparatet slik at det ikke kan veltes og slik at ingen personer kan snu-
ble over apparatet eller kabelen.

- Hold en avstand p& minst 50 cm til gjenstander og vegg.
- Maksimal oppstillingshgyde 2000 meter

- Ventilasjonsdpninger ma aldri tildekkes eller blokkeres, ellers kan apparatet bli
overopphetet eller skadet.

- Konstant relativ fuktighet i romluften pd mer enn 60%, spesielt om vinteren,
kan fremme danning av biologiske organismer.

- Takket veere kaldfordampingsteknologien samt apparatets utforming er det
ved forskriftsmessig bruk ikke mulig at det direkte kommer vann ut av appara-
tet, hverken i form av drdper, damp, take eller kalkavleiringer.

- Apparatet skal kun brukes med det tilhgrende originale Venta-tilbehgret. For
skader pa grunn av fremmed tilbehgr overtar Venta Air GmbH intet ansvar.

- Dersom apparatet ikke skal brukes i flere dager, slas av eller oppbevares over
et lengre tidsrom, skal vannbeholderen tgmmes helt, rengjgres for smussres-
ter og tgrkes. Dette forhindrer at det oppstar lukt eller at det dannes biologiske
organismer i det stdende vannet hhv. vannrestene.

- Trekk stgpselet ut av stikkontakten nar du ikke skal bruke apparatet.

- Det ma unngds at omradet rundt apparatet blir fuktig eller vatt. Hvis det opp-
star fuktighet, skru ned apparatets effekt. Hvis apparatets utgangseffekt ikke
kan skrus ned, bruk apparatet med avbrytelser. Vaer oppmerksom pa at ikke
materialer med sugeevne, som f.eks. tepper, forheng, gardiner eller bordduker
blir vat.
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LEVERINGSOMFANG

1 x Venta-apparat

1 x flaske hygienemiddel 50 ml
1 x Hurtigveiledning

1 x Sikkerhetsanvisninger

Hvis deler mangler eller er skadet, ta kontakt med Venta-serviceteam eller din
lokale forhandler.

SYMBOLER

A Sikkerhetsanvisninger: Les og felg dem oppmerksomt og for & unnga per-
son- og tingskader.

@ Tilleggsinformasjon

Q Hjelpsomme tips

FORSKRIFTSMESSIG BRUK

Dette Venta-apparatet er et husholdningsapparat til luftfukting avinnerom. Ap-
paratet egner seg ikke til utendgrs omrader. Enhver annen form for bruk av eller
forandringer pa apparatet betraktes som ikke forskriftsmessig bruk. Produsen-
ten er ikke ansvarlig for ting- eller personskader som oppstar pa grunn av ikke
forskriftsmessig bruk.

IKKE FORSKRIFTSMESSIG
BRUK

Ikke forskriftsmessig bruk kan veere til fare for liv og helse. Dette omfatter bruk
under fglgende betingelser:

i rom med eksplosjonsfarlig og/eller aggressiv atmosfaere
i rom med hgy konsentrasjon av lgsemidler

- i neerheten av svpmmebassenger eller i vate omrader

- utendgrs
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

OVERSIKT

1 Display 5 Platestabel

2 Apparatets overdel 6 Transportsikring

3 Nettadapter (montert) 7 Apparatets underdel

4 Transportsikring 8 Flaske hygienemiddel 50 ml

FOR FOURSTEGANGS BRUK

Pakk ut apparatet og still det opp. Ta flaske hygienemiddel 50 ml 8 ut av karton-
gen. Ta av overdel 2. Fjern transportsikring 4 fra overdel 2. Ta platestabel 5 ut av
underdel 7 og fjern transportsikring 6.
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IGANGSETTING

A

Fyll underdel 7 med springvann maks. opp til WATERLINE-merket og ha i
50 ml hygienemiddel 8 (hele flaskeinnhold).

Apparatet ma aldri pafylles Tilsetningen av hygienemid-
nar overdelen er satt pa! delet er meget viktig, da
luften slik fuktes optimalt.

Legg platestabel 5inn i underdel 7 og sett overdel 2 pd underdel 7.

Koble nettadapter 3 med stgpselet til stramnettet og sld pd apparatet
ved kort bergring p& power-knapp i displayet 1.

Bare ndr apparatet er tilkoblet stramnettet, lyser power-knappen ¢9
for inn- og utkobling av apparatet.
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VISNINGER, FUNKSJONER &
INNSTILLINGER

)

| £

2
3 3
4 6
5
Visning Funksjon
1 Humidity Vise luftfuktighet i rommet (0 — 99%).
2 Effekttrinn Vise hastighet 1-2-3.
3 -og+ Effekttrinn innstilles ved kort bergring:
- reduserer og + gker hastigheten.
4 SLEEP Nattmodus slar seg pd med en kort bergring og slér seg av
igjen med en bergring pa 3 sekunder
Pa: Apparatet gar over til hastighetsniva 1. Kun knappen
for hvilemodus og av/pa-knappen lyser med redusert
lysstyrke.
Fglgende display/funksjon er tilgjengelige i ca. 5 sekunder
ved kort bergring av knappen for hvilemodus: knappene +
og - for & endre hastighetsniva 1
Av: For & ga ut av hvilemodus, hold knappen for hvilemo-
dus inne i ca. 3 sekunder. Alle displayer/funksjoner lyser
med normal lysstyrke og er tilgjengelige.
5 O Sla apparat av hhv. pa ved kort bergring pa power-knap-

pen.
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Visning

Funksjon

6 AUTO

Automatisk drift slds pa hhv. av ved kort bergring av
AUTO-knappen.

PA: AUTO i displayet blinker kontinuerlig og apparatet
regulerer automatisk effekttrinnene alt etter luftfuktighe-
ten irommet.

Ved innkobling av AUTO vises i display HUMIDITY 1

onsket luftfuktighet (50% forhandsinnstilt) to ganger
blinkende, deretter igjen den malte luftfuktigheten i
rommet.

Ved overskridelse av den forhandsinnstilte luftfuktig-

heten mer enn 5% kobles ventilatoren ut etter ca. 60
sek og i hastighetsdisplay 2 vises ikke effekttrinn. Luften
fuktes ikke.

AV: AUTO i displayet lyser kontinuerlig og apparatet dri-
ves pd innstilt effekttrinn 1-3.

Innstille onsket luftfuktighet 30 — 70%:

Hold AUTO-tast trykt inne i 3 sek. Visning HUMIDITY 1
blinker kontinuerlig. Med - eller + knapp 3 stilles den gn-
skede luftfuktigheten inn (i 5 % trinn). Hold AUTO-knapp
pa nytt i 3 sek til blinking i display HUMIDITY 1 slukner og
den malte luftfuktigheten i rommet vises igjen. Forviss
deg om at den automatiske driften er innkoblet: Visning
AUTO i displayet blinker kontinuerlig!
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RENGJORING & STELL

S €

Q OBS! Sikre at apparatet er slatt av og nettadapteren trukket ut av stikkon-
takten nar disse tiltakene utfgres!

Visning

Tiltak

7 WATER

8 SERVICE

Ta av overdel. Fyll underdel med springvann inntil WATERLINE-mer-
ket. Sett overdel pa underdel og ta apparatet i bruk igjen.

Sa snart det er for lite vann i underdelen, kobler apparatet
automatisk ut og det vises WATER. | displayet HUMIDITY 1
blinker to streker og luftfuktigheten i rommet vises ikke.

For & fukte romluften kontinuerlig, anbefaler vi d etterfylle
vann i rett tid.

Ta av overdel. Tom det resterende vannet ut av underdelen. Skyll
underdel og platestabel. Fyll underdel med springvann til maks.
WATERLINE-merket og ha i Venta-hygienemiddel (dosering se
skalering pé flaskens bakside). Monter apparatet igjen. Bergr SER-
VICE-visning 8 i displayet og hold i 3 sek til den slukner.

For feilfri hygienisk kontinuerlig drift, pdminner SERVICE-visnin-
gen deg om & gjennomfgre dette tiltaket hver 14. dag.

Dette tiltaket kan alltid gjennomfgres ved behov, selv om

SERVICE ikke vises. Bergr deretter ganske enkelt SERVICE-vis-
ning 8 og hold i 3 sek. Den neste pdminnelsen vises igjen med
SERVICE om 14 dager.

Samtlige rester i vannbeholderen og pé platestabelen (hvite, grgnn-gulaktige
eller brunaktige avleiringer eller misfarginger) innskrenker IKKE apparatets funk-
sjon. Til halvéarlig rengjgring anbefaler vi Venta-rengjgringsmiddel. Fglg bruksan-
visningen som er vedlagt Venta-rengjgringsmidlet.



TEKNISKE DATA

Modell LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Egnet til romstgrrelse* 38m2/95m3 49 m2/122,5m3| 68 m2/ 170 m?

Interaktivt Standard

bergringsdisplay

Farger Hvit / Svart

Effekttrinn 3 + automatisk drift

Stegyutvikling (trinn 1-3) | 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

Stremforbruk
(trinn 1-3)

2/3/6,5 watt

2/4/6,5 watt

2/4/6,5 watt

Nettspenning

100-240V, 50/ 60 Hz

Vanninnhold (max.) 5l 71 101
Mal (LxBxH) 26x28x31cm | 30x30x33cm | 45x30x33cm
Vekt ca. 3kg ca. 3,5kg ca. 5,2 kg

* relatert til en romhgyde pa max. 2,5m
endringer og feiltagelser forbeholdt
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RENGJORING AV
APPARATETS OVERDEL

OBS! Sikre at apparatet er slatt av og nettadapteren trukket ut av stik-
kontakten néar disse tiltakene utfgres!

01

Ta overdel av fra underdel. Trykk péa Idseknappene slik at endene stéar
opp.

02

Fold sidedelene utover.

03

Fold ribbede sideklaffer utover.

04

Trekk stgpsel til nettadapteren ut av drivenheten . Ta drivenheten ut
oppover FA. Lgsne kabelen til nettadapteren fra holderen [El og trekk den
ut nedover gjennom apningen i overdelen 1.

A * Drivenhet og nettadapter ma ikke demonteres, ikke dyppes

ned i vann og ikke komme i bergring med vaesker!

* Drivenhet med vifteblader og gir ma kun rengjgres med en togrr
klut!

* Den demonterte overdelen kan rengjgres under rennende
vann!

* Den demonterte overdelen ma vaere absolutt tgrr far monter-
ing!

05

Sett drivenhet sideveis korrekt inn i overdelen Ell. Trekk stgpsel fra
nettadapteren nedenfra og oppover gjennom apningen i overdelen 4 og
sett det inn i drivenheten til det klikker pa plass [El. Fest kabel i holderen
4]

06

Plasser de ytre endene pé ldseknappene oppover. Fold ribbede sideklaf-
fer [l og FA oppover, deretter sidedelene El og 1. Derved ma du trykke
pa de ytre endene til I1dseknappene [E og [ lukke overdelen riktig igjen.
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TILBEHUR

Tilbehgr kan bestilles via telefon eller online pd www.venta-air.com

GARANTI

Pa grunn av den hgye kvaliteten gir Venta Air GmbH to ars garanti for at dette
produktet ikke vil oppvise defekter ved korrekt bruk. Skulle det allikevel oppsta
material- eller produksjonsfeil, bes du om & henvende deg til VENTA-service-
team eller forhandleren din. Det gjelder de generelle garantivilkar fra Venta:
www.venta-air.com

VENTA-SERVICETEAM

Trenger du mer informasjon om Venta-apparatet, vil du ha veiledning eller be-
stille tilbehgr? Helt enkelt: Vart Venta-serviceteam hjelper deg! Ring oss direkte
eller besgk oss pad Venta Website: www.venta-air.com

RESIRKULERING OG
AVFALLSBEHANDLING

0“ Emballasjematerialet kan gjenbrukes. Emballasjen skal avfallshdndteres
'.g miljgvennlig og leveres til en gjenvinningsstasjon.

av gamle elektriske og elektroniske apparater (WEEE). Slike apparater

kan inneholde farlige og miljgskadelige stoffer. Disse produktene skal
N [everes til gjenvinningsstasjoner for resirkulering av elektrisk og elektro-
nisk utstyr, og skal ikke kastes i ikke-kildesortert husholdningsavfall. Med dette
bidrar du til & beskytte ressurser og miljget. For neermere informasjon bes du
om & henvende deg til de lokale myndigheter.

E Symbolet «overstrgket sgppelbgtte» krever separat avfallsbehandling

Barn ma ikke pd noen mate leke med plastposer og emballasjematerialet - fare
for skader eller kvelning. Slike materialer skal oppbevares sikkert eller avfalls-
handteres pa miljgvennlig mate.
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HVA GJ@R JEG NAR .2

Q Sikre at apparatet er slatt av og nettadapteren trukket ut av
stikkontakten nar disse tiltakene utfgres!

.. E1 vises i displayet?
Apparatet har koblet ut automatisk fordi ldseknappene pé overdelen ikke er
lukket riktig.

Lukk l&seknappene riktig ved a trykke pa de ytre endene. Sla apparat av og
pa igjen med power-knappen ().

.. E2 vises i displayet?
Apparatet er automatisk koblet ut, da motoren er overbelastet (f.eks. pd grunn
av inntrengning av fremmedlegemer e.l.).

Tiltak: Ta av overdel. Kontroller at platestabelen i underdelen og vifteblade-
ne i overdelene kan beveges fritt. Sett sd apparatet i gang igjen.

... «<hvite felt» er synlige i bakgrunnen ved bergring av displayet?

| tgrre rom kan pd grunn av elektrostatiske oppladinger hvite felt veere synlige
i bakgrunnen pa displayet. Disse innskrenker hverken apparatets funksjon eller
brukbarhet og er ingen defekt.

.. det i displayet ikke vises power-knappen () for innkobling av apparatet?
Kontroller at nettadapteren er tilkoblet strgmnettet.

.. det i displayet ikke vises power-knappen () for innkobling av apparatet,
selv om nettadapteren er tilkoblet stromnettet?

Kontroller at nettadapteren sitter fast i drivenheten.

Tiltak: Ta av overdel. Kontroller korrekt pasning (se vei-

ledning rengjgring av apparatets overdel). Sett s& apparatet i gang igjen.
.. det vises WATER i displayet, selv om det er vann i underdelen?
Kontroller om det er nok vann i underdelen og/eller om overdelen sitter riktig pa
underdelen.

Tiltak: Ta av overdel. Fyll underdel med springvann opp til WATERLINE
merket. Sett overdel riktig pa underdel.
Nettadapteren ma ikke veere klemt inn mellom over- og underdel. Sett s&
apparatet i gang igjen.
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KIITOS!

Hankkimasi Venta-malli ylittaa varmasti odotuksesi. Mukavia hetkia laitteesi
kanssa.

Lue tama kayttoohje kokonaan, ja sailyta se myohempaa kayttotarvetta varten.
Noudata kaikkia turvallisuusohjeita ja kayta laitetta ainoastaan sille maaritet-
tyyn kayttotarkoitukseen. Kayttoohjeen uusin versio l0ytyy verkkosivustoltam-
me osoitteesta www.venta-air.com

HYVA ASIAKKAAMME,

olet hankkinut laadukkaan ja tehokkaan ilmankostuttimen Comfort Plus.
Comfort Plus tukee terveellista ilmankosteutta ja luonnollista epapuhtauksien
vahentamista ilmasta.

Nain Venta-periaate toimii

Huoneilma ohjataan tuulettimen kautta vedella taytettyyn ilmankostuttimeen,
jossa pyorivat dlykkaasti asetetut levypinot. Naiden pinnoista haihtuu hygieeni-
sesti puhdasta vetta huoneeseen.

SISALTO

Turvallisuusohjeet 131 Puhdistus ja hoito 138
Toimituksen sisalto 133 Tekniset tiedot 139
Symbolit 133 Laitteen ylaosan puhdistus 141
Maaraystenmukainen kaytto 133 Lisatarvikkeet 142
Maaraystenvastainen kaytto 133 Takuu 142
Laitteen osat 134 Venta-huoltotiimi 142
Ennen ensimmaista kayttoa 134 Kierratys ja havitys 142
Kayttoonotto 135 Enta jos..? 143

Naytot, toiminnot ja asetukset 136
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A TURVALLISUUSOHJEET

- Laitteen kaytto on kielletty alle 8-vuotiailta lapsilta ja henkildilta, jotka eivat
pysty kayttamaan laitetta fyysisen vamman tai kehitys- tai aistivamman
vuoksi tai joilla ei ole kokemusta ja tietoja laitteen kaytosta, paitsi jos heidan
turvallisuudestaan vastaava henkilo valvoo tai opastaa heita laitteen kaytossa,
ja he ovat ymmartaneet kayttoon liittyvat vaarat.

- Ennen kuin laite otetaan kayttoon, on kayttoohje luettava huolellisesti lapi ja
sailytettava myohempaa tarvetta varten.

- Laite ei ole lasten lelu.

- Alle 8-vuotiaat lapset eivat saa puhdistaa sita tai suorittaa sille hoitotoimenpi-
teita ilman valvontaa.

- Pida laite ja sen verkko-osa alle 8-vuotiaiden lasten ulottumattomissa.

- Epaasianmukainen kaytto voi vaurioittaa laitetta ja aiheuttaa henkiloiden
loukkaantumisia.

- Liita laite ainoastaan sopiviin sahkopistorasioihin — verkkojannite laitteen
tyyppikilvessa ilmoitettujen tietojen mukaan.

- Tata laitetta saa kayttaa vain mukana tulevalla verkko-osalla, mallinumero
"B113-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Ala milloinkaan ota laitetta kdyttdon, jos verkko-osan johto tai pistoke on
vaurioitunut.

- Irrota laitteen verkko-osa pistorasiasta ennen kaikkia puhdistus- tai huoltotoi-
ta tai ennen laitteen kuljetusta.

- Ala milloinkaan ota laitetta kdyttdon, jos se on pudonnut tai muulla tavoin
vaurioitunut.

- Vain sahkoalan ammattilaiset saavat korjata sahkolaitteita. Epaasianmukai-
sesti tehdyista korjauksista saattaa syntya huomattava vaara kayttajalle.

- Ala milloinkaan istu laitteen paalle tai aseta sen péélle esineita.

- Ala tyonna laitteeseen vieraita esineita.

- Ala milloinkaan upota laitteen yldosaa veteen tai muihin nesteisiin.

- Ala milloinkaan téytéa laitetta liian téyteen.

- Ala milloinkaan kuljeta tai kallista laitetta séilion ollessa tédynna.

- Ala milloinkaan veda verkko-osaa johdosta tai méarin kdsin pistorasiasta.

- Laitteen saa ottaa kayttoon vain taydellisesti koottuna.
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- Aseta laite vain tasaiselle ja kuivalle pinnalle.

- Sijoita laite niin, ettei sitd voi vahingossa kaataa ja ettei kukaan voi kompastua
laitteeseen tai sen johtoon.

- Jata laitteen ja esineiden tai seinan valiin vahintaan 50 cm.

- Suurin sallittu asennuskorkeus on 2 000 metria.

- Ald milloinkaan peité tai tuki ilmanvaihtoaukkoja laitteen ylikuumenemisen/
vaurioitumisen valttamiseksi.

- Jatkuva yli 60 % suhteellinen huoneen ilmankosteus, erityisesti talvella, voi
mahdollistaa biologisten organismien muodostumisen.

- Veden suora poistuminen laitteesta pisaroina, hoyryna, sumuna tai kalkkiker-
tymina ei ole mahdollista asianmukaisesti kaytettyna sen rakenteen ja kylma-
haihdutusteknologian vuoksi.

- Laitetta saa kayttaa ainoastaan sille tarkoitettujen alkuperaisten Venta-lisatar-
vikkeiden kanssa. Venta Air GmbH ei vastaa vieraiden lisatarvikkeiden aiheut-
tamista vahingoista.

- Jos laitetta ei kdyteta moneen paivaan, se on sammutettu tai se varastoidaan
pidemmaksi ajaksi, vesiallas on tyhjennettava taydellisesti, likajaamat puhdis-
tettava ja se on kuivattava hajujen muodostumisen ja biologisten organismien
kehittymisen estamiseksi seisovassa vedessa tai vesijaamissa.

- Irrota verkko-osa pistorasiasta, jos et tarvitse laitetta.

- Varmista, ettei alue laitteen ymparilla voi kostua tai kastua. Jos kosteutta
esiintyy, kaanna laitteen tehoa pienemmaksi. Jos laitteen poistotehoa ei voida
kaantaa pienemmaksi, kayta laitetta ajoittain. Varmista, ettei imukykyiset
materiaalit, kuten matot, verhot tai poytaliinat, kostu.
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TOIMITUKSEN SISALTO

1 x Venta-laite

1 x pullo hygienia-ainetta 50 ml
1 x pikaohje

1 x turvallisuusohjeet

Jos pakkauksesta puuttuu osia tai se sisaltaa vaurioituneita osia, ota yhteytta
Venta-huoltotiimiin tai lahimpaan jalleenmyyjaasi.

SYMBOLIT

Q Turvallisuusohjeet: Lue nama ohjeet huolella ja noudata niita henkilo- ja
esinevahinkojen valttamiseksi.

@ Lisatietoja

Q Kaytannollisia vinkkeja

MAARAYSTENMUKAINEN
KAYTTO

Tama Venta-laite on kotitalouslaite, joka on tarkoitettu kostuttamaan ilmaa
sisatiloissa. Laitetta ei ole tarkoitettu ulkokayttoon. Laitteen kaikenlainen muu
kaytto tai muuttaminen katsotaan epaasianmukaiseksi kaytoksi. Valmistaja ei
vastaa vahingoista tai loukkaantumisista, jotka ovat seurausta epaasianmukai-
sesta kaytosta.

MAARAYSTENVASTAINEN
KAYTTO

Maaraystenvastainen kaytto voi vaarantaa terveyden tai aiheuttaa hengenvaa-
ran. Tahan kuuluu kaytto seuraavissa olosuhteissa:

- Tiloissa, joissa ilma on rajahdysaltista ja/tai syovyttavaa:
- Tiloissa, joissa on suuri liuotinainepitoisuus.

- Uima-altaiden tai maran maaston lahella.

+ Ulkona
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

LAITTEEN OSAT

1 Naytto 5 Levypino

2 Laitteen yldosa 6 Kuljetustuki

3 Verkko-osa (kiinted) 7 Laitteen alaosa

4 Kuljetustuki 8 Pullo hygienia-ainetta 50 ml

ENNEN ENSIMMAISTA
KAYTTOA

Pura laite pakkauksesta ja aseta se tasaiselle alustalle. Ota hygienia-ainepullo
(50 ml) 8 pakkauksesta. Irrota laitteen yldosa 2. Irrota kuljetustuki 4 laitteen
ylaosasta 2. Irrota levypino 5 laitteen alaosasta 7 ja irrota kuljetustuki 6.
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KAYTTOONOTTO

A Tayta alaosaan 7 vesijohtovetta WATERLINE-maksimimerkkiin saakka ja
lisda veteen 50 ml hygienia-ainetta 8 (pullon koko siséalto).

A Laitetta ei saa koskaan Hygienia-aineen lisddminen
tayttaa kansiosan ollessa on tarkeag, silla se takaa
paikoillaan! optimaalisen ilmankosteuden.

B Aseta levypino 5 laitteen alaosaan 7 ja aseta laitteen yldosa 2 alaosan
paalle 7.

Cc Liita verkko-osa 3 pistorasiaan ja kytke laite
paalle koskettamalla lyhyesti nayton 1 virtapainiketta.

Virtapainikkeen () valo palaa paélle- ja poiskytkennan aikana vain,
kun laite on kytketty verkkovirtaan.
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NAYTOT, TOIMINNOT JA
ASETUKSET

)

| £

2
3 3
4 6
5
Teksti Toiminto
1 Humidity Huoneen ilmankosteus prosentteina (0-99 %).
2 Tehotaso Nayta nopeus 1-2 - 3.
3 -ja+ Saada tehotaso lyhyella kosketuksella:
- alentaa ja + lisaa nopeutta.
4 SLEEP Yotila kytkeytyy paalle lyhyella kosketuksella ja sammuu
uudelleen koskettamalla 3 sekunnin ajan.
Paalla: Laite siirtyy nopeudelle 1. Vain lepotila-paini-
ke ja on/off-painike syttyvat, mutta niiden kirkkaus on
vahentynyt.
Seuraava naytto/toiminto on kaytettavissa noin 5 sekun-
nin ajan koskettamalla lyhyesti lepotilan painiketta: + ja
- painikkeet nopeuden 1 vaihtamiseksi.
Pois paalta: Voit poistua lepotilasta painamalla lepoti-
lapainiketta ja pitamalla sita painettuna noin 3 sekunnin
ajan. Kaikki naytot/toiminnot syttyvat normaalilla kirkkau-
della ja ovat kaytettavissa.
5 O Kytke laite paille tai pois paalta koskettamalla lyhyesti

virtapainiketta.
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Teksti

Toiminto

6 AUTO

Automaattitila kytketdan paalle ja pois paalta AUTO-pai-
nikkeen nopealla kosketuksella.

PAALLE: Nayton teksti AUTO vilkkuu jatkuvasti, ja laite
saataa tehotasoa huoneen ilmankosteuden mukaan.

Kun AUTO kytketaan paalle, naytolla nakyy teksti

HUMIDITY 1 ja ilmankosteuden tavoitearvo (esiase-
tus 50 %) vilkkuu kahdesti. Sen jalkeen naytdlla nakyy
jalleen huoneesta mitatun ilmankosteuden arvo.

Jos esiasetettu ilmankosteus ylittyy 5 %:lla, puhallin
kytkeytyy pois paalta noin 60 sekunnin kuluttua ja
nopeusnaytolla 2 ei nay tehotasoa. limaa ei kostuteta.

POIS PAALTA: Nayton tekstissa AUTO palaa valo, ja laite
kay saadetylla tehotasolla 1-3.

limankosteuden tavoitearvon 30-70 % asetus:

Paina AUTO-painiketta 3 sekunnin ajan. Nayton teksti
HUMIDITY 1 vilkkuu jatkuvasti. Aseta ilmankosteuden
tavoitearvo (asteittain 5 %) painikkeella 3 - tai +. Paina
AUTO-painiketta uudelleen 3 sekunnin ajan, kunnes nay-
ton teksti HUMIDITY 1 ei enaa vilku ja huoneesta mitattu
ilmankosteus nakyy uudelleen naytolla. Varmista, etta
automaattikaytto on kytketty paalle: naytolla kohta AUTO
vilkkuu jatkuvasti!
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PUHDISTUS JA HOITO

S G

Huomio! Varmista aina ennen kaikkia toimenpiteita, etta laite on kytketty
pois paalta ja verkko-osa irrotettu pistorasiastal!

Teksti

Toimenpiteet

7 WATER

8 SERVICE

Irrota laitteen yldosa. Lisaa alaosaan vesijohtovetta WATERLI-
NE-merkkiin saakka. Aseta ylaosa alaosan paalle ja kaynnista laite.

Kun laitteen alaosassa on lilan vahan vetta, laite kytkeytyy

automaattisesti pois paalta ja naytolla nakyy WATER-teksti.
Nayton tekstin HUMIDITY 1 alapuolella vilkkuu kaksi viivaa, ja
huoneen ilmankosteus ei nay naytolla.

Jos haluat varmistaa, etta laite kostuttaa huoneilmaa
jatkuvasti, lisaa laitteeseen vetta hyvissa ajoin.

Irrota laitteen yldosa. Tyhjenna laitteen alaosaan jaanyt vesi.
Huuhtele alaosa ja levypino. Lisaa alaosaan vesijohtovetta WA-
TERLINE-maksimimerkkiin saakka ja lisaa joukkoon Venta-hygie-
nia-ainetta (katso sopiva annostelu pullon takaosassa olevasta
asteikoista). Kokoa laite uudelleen. Kosketa ndyt6lla olevaa
SERVICE-tekstia 8 ja paina sita 3 sekuntia, kunnes teksti haviaa
nakyvista.

SERVICE-teksti muistuttaa suorittamaan taman toimenpiteen 14
vuorokauden valein. Nain varmistetaan laitteen jatkuva hygieeni-
nen kaytto.

Toimenpiteen voi suorittaa myGos aina tarvittaessa eli myos

silloin, kun SERVICE-teksti ei nday naytolla. Lopuksi kosketa
SERVICE-tekstia 8 ja paina sita 3 sekunnin ajan. Seuraava SER-
VICE-muistutus nakyy 14 vuorokauden kuluttua.

Vesialtaassa ja levypinossa olevat jaamat (valkoiset, vihertavéan keltaiset tai
ruskeat kerrostumat tai varjaytymat) EIVAT vaikuta laitteen toimintaan. Suosit-
telemme puhdistamaan laitteen puolen vuoden valein Venta-puhdistusaineella.
Noudata Venta-puhdistusaineen kayttoohjetta.



TEKNISET TIEDOT

Tuotenimi LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Huonetilan koko* 38m2/95m3 [49m2/122,5m3| 68m2/ 170 m3

Interaktiivinen vakiona

kosketusnaytto

Varit Valkoinen / Musta

Tehotasot 3 + automatiikka

Melutaso (tasot 1-3) 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

Virrankulutus
(tasot 1-3)

2/3/6,5 watt

2/4/6,5 watt

2/4/6,5 watt

Verkkojannite

100-240V, 50/ 60 Hz

Vesimaara (maks.) 5 litraa 7 litraa 10 litraa
Mitat (pxIxk) 26x28x31cm | 30x30x33cm | 45x30x33cm
Paino n. 3kg n. 3,5kg n. 52 kg

* huoneen korkeuden ollessa enintdan 2,5 m
Oikeudet muutoksiin ja virheisiin pidatetaan
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LAITTEEN YLAOSAN
PUHDISTUS

A

Huomio! Varmista aina ennen kaikkia toimenpiteita, etta laite on
kytketty pois paalta ja verkko-osa irrotettu pistorasiastal!

01

Irrota laitteen yldaosa laitteen alaosasta. Paina lukituspainikkeita niin,
ettd niiden paat nousevat ylospain.

02

Kaanna sivuosat ulospain pois edesta.

03

Kaanna rivoitetut sivusiivet ulospain pois edesta.

04

Irrota kayttoyksikon verkko-osa [Ell. Nosta kayttoyksikko ylospéin
pois F. Irrota johto verkko-osan kannattimesta [El ja vedéa se alakautta
ulkopuolelle yldosan aukosta 1.

A * Kayttoyksikkoa ja verkko-osaa ei saa purkaa osiin, upottaa

veteen tai paastaa nestekosketukseen!

Kayttoyksikon, tuulettimen siivet ja vaihteiston saa puhdistaa

vain kuivalla liinalla!

* Laitteesta irrotetun ylaosan voi puhdistaa juoksevalla vedella!

* Laitteesta irrotetun ylaosan on oltava taysin kuiva, ennen kuin
sen saa kiinnittaa takaisin laitteen alaosaan!

05

Aseta kayttoyksikko oikein pain yldosaan [Ell. Vedé verkkopistoke
alakautta laitteen yldosan aukosta ylospain F ja kiinnitd se tukevasti
kayttoyksikkoon El. Kiinnitd johto kannattimeen 1.

06

Lukituspainikkeiden paiden on noustava ylospain. Kaanna rivoitetut
sivusiivet [l ja 1 ylos ja sen jalkeen sivuosat [El ja . Lukitse laitteen
yldosa kunnolla painamalla lukituspainikkeiden & ja [ paista.
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LISATARVIKKEET

Lisatarvikkeet voidaan tilata puhelimitse tai verkkosivulta www.venta-air.com

TAKUU

Korkean laadun ansiosta Venta Air GmbH takaa kahden vuoden ajaksi ostopai-
vasta, ettei tuotteessa esiinny vikoja asianmukaisesti kaytettaessa. Jos kuiten-
kin joskus esiintyy materiaali- tai valmistusvirheita, kdanny Venta-huoltotiimin
tai oman jalleenmyyjasi puoleen. Lisdksi voimassa ovat Ventan yleiset takuueh-
dot: www.venta-air.com

VENTA-HUOLTOTIIMI

Haluatko lisatietoja Venta-laitteista, haluatko neuvontaa tai tilata lisatarvikkeita?
Kaikki hoituu: Venta-huoltotiimimme on kaytettavissasi! Soita suoraan nume-
roomme tai lue lisda Ventan verkkosivuilta: www.venta-air.com

KIERRATYS JA HAVITYS

0“ Pakkausmateriaalit ovat kierratettavia. Havita pakkaus ymparistoysta-
'.g vallisesti ja vie se kerdyspisteeseen.

sahko- ja elektroniikkalaiteromuna (WEEE). Kyseiset laitteet voivat

sisaltaa vaarallisia ja ymparistoa vaarantavia aineita. Nama tuotteet on
EE annettava havitettavaksi sahko- ja elektroniikkalaitteiden virallisiin
kerayspisteisiin eika niitd saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana. Nain
suojelet resursseja ja ymparistoa. Lisatietoja saat paikallisilta viranomaisilta.

E Merkki “yliviivattu roska-astia” vaatii tuotteen erillisen havityksen

Lapset eivat missaan tapauksessa saa leikkia muovipusseilla ja pakkausmate-
riaaleilla, koska ne aiheuttavat loukkaantumis- ja tukehtumisvaaran. Varastoi
kyseiset materiaalit turvallisesti tai havita ne ymparistoystavallisesti.
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ENTA JOS..?

Q Varmista aina ennen kaikkia toimenpiteitd, etta laite on kytketty pois
paalta ja irrotettu verkkovirrasta!

.. haytolla nakyy E1?
Laite on kytkeytynyt automaattisesti pois paalta, koska ylaosan lukituspainik-
keet eivat ole kiinnittyneet oikein.

Lukitse laitteen ylaosa oikein painamalla lukituspainikkeiden paatyja. Kytke
laite pois paalta ja takaisin paalle virtapainikkeella (.

.. naytolla nakyy E2?
Laite on kytkeytynyt automaattisesti pois paalta, koska moottori on ylikuumen-
tunut (esim. laitteen sisalla on vierasesine tms.).

Toimenpide: Irrota laitteen ylaosa. Tarkista, liikkuvatko alaosan levypaikka
ja yldaosan puhaltimen siivet esteettomasti. Kaynnista laite uudelleen.

.. nayttoa koskettaessa taustalla olevat "valkoiset kentat” nakyvat?
Kuivissa huoneissa voidaan nahda valkoiset kentat nayton taustalla sahkos-
taattisten latausten vuoksi. Ne eivat kuitenkaan rajoita laitteen kaytettavyytta
eivatka tarkoita laitevikaa.

... naytolla ei ndy virtapainiketta (), jolla laitteen virta kytketaan paalle?
Varmista, etta verkko-osa on kytketty verkkovirtaan.

... naytolla ei ndy virtapainiketta (), jolla laitteen virta kytketaan paalle, vaik-
ka verkko-osa on kytketty verkkovirtaan?

Varmista, etta verkko-osa on kiinnitetty tukevasti kayttoyksikkoon.
Toimenpide: Irrota laitteen yldosa. Varmista, etta ylaosa on oikein paikal-
laan (ks. laitteen
yldosan puhdistusta koskevat ohjeet). Kdynnista laite uudelleen.
.. naytolla nakyy teksti WATER, vaikka alaosassa on vetta?
Varmista, onko laitteen alaosassa riittavasti vetta ja/tai etta laitteen ylaosa on
asetettu oikein alaosan paalle.

Toimenpide: Irrota laitteen ylaosa. Lisaa alaosaan vesijohtovetta WATER-

LINE-merkkiin saakka. Aseta laitteen ylaosa oikein laitteen alaosan paalle.
Verkkopistoke ei saa jaada puristuksiin laitteen yla- ja alaosan valiin. Kaynnista
laite uudelleen.
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PALDIES!

Més esam parliecinati, ka Sis Venta modelis parsniegs jasu ceribas, un ceram,
ka jums ST ierice patiks.

LUdzu, registréjiet savu Venta ierici Seit: www.venta-air.com

L4dzu, pilniba izlasiet So lietoSanas instrukciju, glabajiet to veélakai izmantosanai
un ieverojiet visus drosibas noradijumus, ka ari noradijumus par ierices pareizu
lietoSanu. Jaunaka lietoSanas instrukcijas versija ir pieejama musu timek|a
vietné www.venta-air.com

CIENIJAMO PIRCEJ,

iegadajoties Comfort Plus gaisa mitrinataju, jus esat sava ipasuma ieguvis
augstas veiktspéejas Premium klases produktu. Comfort Plus nodrosSina veseligu
gaisa mitrumu telpas, ka ari dabiska veida samazina kaitigu vielu koncentraciju
gaisa.

Sadi darbojas Venta princips

Telpas gaiss ar ventilatora palidzibu tiek iepludinats ar ddeni piepildita mitrina-
taja, kura roté atjautigi izvietotas plaksnes. Caur to virsmam telpa tiek iztvaicéts
higiéniski tirs tdens.

SATURS

Drosibas instrukcijas 145 Radijumi, funkcijas un iestatijumi 150
Piegades komplektacija 147 Apkope un tiriSana 152
Simboli 147 Tehniskie raksturlielumi 153
Paredzetais lietojums 147 Augs$e€ja ierices korpusa tirisana 155
Noteikumiem neatbilstoSs Piederumi 156
lietojums 147 Garantija 156
Parskats 148 Venta servisa komanda 156
Pirms izmantoSanas pirmo reizi 148 Parstradasana un utilizacija 156
Ekspluatacijas sakSana 149 Kas notiek ja..? 157
LV



A DROSIBAS INSTRUKCIJAS

- STierice ir piemérota lieto$anai bérniem no 8 gadu vecumu un cilvekiem ar
ierobezotam fiziskam, sensoram vai garigam spéjam vai ar nepietiekamu
pieredzi un zinaSanam, ja vini tiek uzraudziti vai ir saneémusi noradijumus par
ierices lietoSanu un saprot pastavosos riskus.

- Pirms ierices darbinasanas izlasiet So pamacibu un saglabajiet to turpmakam
uzzinam.

- Stierice nav rotallieta bérniem.

- lerici nedrikst tirit un kopt bérni, kuri ir jaunaki par 8 gadiem, vai bérni, kuri ir
atstati bez uzraudzibas.

- Uzglabajiet ierici un ta tikla adapteri bérniem, kas nav sasniegusi 8 gadu vecu-
mu, nepieejama vieta.

- Nepareiza lietoSana var nodarit bojajumus iericei un radit miesas bojajumus.

- lerici drikst pieslégt tikai pie piemérotas tikla kontaktligzdas — tikla spriegu-
mam jaatbilst ierices tehnisko datu plaksnité noraditajiem datiem.

- Soierici drikst darbinat tikai ar $adiem kontaktspraudna tikla adapteriem:
,Modelis Nr. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500E".

- Nekada gadijuma nelietojiet ierici, ja ir bojats tikla adaptera stravas tikla kabe-
lis vai tikla kontaktspraudnis.

- Pirms katras ierices tiriSanas, apkopes vai transportésanas atvienojiet stravas
kontaktdaksu no mainstravas rozetes.

- Nekad nelietojiet ierici, ja ta ir nokritusi vai citadi bojata.

- Elektrisko iericu remontu drikst veikt tikai kvalificéti specialisti. Pretéja
gadijuma var rasties nopietni apdraudéjuma lietotajam.

- Nekada gadijuma nesédieties uz Sis ierices un nenovietojiet uz tas nekadus
priekSmetus.

- Neievietojiet Saja iericeé sveSkermenus.
- Neiegremdéjiet ierices augs€jo dalu Gdent vai citos Skidrumos.
- Neparpildiet ierici.

- Nekada gadijuma neparvietojiet un nesasveriet ierici ar piepilditu apaksejo
dalu.

- Nekada gadijuma neatvienojiet kontaktspraudna tikla adapteri no kontaktligz-
das, velkot aiz tikla kabela vai ar slapjam rokam.
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- lerices lietoSanu drikst sakt tikai péc tam, kad ta ir pilniba samontéta.
- lerici drikst novietot tikai uz [Tdzenas un sausas virsmas.

- Novietojiet So ierici tur, kur ta nevar apgazties un kur neviens nevar par ierici

vai tas kabeli paklupt.

- Parliecinieties, ka attalums starp ierici un citiem priekSmetiem, pieméram,

meébelém vai sienam, ir vismaz 50 cm.

- Maksimalais uzstadisanas augstums: 2000 metri

- Nekada gadijuma neaizsedziet vai nenoblok€&jiet ventilacijas atveres, lai

novérstu ierices parkarSanu / bojajumus.

- llgstoSs relativais gaisa mitrums telpa, kas parsniedz 60 %, ipasi ziemas

perioda, var izraisit biologisku organismu veidosanos.

- TieSa tudens izplGde no ierices pilienu, tvaika, miglas vai kalka nosédumu

veida, pateicoties ierices uzbdvei un kalku iztvaicéSanas tehnologijai, ierici
lietojot atbilstigi noteikumiem, nav iespéjama.

- lerici drikst lietot tikai ar $im nolUkam paredzétiem originalajiem Venta piede-

rumiem. Venta Air GmbH neatbild par bojajumiem, ko rada neoriginali pieder-
umi.

- Jaierice vairakas dienas netiks lietota, izslégta vai uz ilgaku laiku tiks

partraukta tas ekspluatacija, dens tvertne ir pilniba jaatbrivo no netirumu
paliekam un jaizzave, lai nepielautu smakas vai biologisku organismu
veidoSanos stavosa udent vai udens paliekas.

- Atvienojiet tikla adapteri no kontaktligzdas uz laiku, kad ierici nelietojat.

- Nepielaujiet, lai vieta ap ierici k|ust mitra vai slapja. Ja rodas mitrums, samazi-

niet ierices jaudu. Ja ierices jaudu nav iespéjams samazinat, darbiniet ierici ar
partraukumiem. Raugieties, lai mitrumu uzstcoSi materiali, pieméram, paklaji,
aizkari, priekskari vai galdauti nek|Gtu mitri.
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PIEGADES KOMPLEKTACIJA

1 x Venta ierice

1 x higieniskas piedevas flakons 50 ml
1 xTsa instrukcija

1 x droSTbhas instrukcijas

Ja dalas pietrukst vai tas ir bojatas, lidzu, sazinieties ar VENTA servisa koman-
du vai vietejo izplatitaju.

SIMBOLI

c Drogibas instrukcijas: uzmanigi izlasiet un ieverojiet Sos noradijumus, lai
izvairitos no personigiem un materialiem zaudéjumiem.

@ Papildus informacija

Q Noderigi padomi

PAREDZETAIS LIETOJUMS

ST Venta ierice ir sadzives ierice, kas paredzéta gaisa mitrinasanai iekstelpas.
lerice nav piemérota izmantoSanai arpus telpam. Jebkura cita ierices lietoSana
vai parveidosana tiek uzskatita par nepareizu lietoSanu. Razotajs neatbild par
bojajumiem vai savainojumiem, kas radusies nepareizas lietoSanas rezultata.

NOTEIKUMIEM NEATBILSTOSS
LIETOJUMS

lerices lietoSana savadak, neka tas ir paredzéts, var apdraudét veselibu un dzivi-
bu. Tas ietver izmantosanu Sados apstak|os:

- Telpas vai citas vietas, kur ir spradziena risks un/vai telpas ar agresivu vidi.

« Pie peldbaseiniem vai citam mitram vietam.
« Arpus telpam.
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

PARSKATS

1 Displejs 5 Diska komplekts

2 AugS$e€jais korpuss 6 TransportésSanas aizsargs

3 Barosanas adapters (salikts) 7 Apak$éjais korpuss

4 TransportéSanas aizsargs 8 Higiéniskas piedevas flakons 50 ml

PIRMS IZMANTOSANAS
PIRMO REIZI

Iznemiet un uzstadiet ierici. No kartona kastes iznemiet 50 ml higiénas piedevas
pudeli 8. Nonemiet augséjo korpusu 2. Nonemiet transportésanas aizsargu 4
no augse€ja korpusa 2. Nonemiet diska komplektu 5 no apakséja korpusa 7 un
transportéSanas aizsargu 6.

148



EKSPLUATACIJAS SAKSANA

A Piepildiet apaksejo korpusu 7 ar krana udeni I1dz maksimalajam WATER-
LINE (Gdenslimena) markéjumam un pievienojiet 50 ml higiénas piedevu
8 (viss pudeles saturs).

lerici nedrikst piepildit, Higiénas piedevas pievienosa-
kad ir uzstadits augsejais na ir loti svariga, lai gaiss
korpuss! bdtu optimali mitrinats.

B levietojiet diska komplektu 5 apakséja korpusa 7 un uzstadiet augséjo

korpusu 2 uz apakséja korpusa 7.

Cc Pievienojiet stravas padeves kontaktdaksu 3 elektrotiklam un iesledziet
ierici, viegli pieskaroties barosanas taustinam displeja 1.

Tikai tad, kad ierice ir pievienota elektrotiklam, baroSanas taustin$
® izgaismojas, lai ieslégtu un izslégtu ierici.
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RADIJUMI, FUNKCIJAS
UN IESTATIJUMI

)

| i
2
3
4
5
Radijums Funkcijas
1 HUMIDITY Attélo telpas mitrumu (0-99 %).

2 Jaudas pakape Attélo rotacijas atrumu 1 -2 - 3.

3 -un+ Jaudas pakapes iestatiSana, viegli pieskaroties: - samazi-

na un + palielina atrumu.

4 SLEEP Nakts rezims tiek ieslégts, Tsi pieskaroties tam, un atkal
izslegts, pieskaroties tam uz 3 sekundem.

leslegts. lerice tiek parslégta uz 1. atruma Iimeni. Kad
samazinats spilgtums, deg tikai miega reZima poga un

ieslegSanas/izslégsSanas poga .

Uz bridi pieskaroties miega rezima pogai, aptuveni 5
sekundes pieejami talak redzamie radijum/funkcija. Poga

+un - 1. atruma limena mainai.

Izslegts. Lai aizvértu miega rezimu, nospiediet un aptu-
veni 3 sekundes turiet nospiestu miega rezima pogu . Visi
radijumi/funkcijas deg parastaja spilgtuma un ir pieejami.

5 O lesledziet vai izsledziet ierici, viegli pieskaroties barosa-

nas taustinam.



Radijums

Funkcijas

6 AUTO

Lai ieslégtu vai izslégtu Automatisko rezimu, viegli pie-
skarieties AUTO taustinam.

IESLEGSANA: displeja mirgo AUTO un ierice automa-
tiski regulé jaudas pakapes atkariba no konkréeta telpas
mitruma.

lesledzot AUTO, velamais mitrums (50 % ieprieks
iestatits) mirgos divreiz un péc tam paradis izmerito
mitrumu telpa HUMIDITY radijuma 1.

Ja ieprieks iestatitais mitrums tiek parsniegts par

vairak neka 5 %, ventilators izslédzas aptuveni péc
apm. 60 sekundém un atruma radijuma 2 neparadisies
jaudas pakape. Gaisa mitrinasana nenotiek.

IZSLEGSANA: displeja nepartraukti izgaismojas AUTO,
un ierice darbojas ar iestatito jaudas pakapi 1 — 3.

lestatiet velamo mitrumu 30-70 %:

Turiet AUTO taustinu nospiestu 3 sekundes. Radijums
HUMIDITY 1 nepartraukti mirgos. lestatiet vélamo
mitrumu (ar 5 % soli), izmantojot taustinu - vai + 3. Turiet
AUTO taustinu nospiestu vel 3 sekundes, l1dz radijums
HUMIDITY 1 mirgo, un tiks attélots telpa izmeéritais mit-
rums. Parliecinieties, ka ir ieslégts automatiskais rezims:
displeja nepartraukti mirgo radijums AUTO!
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APKOPE UN TIRISANA

& &

UzmanlbuI Parliecinieties, ka ierice ir izslégta jebkadu veikto pasakumu
|a|ka un baroSanas adapters ir atvienots no mainstravas kontaktligzdas!

Radijums

Darbiba

7 WATER

8 SERVICE

Nonemiet augséjo korpusu. Piepildiet apak$éjo korpusu ar krana
adeni I1dz WATERLINE markejumam. Novietojiet aug$ejo korpusu
uz apakséja korpusa un ieslédziet vélreiz ierici.

Tikldz apakséja korpusa nav pietiekami daudz tdens, ierice
tiek automatiski izslégta un paradas WATER displejs. HUMI-
DITY displeja 1 mirgos divas linijas un telpas mitrums netiks radits.

Lai nepartraukti mitrinatu gaisu telpa, ir ieteicams regulari un
savlaicigi uzpildTt ddeni.

Nonemiet augséjo korpusu. Izlejiet atlikuSo Gdeni no apakséja
korpusa. Noskalojiet apaks€jo korpusu un diska komplektu adent.
Piepildiet apakséjo korpusu ar krana tdeni lildz maksimalajam
WATERLINE mark&jumam un pievienojiet Venta higiénas piedevu
(dozesanas skalu skatiet pudeles aizmuguréja dala). Salieciet ierici
kopa. Pieskarieties radijumam SERVICE 8 un turiet nospiestu 3
sekundes, l1dz tas pazudis no ekrana.

Lai nodrosinatu nepartrauktu higiénisku darbibu, SERVICE
displejs noradis attiecigo atgadinajumu ik péc 14 dienam, ka ir
javeic darbiba.

So darbibu var veikt, ja nepieciesams, pat tad, ja nav attélots

pazinojums SERVICE. Péc tam vienkarsi pieskarieties SERVICE
displejam 8 un turiet nospiestu 3 sekundes. Nakamais atgadinajums
tiks paradits péc 14 dienam ar jaunu SERVICE zinojumu.

Jebkads atliku$ais skidrums ddens vannina un plaksnisu diska (baltas,
zalgandzeltenas vai briinas nogulsnes vai iekrasojumi) ierices darbibu NEIE-
TEKME. Katrus se$us ménesu més iesakam izmantot Venta Tiritaju. Ladzu
ievérojiet Venta Tiritaja lietoSanas pamacibu, kas iek|auta tiritaja komplektacija.



TEHNISKIE RAKSTURLIELUMI

Modelis LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Piemeérotiba telpas 38m2/95m3 49 m2/122,5m3| 68 m2/ 170 m?

platibai*

Interaktivais Standarta varianta

skarienekrans

Krasas Balts / Melna

Jaudas pakapes 3 + automatika

Trok$nu veidoSanas 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(pakape 1-3)

Stravas paterins 2/3/6,5W 2/4/6,5 WW 2/4/6,5 W

(pakape 1-3)

Tikla spriegums 100-240V, 50/ 60 Hz

Udens tilpums (maks.) 5 litri 7 litri 10 litri

Izmeéri (garums x 26x28x31 cm 30x30x33cm | 45x30x33 cm

platums x augstums)

Svars aptuveni 3kg | aptuveni 3,5kg | aptuveni 5,2 kg

* attiecinot uz telpu, kuras maksimalais augstums ir 2,5m

Paturam tiestbas veikt izmainas un ir iespéjamas k|tudas.
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AUGSEJA IERICES KORPUSA
TIRISANA

A

Uzmanibu! Parliecinieties, ka ierice ir izslégta jebkadu veikto pasakumu
laika, un baroSanas adapters ir atvienots no mainstravas kontaktligzdas!

01

Atvienojiet augSejo korpusu no apaks$éja korpusa. Nospiediet blokésa-
nas taustinus ta, lai galini paceltos.

02

Atlociet sana malas.

03

Atlociet rievotus sparnus.

04

Izvelciet stravas avota vadu no motora [Ell. Pavelciet motoru uz augsu
un tad ara . Atvienojiet baroSanas vadu no turétaja stiprinajuma [Ell un
izvelciet caur apakseéja korpusa atveri uz leju un ara 4.

A * Neizjauciet motoru un stravas padevi, neiemérciet udent un
nepielaujiet saskari ar jebkuru skidrumu!
* Motoru ar ventilatora lapstinam un zobratu tiriet tikai ar sausu
dranu!
I1zjaukto augsSejo korpusu var tirit zem tekosSa udens!
* Izjauktam augséjam korpusam ir jabut pilnigi sausam pirms
salikSanas atpakal!

05

levietojiet motoru aug$eja korpusa un parliecinieties, ka tas ir ievie-

tots pareizi [fll. Izvelciet stravas avota vadu no apaksas caur aug$éja

korpusa atvérsanu uz augsu 1 un pievienojiet to motoram [idz galam [EJ
Piestipriniet vadu pie turétaja stiprinajuma 3

06

Ara blokéSanas pogu galiem ir jablt paceltiem. Salociet rievotus
sparnus [l un B4 uz augsu, un tad sana malas [El un 3. Kartigi aizveriet
augseéjo korpusu, piespiezot blokésanas pogu [ un [ ara galus.
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PIEDERUMI

Piederumus iespéjams pasutit pa talruni vai tieSsaisté interneta vietné
www.venta-air.com

GARANTIJA

Pateicoties produkta augstajai kvalitatei, Venta Air GmbH garante, ka Sis pro-
dukts, ja tiek izmantots pareizi, nesabojasies divu gadu laika no iegades datu-
ma. Ja rodas materiala bojajumi vai darbinasanas kluda, ludzu, sazinieties ar
VENTA servisu vai izplatitaju. Turklat tiek pieméroti ari Venta visparéjie garanti-
jas nosacijumi: www.venta-air.com

VENTA SERVISA KOMANDA

Vai jums ir nepiecieSama papildu informacija par Venta ierici vai véelaties pasutit
piederumus? Nav problému: mdsu Venta servisa komanda jums labprat pali-
dzes! Zvaniet vai apmekl€jiet VENTA vietni: www.venta-air.com

PARSTRADASANA UN
UTILIZACIJA

0“ lepakojuma materials ir izmantojams atkartoti. Ludzu, utiliz€jiet iepako-
me@ jumus videi nekaitiga veida un nogadajiet tos parstradajamo materialu
savaksanas centra.

veikt elektrisko un elektronisko iericu atkritumu (EEIA), ka arT nolietotu

bateriju atsevi$ku otrreizéjo parstradi. Sadas ierices var saturét bista-
B mas un apkartéjai videi kaitigas vielas. Sis ierices ir jautilizé Tpasi
izveidota savaksanas punkta, kas nodrosSina elektrisko un elektronisko iericu
nodoSanu otrreizéjai parstradei, un tas nedrikst izmest nesaskirotos sadzives
atkritumos. Sadi jus sniegsiet savu ieguldijumu resursu un apkartéjas vides
aizsardziba. Lai iegUtu papildinformaciju, IGdzu, sazinieties ar vietéjam
iestadem.

E Simbols ,Parsvitrota atkritumu tvertne” norada uz nepiecieSamibu

Bérni nekada gadijuma nedrikst rotalaties ar plastmasas maisiniem un iepako-
juma materialu, jo pastav traumu un nosmaksanas risks. Sadi materiali jauzgla-
ba, neradot apdraud€jumu citiem un apkartéjai videi.
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KAS NOTIEK JA..?

Q Parliecinieties, ka ierice ir izslegta jebkadu veikto pasakumu laika, un
baroSanas adapters ir atvienots no mainstravas kontaktligzdas!

E1 ir attelots uz displeja?
lerice ir izslegusies automatiski, jo aug$€ja korpusa blokésanas pogas nav
pareizi aizveértas.

Velreiz aizveriet aug$€jo korpusu, nospiezot blokéSanas pogu arejos galus.

lesledziet un izsleédziet ierici ar baroSanas taustinu (v .

E2 ir attelots uz displeja?
lerice ir izslégusies automatiski, jo motors ir parkarsis (piem., iekluva svesker-
menis vai tamlidzigi).

Pasakums: nonemiet augs$€jo korpusu. Parbaudiet, vai diska komplekts

apakseéja korpusa, ka ari ventilatora lapstinas augSeja korpusa brivi kustas.

Péec tam atkal ieslédziet ierici.

... pieskaroties displejam, fona ir redzami ,baltie lauki“?

Sausas telpas displeja fona elektrostatisko ladinu dé| var bt redzami balti lauki.

Sie lauki neietekmé ierices darbibu vai darbspéju un tas nav defekts.

.. ieslegSanas taustins () neparadas displeja, lai ieslegtu ierici?
Parbaudiet vai kontaktdakSa ir pieslegta pie mainstravas avota.

... ieslegSanas taustins () neparadas displeja, lai ieslégtu ierici, pat ja kon-
taktdaksa ir iesprausta mainstravas avota?

Parbaudiet vai stravas vads ir rapigi pieslégts pie motora.
Pasakums: nonemiet augséjo korpusu. Parbaudiet vai viss ir pareizi pie-
stiprinats (sk. Instrukcijas par ierices aug$éja korpusa tirisanu). Péc tam
atkal iesledziet ierici.
.. displeja ir attelots WATER, pat ja ir tdens apakseja korpusa?
Parbaudiet vai ir pietiekami daudz Gdens apaks$éja korpusa un/vai augsejais
korpuss ir pareizi novietots uz apakséja korpusa.

Pasakums: nonemiet augs$€jo korpusu. Piepildiet apakséjo korpusu ar
krana tudeni ItTdz WATERLINE markéjumam. Pareizi novietojiet augséjo
korpusu UZ apakséja.
ParslegSanas barosanas bloks nedrikst bat iestrédzis starp augsejo un apakse-
jo korpusu. Péc tam atkal ieslédziet ierici.
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DEKOJAME!

Esame jsitikine, kad Sis ,Venta” modelis pranoks Jusy lGkescius, ir linkime Jums
daug dziaugsmo juo naudojantis.

UZregistruokite savo ,Venta“ prietaisa:
www.venta-air.com

Perskaitykite visg Sig naudojimo instrukcijg, iSsaugokite jg velesniam naudoji-
mui ir laikykités visy saugos nuorody bei naudojimo paskirties. Naujausig nau-
dojimo instrukcijos versija rasite musy interneto svetainéje www.venta-air.com

GERBIAMAS KLIENTAS,

JUs galingg aukstos kokybes gaminj — ,Comfort Plus” oro drekintuvg. ,Comfort
Plus” palaiko sveikg oro dregme ir nattraliai sumazina kenksmingyjy medziagy
kiekj ore.

sventa“ veikimo principas

Patalpos oras ventiliatoriumi nukreipiamas j vandens pripildyta oro drékintuva,
kuriame sukasi isradingai iSdestytos ploksteles. Per jy pavirSius higieniskai
Svarus vanduo isgarinamas j patalpa.

TURINYS

Saugos nuorodos 159 Valymas ir prieziura 166
Komplektacija 161 Techniniai duomenys 167
Simboliai 161 Virsutines prietaiso dalies
Naudojimas pagal paskirt] 161 valymas 169
Naudojimas ne pagal paskirt] 161 Priedai 170
Apzvalga 162 Garantija 170
Pries pirma kartg naudojant 162 ,Venta" technines priezitros
Eksploatacijos pradzia 163 skyrius 170
Rodmenys, funkcijos ir Perdirbimas ir utilizavimas 170
nustatymai 164 Kas yra, jei ..? 171
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A SAUGOS NUORODOS

- Siuo prietaisu vyresni nei 8 mety vaikai ir ribotus fizinius, jutiminius ar psichi-
nius gebejimus turintys asmenys arba nepakankamai patirties ir ziniy turintys

prietaiso naudojima ir jie supranta esamus pavojus.

- Prie$ pradedami naudoti prietaisg, perskaitykite visg naudojimo instrukcijg ir
iSsaugokite jg, kad galetuméte pasinaudoti veliau.

- Prietaisas néra zaislas vaikams.

vaikai.

- Prietaisa ir jo kistukinj maitinimo blokg saugokite nuo jaunesniy nei 8 mety
vaiky.

- Dél netinkamo naudojimo prietaisas gali buti pazeistas ir gali kilti suzalojimy
rizika.

- Prijunkite prietaisg tik prie tinkamy tinklo kistukiniy lizdy: maitinimo jtampa
turi atitikti prietaiso duomeny plokstelés duomenis.

- Sis prietaisas gali biti naudojamas tik su $iais kistukiniais maitinimo blokais:
modelio Nr. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500.

- Niekada nenaudokite prietaiso, jei pazeistas kistukinio maitinimo bloko maiti-
nimo kabelis ar tinklo kiStukas.

- Kiekvieng kartg pries valydami ar atlikdami techninés priezidros darbus
bei perkeldami arba transportuodami prietaisg, is kiStukinio lizdo istraukite
kistukinj maitinimo saltinj.

- Niekada nenaudokite prietaiso, jei jis nukrito ar buvo kitaip pazeistas.

- Elektros prietaisus taisyti gali tik specialistai. Netinkamas remontas gali sukel-
ti rimtg pavojy naudotojui.

- Jokiu budu neseskite ant prietaiso ir nedékite ant jo jokiy daikty.

- | prietaisg nekiskite jokiy pasaliniy daiktuy.

- Niekada nemerkite virsutines prietaiso dalies j vandenj ar kitus skyscius.

- Niekada neperpildykite prietaiso.

- Niekada netransportuokite ir neverskite prietaiso, kai jo talpykla pripildyta.

- Niekada netraukite kiStukinio maitinimo Saltinio is kiStukinio lizdo uz maitini-

mo kabelio arba slapiomis rankomis.
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- Naudoti galima tik visiskai surinktg prietaisa.
- Pastatykite prietaisg tik ant lygaus, sauso pavirsiaus.

- Pastatykite prietaisg taip, kad jo negalima btty nuversti arba kad uz jo ar uz jo

kabelio niekas negaléty uzkliati.

- ISlaikykite maziausiai 50 cm atstuma iki daikty ir sienuy.
- DidZiausias pastatymo aukstis: 2000 metry

- Niekada neuzdenkite ir neuzblokuokite ventiliacijos angy, kad prietaisas

neperkaisty ar nebuty pazeistas.

- llgalaike didesné nei 60 proc. santykine oro dregmé patalpose, ypac Ziema,

gali sukelti bioorganizmy augima.

- Dél prietaiso konstrukcijos ir Salto garinimo technologijos, tinkamai naudojant,

iS prietaiso negali tiesiogiai iSsiskirti vanduo laSeliy, gary, riko pavidalu arba
susidaryti kalkiy nuosedos.

- Prietaisg galima naudoti tik su tam skirtais originaliais ,Venta"“ priedais. Uz

zalg naudojant kity gamintojy priedus ,Venta Air GmbH" neprisiima jokios
atsakomybes.

padesite j laikymo vieta, iS vandens voneles turite iSpilti visg vandenj, iSvalyti
nusedusius nesvarumus ir nusausinti, kad ramiame vandenyje ar vandens
likuCiuose neatsirasty blogas kvapas arba neuzaugty bioorganizmai.

- Jei nenaudojate prietaiso, iStraukite kistukinj maitinimo saltinj is kistukinio

lizdo.

- Neleiskite, kad sritis aplink prietaisg sudrékty ar suslapty. Jei atsiranda

dregme, sumazinkite prietaiso galig. Jei negalima sumazinti prietaiso atiduo-
damosios galios, naudokite prietaisg su pertraukomis. Atkreipkite demesj,
kad nesudrekty absorbuojancios medziagos, kaip antai kilimai, portjeros,
uzuolaidos ar staltiesés.
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KOMPLEKTACIJA

1x ,Venta" prietaisas
1 x higienines priemonés 50 ml buteliukas
1 x trumpa instrukcija
1 x saugos nuorodos

Jei triksta daliy ar ba jei jos pazeistos, kreipkites j VENTA techninés priezitros
skyriy arba savo vietinj prekybos atstova.

SIMBOLIALI

Q Saugos nuorodos: atidziai jas perskaitykite ir jy laikykites, kad
iSvengtumete asmeny suzalojimo ir materialines zalos.

@ Papildoma informacija

Q Naudingi patarimai

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Sis ,Venta" prietaisas yra buitinis prietaisas, skirtas vidaus patalpy orui drékinti.
Prietaisas netinkamas naudoti lauke. Kitoks prietaiso naudojimas ar jo perdary-
mas laikomi netinkamu naudojimu. Gamintojas neatsako uz zalg ar traumas del
netinkamo naudojimo.

NAUDOJIMAS NE PAGAL
PASKIRT]

Naudojant ne pagal paskirtj, gali kilti pavojus sveikatai ir gyvybei. Cia priskiria-
mas naudojimas tokiomis salygomis:

- patalpose su potencialiai sprogia ir (arba) agresyvia atmosfera,
- patalpose, kuriose yra didele tirpikliy koncentracija,

- Salia baseiny arba Slapiose vietose,

« lauke.
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

APZVALGA

1 Ekranas 5 Ploksteles

2 Virsutine prietaiso dalis 6 Transportavimo fiksatorius

3 Kistukinis maitinimo blokas (su- 7 Apatiné prietaiso dalis
montuotas) 8 Higienines priemones 50 ml bute-

4 Transportavimo fiksatorius liukas

PRIES PIRMA KARTA
NAUDOJANT

ISpakuokite prietaisg ir jj pastatykite. ISimkite higieninés priemonés 50 ml bute-
liukg 8 is dezes. Nuimkite virsSutine dalj 2. ISimkite transportavimo fiksatoriy 4 is
virSutines dalies 2. ISimkite ploksteles 5 iS apatinés dalies 7 ir iStraukite trans-
portavimo fiksatoriy 6.
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EKSPLOATACIJOS PRADZIA

A Pripildykite apatine dalj 7 vandentiekio vandens maks. iki zymos WATER-
LINE ir jpilkite 50 ml higieninés priemonés 8 (visg buteliuko turinj).
Niekada negalima pildyti Labai svarbu jpilti higienines
prietaiso uzdéjus virSutine priemones, nes taip bus
dalj! optimaliai drékinamas oras.
B Jdekite ploksteles 5] apatine dalj 7 ir uzdekite virsutine dalj 2 ant apati-
nés dalies 7.
(o Prijunkite kistukinio maitinimo bloko 3 tinklo kistukg prie elektros

sroves tinklo ir jjunkite prietaisg trumpai paliesdami ekrane 1 maitinimo
mygtuka.

Tik tada, kai prietaisas prijungtas prie elektros sroves tinklo, Sviecia
maitinimo mygtukas (9, skirtas prietaisui jjungti ir iSjungti.
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RODMENYS, FUNKCIJOS IR
NUSTATYMAI

)

| £

a b~ WD

Rodmuo Funkcija

1 Humidity Oro drégmeés patalpoje rodymas (0-99 %).
2 Galios pakopa Grei€io 1 -2 -3 rodymas.

3 -ir+ Galios pakopos nustatymas trumpai palietus: - sumazi-
na, o + padidina greit;.

4 SLEEP Nakties rezimo ijungiamas trumpu palietimu , o iSjungia-
mas palietus ir palaikius 3 sekundes.

Jjungta: Prietaisas jsijungia 1 grei¢io lygiu. Sviegia tiktai
miego rezimo mygtukas ir jjungimo / iSjungimo mygtukas
sumazintu ryskumu.

Trumpai palietus miego rezimo mygtuka, apie 5 sekundes
rodomos tokios funkcija: Mygtukais + ir - galima keisti
greicio lygj is 1

ISjungta: Noredami iSjungti miego rezima, paspauskite ir
apie 3 sekundes palaikykite miego rezimo mygtuka. Visi
ekrano rodmenys ir funkcijos prades Sviesti jprastu rysku-
mu ir juos bus galima naudoti.

5 O Prietaiso jjungimas ir iSjungimas trumpai paspaudus
maitinimo mygtuka.
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Rodmuo

Funkcija

6 AUTO

Automatinio rezimo jjungimas arba iSjungimas trumpai
palietus mygtukg AUTO.

JJ.: AUTO nuolat mirksi ekrane ir prietaisas automatiskai
reguliuoja galios pakopas pagal oro dregme patalpoje.

@ ljungus AUTO, indikatoriuje HUMIDITY 1 rodoma
norima oro dregmeé (i$ anksto nustatyta 50 proc.),
kuri du kartus sumirksi, po to vel rodoma iSmatuota oro
dregme patalpoje.

Virsijus is anksto nustatytg oro dregme daugiau nei

5 proc., ventiliatorius mazdaug po 60 s iSsijungia ir
greicio indikatoriuje 2 galios pakopa nerodoma. Oras
nedrekinamas.

18J.: AUTO ekrane $vie¢ia nuolat ir prietaisas veikia su
nustatyta 1-3 galios pakopa.

Norimos 30-70 proc. oro drégmés nustatymas:

3 s laikykite paspaude mygtukg AUTO. Rodmuo HUMI-
DITY 1 mirksi nuolat. Mygtuku ,-“ arba ,+" 3 nustatykite
norima oro dréegme (5 proc. zingsniais). Vel 3 s laikykite
paspaude mygtukg AUTO, kol indikatorius HUMIDITY 1
nustos mirkseti ir vel bus rodoma iSmatuota oro dregme
patalpoje. |sitikinkite, kad jjungtas automatinis rezimas:
rodomuo AUTO ekrane mirksi nuolat!
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VALYMAS IR PRIEZIURA

Démesio! |sitikinkite, kad visy priemoniy metu prietaisas yra iSjungtas, o
kistukinis maitinimo blokas iStrauktas is kistukinio lizdo!

Rodmuo

Priemonés

7 WATER

8 SERVICE

Nuimkite virsutine dalj. Pripildykite apatine dalj vandentiekio
vandens maks. iki zymos WATERLINE. Uzdekite virsutine dalj ant
apatinés dalies ir vel paleiskite prietaisa.

Kai tik apatineje dalyje bus per mazai vandens, prietaisas

iSsijungs automatiskai ir bus rodomas rodmuo WATER.
Indikatoriuje HUMIDITY 1 mirksi du braksneliai ir oro dregme
patalpoje nerodoma.

Kad patalpos oras buty nuolat drekinamas, rekomenduojame
laiku papildyti vandens.

Nuimkite virsutine dalj. IStustinkite i$ apatines dalies likusj vanden;.
Nuplaukite apatine dalj ir ploksteles. Pripildykite apatine dalj van-
dentiekio vandens maks. iki zymos WATERLINE ir jpilkite ,Venta"
higieninés priemonés (kaip dozuoti, Zr. skaléje galinéje buteliuko
puséje). Vel sumontuokite prietaisg. Palieskite rodmenj SERVICE 8
ekrane ir laikykite 3 s, kol jis uzges.

Kad bty uztikrintas nepriekaistingas higieninis ilgalaikes
apkrovos rezimas, indikatoriuje SERVICE kas 14 dieny primena-
ma, kad reikia atlikti Sig priemone.

Sios priemonés galima imtis prireikus net ir tuo atveju, jei

nerodoma SERVICE. Po to tiesiog palieskite rodmenj SERVICE 8
ir laikykite 3 s. Kitas priminimas dabar vel bus rodomas po 14 dieny
su SERVICE.

Likuciai vandens voneléje ir ant ploksteliy (baltos, Zaliai gelsvos ar rudos nuoseé-
dos arba pasikeitusi spalva) prietaiso veikimui jtakos NETURI. Valymui kas puse
mety rekomenduojame naudoti ,Venta“ valiklj. Laikykités naudojimo instrukcijos,
kuri pridedama prie ,Venta“ valiklio.



TECHNINIAI DUOMENYS

Modelis LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Patalpos dydzio 38m2/95m:2® |49 m?/122,5m3| 68 m2 /170 m?

tinkamumas*

Interaktyvus jutiklinis Serijinis

ekranas

Spalvos Balta / Juoda

Galios pakopos 3 + automatinis

Triuk§mo susidarymas | 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(1-3 pakopos)

Elektros sroveés
sgnaudos (1-3 pakopos)

2/3/6,5 vatai

2/4/6,5 vatai

2/4/6,5 vatai

Tinklo jtampa

100-240V, 50/ 60 Hz

Vandens talpa (maks.) 5 litrai 7 litrai 10 litry
Matmenys 26x28x31 cm 30x30x33cm | 45x30x33cm
(ilgis x plotis x aukstis)

Svoris apie 3 kg apie 3,5 kg apie 5,2 kg

* susije su maks. 2,5 m patalpos auksciu

Gali bati pakeitimy ir klaidy
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VIRSUTINES PRIETAISO
DALIES VALYMAS

Démesio! |sitikinkite, kad visy priemoniy metu prietaisas yra iSjungtas,
o kistukinis maitinimo blokas iStrauktas is kistukinio lizdo!

01

Nuimkite virSutine dalj nuo apatinés dalies. Spauskite fiksavimo mygtu-
kus, kad pakilty galai.

02

Atlenkite Sonines dalis j iSore.

03

Rievétas Sonines mentes atlenkite j isore.

04

IStraukite kistukinj maitinimo blokg i$ pavaros mazgo [El. ISimkite pa-
varos mazga j virsy . Atlaisvinkite kistukinio maitinimo bloko kabelj i$
laikiklio [EJ ir iStraukite Zemyn pro virSutinés dalies anga 1.

A * Pavaros mazgo ir kiStukinio maitinimo bloko neardykite,
nemerkite j vandenj ir saugokite nuo skysciy!
* Pavaros mazga su ventiliatoriaus mente ir pavary déze
valykite tik sausa Sluoste!
* Isardyta virsutine dalj galima plauti po tekanc¢iu vandeniu!
* PrieS montuojant iSardyta virSutiné dalis turi buti visisSkai
sausal!

05

Pavaros mazga teisinga puse jstatykite j vrSutine dalj [Ell. IStraukite kis-
tuka is kistukinio maitinimo bloko is apacios pro virSutines dalies anga
jvirsy B ir jkiskite j pavaros mazga, kol jis uzsifiksuos [El. Pritvirtinkite
kabelj laikiklyje 4.

06

ISoriniai fiksavimo mygtuky galai turi bati virsSuje. Rievetas Sonines
mentes [l ir A atlenkite j virsy, tada — Sonines dalis [El ir J. Spausda-
mi iSorinius fiksavimo mygtuky E ir [ galus, vél tinkamai uzdarykite
virsutine dalj.

LT
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PRIEDAI

Priedus galima uzsisakyti telefonu arba internetu www.venta-air.com

GARANTIJA

Del aukstos kokybes ,Venta Air GmbH" du metus nuo pirkimo datos garantuoja,
kad tinkamai naudojant Siame gaminyje neatsiras defekty. Taciau, jei atsirasty
medziagy ar apdirbimo klaidy, kreipkites j VENTA technines priezitros skyriy
arba pardavejg. Be to, galioja bendrosios ,Venta“ garantines salygos: www.
venta-air.com

VENTA“ TECHNINES
PRIEZIUROS SKYRIUS

Jums reikia daugiau informacijos apie ,Venta“ prietaisg, norite konsultacijos ar
uzsisakyti priedy? Ne problema: galite kreiptis j musy ,Venta“ technines priezil-
ros skyriy! Paskambinkite tiesiogiai arba apsilankykite ,Venta“ interneto svetai-
neje: www.venta-air.com

PERDIRBIMAS IR
UTILIZAVIMAS

0“ Pakavimo medziagos yra perdirbamos. Pakuote Salinkite aplinkai ne-
'.g kenksmingu budu ir perdirbtiny atlieky surinkimo punktuose.

elektroninés jrangos atliekas (EE]A) reikia Salinti atskirai. Tokiuose

prietaisuose gali biti pavojingy ir aplinkai kenksmingy medziagy. Sie
EE gaminiai turi bati Salinami specialioje surinkimo vietoje, skirtoje elektri-
nés ir elektronines jrangos atliekoms Salinti, jy negalima Salinti su nerdsiuoto-
mis buitinemis atliekomis. Taip prisidesite prie iStekliy ir aplinkos apsaugos. Dél
papildomos informacijos kreipkités j vietos valdzios institucijas.

E Simbolis ,perbraukta Siuksliy dézé" nurodo, kad visas elektros ir

Vaikams draudziama zaisti su plastikiniais maiSeliais ir pakavimo medziagomis,
nes yra pavojus susizeisti ar uzdusti. Tokias medziagas saugiai laikykite arba
Salinkite aplinka tausojanciu budu.
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Q Jsitikinkite, kad visy priemoniy metu prietaisas yra iSjungtas, o kistuki-
nis maitinimo blokas istrauktas is kistukinio lizdo!

... ekrane E1 rodoma?
Prietaisas iSsijunge automatiskai, nes fiksavimo mygtukai ant virsutines dalies
blogai uzdaryti.

Spausdami iSorinius galus, tinkamai uzdarykite fiksavimo mygtukus.
ISjunkite ir vel jjunkite prietaisg maitinimo mygtuku (.

... ekrane E2 rodoma?
Prietaisas iSsijungé automatiskai, nes perkrautas variklis (pvz., dél patekusiy
svetimkUniy arba pan.).

Priemoné: nuimkite virsutine dalj. Patikrinkite, ar plokstelés apatingje
dalyje ir ventiliatoriaus mentés virSutingje dalyje laisvai sukasi. Po to vél
paleiskite prietaisg.

... palietus ekrana fone matomi ,balti laukeliai“?

Sausose patalpose del elektrostatinio kravio ekrano fone gali blti matomi balti
laukeliai, kurie neturi jtakos nei prietaiso veikimui, nei valdymui bei nerodo gedi-
mo.

... ekrane nerodomas maitinimo mygtukas (), skirtas prietaisui jjungti?
Patikrinkite, ar kistukinis maitinimo blokas prijungtas prie elektros sroves tinklo.

... ekrane nerodomas maitinimo mygtukas (Y, skirtas prietaisui jjungti, nors
kistukinis maitinimo blokas prijungtas prie elektros sroveés tinklo?

Patikrinkite, ar kiStukinis maitinimo blokas tvirtai jkiStas j pavaros mazga.
Priemoné: nuimkite virsutine dalj. Patikrinkite, ar ji tinkamoje padeétyje
(zr. instrukcijg ,Virsutinés prietaiso dalies valymas"). Po to vél paleiskite
prietaisg.

... ekrane rodoma WATER, nors apatinéje dalyje yra vandens?

Patikrinkite, ar apatinéje dalyje yra pakankamai vandens ir (arba) ar virsutiné

dalis tinkamai uzdeta ant apatines dalies.

Priemoné: nuimkite virsutine dalj. Pripildykite apatine dalj vandentiekio
vandens maks. iki zymos WATER-LINE. Tinamai uzdekite virsutine dalj ant
apatinés dalies.
Tuo metu kistukinis maitinimo blokas neturi bati jstriges tarp virsutines ir
apatines daliy. Po to vel paleiskite prietaisa.
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DZIEKUJEMY!

Jestesmy przekonani, ze ten model Venta spetni Twoje oczekiwania i mamy
nadzieje, ze jego uzytkowanie sprawi Ci wiele radosci.

Przeczytaj niniejszg instrukcje obstugi w catosci, zachowaj jg do pdzniejszego
wykorzystania i przestrzegaj wszystkich instrukcji dotyczacych bezpieczenstwa
oraz instrukcji dotyczacych prawidtowego uzytkowania urzgdzenia. Najnow-
sza wersja instrukcji obstugi jest dostepna na naszej stronie internetowej
www.venta-air.com

SZANOWNY KLIENCIE!

kupujac nawilzacz powietrza Comfort Plus, zdecydowates sie na wysokiej
jakosci produkt klasy premium. Comfort Plus pomaga uzyskac¢ zdrowy poziom
wilgotnosci powietrza i przyczynia sie do naturalnej redukcji zanieczyszczen w
powietrzu.

Zasada dziatania urzadzen Venta

Powietrze z pomieszczenia jest wprowadzane przez wentylator do napetnionego
wodg nawilzacza, w ktorym wiruje przemyslanie rozmieszczony system dyskow.
Z ich powierzchni higienicznie czysta woda jest wprowadzona do pomieszcze-
nia w formie pary.

SPIS TRESCI

Informacje dotyczace Wskazania wyswietlacza,

bezpieczenstwa 173 funkcje i ustawienia 178
Zawartosc¢ opakowania 175 Czyszczenie i konserwacja 180
Symbole 175 Dane techniczne 181
Uzytkowanie zgodne Czyszczenie gornej czesci

Z przeznaczeniem 175 urzadzenia 183
Informacje podstawowe 176 Akcesoria 184
Przed pierwszym uzyciem 176 Serwis Venta 184
Uruchomienie 177 Co zrobic, gdy...? 185
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A INFORMACJE DOTYCZACE
BEZPIECZENSTWA

- Niniejsze urzadzenie nie powinno by¢ obstugiwane przez dzieci ponizej
6smego roku zycia oraz przez osoby o ograniczonej sprawnosci fizycznej,
sensorycznej lub umystowej, czy tez przez osoby nieposiadajgce doswiadcze-
nia lub wiedzy, chyba ze bedg one pod odpowiednim nadzorem lub otrzymaty
odpowiednie instrukcje dotyczgce bezpiecznego uzytkowania urzadzenia i sg
Swiadome zwigzanych z nim zagrozen.

- Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy doktadnie zapoznac sie
z instrukcjg obstugi i zachowac jg do wykorzystania w przysztosci.

- Urzagdzenie nie jest zabawkg dla dzieci.

- Czyszczenie i konserwacja urzgdzenia nie moga by¢ przeprowadzane przez
dzieci ponizej 6smego roku zycia lub bez nadzoru.

- Urzagdzenie oraz jego zasilacz nalezy przechowywac poza zasiegiem dzieci
ponizej dsmego roku zycia.

- Niewtasciwe uzytkowanie moze spowodowac uszkodzenie urzgdzenia oraz
obrazenia ciata.

- Urzagdzenie nalezy podtgczac¢ wytgcznie do odpowiednich zrodet zasilania,
przestrzegajgc wartosci napiecia sieciowego podanej na tabliczce znamiono-
wej.

- Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane jedynie przy uzyciu zasilacza o numerze
modelu BI13-240050-Cd / FJSW1982400500.

- Nigdy nie nalezy uruchamia¢ urzadzenia, jezeli przewod lub wtyczka zasilacza
sg uszkodzone.

- Przed czyszczeniem, konserwacjg, zmiang miejsca uzytkowania lub transpor-
tem urzgdzenia nalezy je odtgczyc¢ od zasilania.

- Nie nalezy uruchamiac¢ urzadzenia, ktére spadto lub zostato uszkodzone w ja-
kikolwiek inny sposob.

- Urzagdzenia elektryczne moga naprawia¢ wytgcznie osoby posiadajgce od-
powiednie kwalifikacje. Nieprawidtowo dokonane naprawy mogg stwarzac
powazne zagrozenia dla uzytkownika.

- Zabrania sie siadania na urzgdzeniu i stawiania na nim jakichkolwiek przed-
miotow.

- Do urzadzenia nie nalezy wktada¢ zadnych obcych przedmiotow.
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- Gornej czesci urzadzenia nie nalezy zanurza¢ w wodzie ani jakiejkolwiek innej

cieczy.

- Nie nalezy nadmiernie napetnia¢ urzadzenia.
- Przy petnym pojemniku nie nalezy transportowac lub przechylac¢ urzadzenia.

- Nigdy nie nalezy odtgczac urzadzenia od zrodta zasilania, ciggnac za przewdd

lub wyciggajac wtyczke mokrymi rekoma.

- Urzadzenie mozna uruchomi¢ wytacznie po jego catkowitym zmontowaniu.
- Urzadzenie nalezy stawiac wytacznie na prostych, suchych powierzchniach.

- Urzadzenie nalezy ustawic¢ w taki sposob, zeby nie mozna go byto przewrdécic

i zeby nikt sie nie potknat o jego przewod.

- Nalezy sie upewnic¢, ze urzadzenie jest umieszczone w odlegtosci co najmniej

50 cm od innych przedmiotow i scian.

- Maksymalna wysokos¢ instalacji: 2000 metréw

- Nie nalezy przykrywac lub blokowa¢ otworow wentylacyjnych. W przeciwnym

razie moze dojsc¢ do przegrzania i uszkodzenia urzadzenia.

- Stata wilgotnos¢ wzgledna powietrza w pomieszczeniu przekraczajgca 60%

moze szczegolnie zimg doprowadzi¢ do rozwoju mikroorganizmow.

- Ze wzgledu na budowe urzgdzenia i zastosowang w nim technologie zimnego

parowania podczas prawidtowego uzytkowania urzgdzenia nie jest mozliwe,
aby bezposrednio z urzadzenia wydobywata sie woda w postaci kropel, pary
lub mgty badz osadow wapiennych.

- Urzagdzenie mozna uzytkowac¢ wytgcznie z oryginalnymi akcesoriami Venta.

Venta Air GmbH nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody spowodowane korzy-
staniem z akcesoriow innych producentow.

- Jezeli urzadzenie nie bedzie uzywane przez kilka dni, zostanie wytgczone lub

bedzie przechowywane przez dtuzszy czas, nalezy catkowicie oprozni¢ zbior-
nik na wode oraz usungc¢ z niego zanieczyszczenia i osuszyc¢, aby zapobiec
powstawaniu nieprzyjemnych zapachow lub rozwojowi mikroorganizmow

w stojgcej wodzie lub jej pozostatosciach.

- Nieuzywane urzgdzenie nalezy odtgczyc¢ od zrodta zasilania.

- Nalezy zadbac¢ o to, aby otoczenie urzgdzenia nie byto wilgotne lub mokre.

W przypadku wystepowania wilgoci nalezy zmniejszy¢ moc urzadzenia. Jezeli
nie mozna zmniejszy¢ mocy urzgdzenia, nalezy go uzywac z przerwami. Nale-
7y zadbacé o to, aby zadne materiaty chtonne, takie jak dywany, zastony, firanki
czy obrusy, nie byty wilgotne.
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ZAWARTOSC OPAKOWANIA

1 x urzgdzenie Venta

1 xopakowanie srodka higienicznego 50 ml
1 x skrocona instrukcja obstugi

1 x informacje dotyczgce bezpieczenstwa

W przypadku stwierdzenia brakujgcych lub uszkodzonych czesci nalezy
skontaktowac sie z serwisem Venta lub lokalnym dystrybutorem.

SYMBOLE

C Informacje dot. bezpieczenstwa: nalezy je uwaznie przeczytac i stosowac.
Pozwoli to unikng¢ szkdd osobowych i rzeczowych.

@ Informacje dodatkowe

Q Pomocne wskazdéwki

UZYTKOWANIE ZGODNE
/ PRZEZNACZENIEM

Niniejsze urzgdzenie Venta to sprzet gospodarstwa domowego stosowany

w celu nawilzenia powietrza w pomieszczeniach. Urzadzenie nie jest przezna-
czone do uzytku na zewnatrz. Uzytkowanie urzgdzenia w inny sposob lub jego
modyfikacje stanowig uzytkowanie niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie
ponosi odpowiedzialnosci za szkody lub obrazenia powstate na skutek uzytko-
wania niezgodnego z przeznaczeniem.

UZYTKOWANIE NIEZGODNE
/ PRZEZNACZENIEM

Uzytkowanie urzgdzenia do jakichkolwiek celéw niezgodnych z jego przeznacze-

niem moze spowodowac zagrozenie dla zdrowia lub zycia. Dotyczy to uzytkowa-

nia w nastepujacych warunkach:

+ w pomieszczeniach i miejscach zagrozonych wybuchem i/lub z agresywna
atmosfera

+ w pomieszczeniach o wysokim stezeniu rozpuszczalnikow

+ w poblizu basendw i innych mokrych stref

* na zewnatrz
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

INFORMACJE PODSTAWOWE

1 Wyswietlacz 5 System dyskow

2 Gorna czesc urzadzenia 6 Zabezpieczenie transportowe

3 Zasilacz wtyczkowy (zmontowany) 7 Dolna czesc¢ urzadzenia

4 Zabezpieczenie transportowe 8 Opakowanie srodka higienicznego
50 ml

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM

Rozpakowac i ustawic¢ urzadzenie. Wyjac¢ z pudetka butelke srodka higieniczne-
go 50 ml 8. Zdjg¢ gorng czesc¢ urzgdzenia 2. Usung¢ zabezpieczenie transpor-
towe 4 z gornej czesci urzadzenia 2. Z dolnej czesci urzadzenia 7 wyjac system
dyskow 5 i zabezpieczenie transportowe 6.
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URUCHOI\/lIENIE

Napetni¢ dolng czes¢ urzadzenia 7 wodg z kranu, maks. do wskaznika
poziomu WATERLINE oraz dola¢ 50 ml $rodka higienicznego 8 (wlac cata
zawartosc butelki).

Nigdy nie napetniaé urza- Dolanie srodka higienicznego
dzenia, gdy zatozona jest jest bardzo wazne dla optymal-
gorna jego czes$¢! nego nawilzania powietrza.

B Umiesci¢ system dyskow 5 w dolnej czesci urzadzenia 7 i natozy¢ gorna
czesc urzadzenia 2 na jego dolng czesc¢ 7.

(o Podtgczyc zasilacz 3 do zrodta zasilania i wtgczyc¢ urzadzenie, dotykajac
krotko przycisku zasilania na wyswietlaczu 1.

Przycisk zasilania ) umozliwiajacy wtaczenie i wytaczenie urzadze-

nia jest podswietlony wytgcznie wtedy, gdy urzadzenie jest podta-
czone do zrodta zasilania.
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WSKAZANIA WYSWIETLACZA,
FUNKCJE  USTAWIENIA

)

| i

2

3 3
4 6
5

Wskazanie Funkcja
1 Humidity Wskazuje wilgotno$é powietrza w pomieszczeniu

2 Poziom mocy

3 -i+
4 SLEEP
5 0

178

(0 —99%).
Wskazuje predkosé 1 -2 - 3.

Ustawienie poziomu mocy przez krétkie dotkniecie: -
zmniejsza, + zwieksza predkosc¢.

Tryb nocny wtgczenie poprzez krétkie nacisniecie
przycisku , a wytgczenie poprzez ponowne nacisniecie i
przytrzymanie przycisku przez trzy sekundy.

Wt.: Urzadzenie przetaczy sie do poziomu predkosci 1.
Swieci sie tylko przycisk trybu SLEEP i przycisk ON/OFF
przy obnizonej jasnosci.

Krotkie nacisniecie przycisku trybu SLEEP powoduje udo-
stepnienie nastepujacych wskazan/funkcja przez ok. piec
sekund: przyciski +i- do zmiany poziomu predkosci 1

Wyt.: Aby wytaczy¢ tryb SLEEP, nacisnij i przytrzymaj
przycisk trybu SLEEP przez ok. trzy sekundy. Wszystkie
wskazania/funkcje sg dostepne i Swieca sie z normalng
jasnoscia.

Witaczanie i wytaczanie urzadzenia przez krotkie do-
tkniecie przycisku zasilania.



Wskazanie

Funkcja

6 AUTO

Witagczanie lub wytgczanie trybu automatycznego przez
krotkie dotkniecie przycisku AUTO.

WL: AUTO na wyswietlaczu miga nieprzerwanie i urza-
dzenie automatycznie reguluje poziom mocy w zalezno-
sci od wilgotnosci w pomieszczeniu.

@ Po wtaczeniu trybu AUTO wybrana wilgotnosc¢
(ustawienie fabryczne: 50%) pojawi sie dwukrotnie,
migajac na wyswietlaczu w polu HUMIDITY 1, a nastep-
nie wyswietli sie aktualna zmierzona wilgotnosc¢ powie-
trza w pomieszczeniu.

Kiedy wybrany poziom wilgotnosci zostanie przekro-

czony o 5%, wentylator wytgczy sie po ok. 60
sekundach, a na wskazaniu predkosci 2 nie jest wyswie-
tlany poziom mocy. Urzadzenie nie nawilza.

WYL: AUTO na wyswietlaczu pozostaje zapalone, a urza-
dzenie pracuje na ustawionym poziomie mocy 1 — 3.

Ustawianie pozadanej wilgotnosci 30 — 70%:
Przytrzymac przycisk AUTO przez 3 sekundy. Wskaza-
nie HUMIDITY 1 miga nieprzerwanie. Ustawi¢ pozgdang
wilgotnos¢ (krokowo co 5 %) przy uzyciu przyciskow 3

(= lub +). Ponownie przytrzymac przycisk AUTO przez

3 sekundy, az wskazanie HUMIDITY 1 przestanie migac

i wyswietli sie ponownie zmierzona wilgotnos¢ powietrza
w pomieszczeniu. Upewnic¢ sie, czy tryb automatyczny
jest wigczony: wskazanie AUTO na wyswietlaczu stale
miga!
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CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Uwagal! Nalezy sie upewnic, ze podczas przeprowadzania wszelkich czynnosci
urzadzenie jest wytgczone, a zasilacz nie jest podtgczony do zZrédta zasilania!

Wskazanie

Czynnosci

7 WATER

8 SERVICE

Zdjgc¢ gorng czesc¢ urzadzenia. Napetni¢ dolng czesé urzagdzenia
wodg z kranu do wskaznika poziomu WATERLINE. Umiesci¢ gorna
czesc¢ urzadzenia na czesci dolnej i ponownie uruchomic¢ urzadzenie.

Gdy w dolnej czesci urzadzenia znajduje sie niewystarczajgca

ilos¢ wody, urzadzenie wytgczy sie automatycznie, a na
wyswietlaczu pojawi sie komunikat WATER. Wskazanie HUMIDITY
1 nie pokazuje wéwczas wilgotnosci powietrza w pomieszczeniu.
Zamiast tego migajg dwie kreski.

Aby zapewni¢ nieprzerwane nawilzanie powietrza, zalecamy
Q regularne uzupetnianie wody.

Zdjg¢ gorng czesc urzadzenia. Wylac resztke wody z dolnej czesci
urzadzenia. Wyptukac dolng czes¢ urzadzenia i system dyskow.
Napetni¢ dolng czes¢ urzgdzenia wodg z kranu maks. do wskaz-
nika poziomu WATERLINE i doda¢ $rodek higieniczny Venta (ilos¢
Srodka wg miarki z tytu butelki). Ponownie zmontowac urzadzenie.
Dotkng¢ wskazania SERVICE 8 na wyswietlaczu i przytrzymac
przez 3 sekundy, az zgasnie.

W celu zapewnienia nienagannej i higienicznej pracy wskaza-

nie SERVICE pojawia sie co 14 dni, przypominajac o koniecz-
nosci wykonania tej czynnosci.

Czynnosc¢ te mozna wykonac¢ w razie potrzeby, nawet gdy

wskazanie SERVICE nie wyswietli sie. Nastepnie wystarczy
jedynie dotkng¢ wskazania SERVICE 8 i przytrzymac przez 3
sekundy. Kolejne przypomnienie zostanie wyswietlone za 14 dni
przez wyswietlenie sie wskazania SERVICE.

Wszelkie pozostatosci w zbiorniku na wode i w systemie dyskéw (biate, zielo-
no-zo6tte lub brgzowe osady czy odbarwienia) NIE majg negatywnego wptywu
na dziatanie urzgdzenia. Do czyszczenia urzgdzenia raz na pot roku zalecamy
odkamieniacz Venta. Nalezy zapoznac sie z instrukcjg obstugi zatgczong do
odkamieniacza Venta.



DANE TECHNICZNE

Model LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus
Zalecany do 38m2/95m:2® |49 m?/122,5m3| 68 m2 /170 m?

pomieszczen*

Interaktywny
wyswietlacz dotykowy

Wyposazenie standardowe

Kolory

Biaty / czarny

Poziomy mocy

3 + tryb automatyczny

Emisja hatasu 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)
(poziomy 1-3)

Zuzycie energii 2/3/6,5W 2/4/6,5W 2/4/6,5 W
elektrycznej

(poziomy 1-3)

Napiecie zasilania 100-240V, 50/60 Hz

Pojemnos¢ zbiornika 5 litrow 7 litrow 10 litrow

z woda (maks.)

Wymiary
(df. x szer. x wys.)

26 x 28 x 31 cm

30x30x33cm

45 x 30 x 33 cm

Masa

ok. 3 kg

ok. 3,5 kg

*w odniesieniu do pomieszczenia o maks. wysokosci 2,5 m
Zastrzega sie prawo do dokonywania zmian i mozliwos¢ wystapienia btedow

ok. 5,2 kg
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CZYSZCZENIE GORNEJ CZESCI

URZADZENIA

A

Uwaga! Nalezy sie upewnic, ze podczas przeprowadzania wszelkich
czynnosci urzgdzenie jest wytgczone, a zasilacz nie jest podtgczony do
zrodta zasilanial

01

Odtgczy¢ gorng czesci urzadzenia od czesci dolnej. Weisngc¢ zatrzaski
tak, aby ich koncowki sie podniosty.

02

Odchyli¢ scianki boczne.

03

Odchyli¢ zebrowane ostony.

04

Wyciggnag¢ wtyczke zasilacza z jednostki napedowej Ell. Wyjac jed-
nostke napedowa w gore A. Wyczepi¢ przewdd zasilacza z uchwytu El
i wyciggngé go w doét przez otwdr w gornej czesci urzgdzenia 4.

A * Nie rozmontowywac¢ jednostki napedowej ani zasilacza,

nie zanurza¢ ich w wodzie i nie dopuszczaé¢ do kontaktu

z ptynami!

Jednostke napedowa, topatki wentylatora oraz przektadnie

mozna czys$ci¢ wytacznie przy uzyciu suchej szmatki!

* Rozmontowanga gorng czes¢ urzadzenia mozna my¢ pod
biezaca woda!

* Rozmontowana gorna czes¢ urzadzenia musi byé zupetnie
sucha przed ponownym montazem!

05

Umiesci¢ jednostke napedowg wtasciwg strong w gornej czesci urzg-
dzenia ll. Wtyczke zasilacza przetozyé od dotu przez otwér w gornej
czesci urzadzenia, poprowadzi¢ ku gorze A i podtaczy¢ do jednostki
napedowej (do zablokowania)El. Zamocowac przewdd w uchwycie 1.

06

Zewnetrzne koncowki zatrzaskéw muszg by¢ w pozycji stojgce;j.
Zamkna¢ zebrowane ostony [Ell i F1, a nastepnie scianki boczne El i 1

. Prawidtowo zamkng¢ gorng czes¢ urzgdzenia,, wciskajgc zewnetrzne
koncowki zatrzaskow i A
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AKCESORIA

Akcesoria mozna zamowic telefonicznie lub online na stronie
www.venta-air.com

GWARANCJA

Dzieki wysokiej jakosci produktu Venta Air GmbH gwarantuje, ze przy prawi-
dtowym uzytkowaniu ten produkt nie bedzie podlegat awariom przez okres
dwaoch lat od daty nabycia. W przypadku wystapienia wady materiatu lub dzia-
tania nalezy skontaktowac sie z serwisem Venta lub lokalnym dystrybutorem.
Dodatkowo obowigzujg ogdlne warunki gwarancji Venta dostepne na stronie:
www.venta-air.com

SERWIS VENTA

Chciatbys uzyskac¢ dodatkowe informacje o urzadzeniach Venta, szukasz porady
lub chciatbys zamowic akcesoria? Nic prostszego — pracownicy serwisu Venta
sg do Twojej dyspozycjil Skontaktuj sie telefonicznie lub odwiedz strone interne-
towg Venta: www.venta-air.com

RECYKLING | UTYLIZACJA

Materiat opakowania nadaje sie do recyklingu. Opakowanie nalezy
'-g zutylizowac¢ w sposob przyjazny dla srodowiska i zostawi¢ je w punkcie
zbiorki odpadow do recyklingu.

oddzielnej utylizacji zuzytego sprzetu elektrycznego i elektrycznego
(ZSEE). Takie urzadzenia moga zawiera¢ substancje niebezpieczne lub
zagrazajgce srodowisku. Produkty te nalezy zutylizowac, oddajac je
w odpowiednim miejscu zbidrki odpadow elektronicznych i elektronicznych
(ZSEE). Nie mozna ich wyrzucac¢ wraz z odpadami z gospodarstw domowych.
W ten sposob mozna przyczynic sie do ochrony zasobow i srodowiska. Szcze-
gotowych informacji na ten temat udzielajg lokalne wtadze.

E Symbol ,przekreslonego kubta na $mieci” oznacza koniecznosé
|

W zadnym wypadku dzieci nie powinny bawic sie torbami plastikowymi i ma-
teriatami opakowaniowymi, poniewaz istnieje ryzyko zranienia lub uduszenia.
Materiaty takie nalezy przechowywac w bezpiecznym miejscu lub utylizowac
w sposob przyjazny dla sSrodowiska.
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CO ZROBIC, GDY..?

Q Nalezy sie upewni¢, ze podczas przeprowadzania wszelkich czynnosci urza-
dzenie jest wylaczone, a zasilacz nie jest podtaczony do zrédta zasilania!

.. ha wyswietlaczu pojawia sie E1?
Urzadzenie zostato automatycznie wytaczone, poniewaz zatrzaski na gornej
czesci urzadzenia nie zostaty zamkniete prawidtowo.

Zamkna¢ prawidtowo gorng czesc urzadzenia, wciskajac zewnetrzne
koncowki zatrzaskow. Wytgczy¢ i ponownie wtaczy¢ urzadzenie za
pomoca przycisku zasilania ¢.

.. ha wyswietlaczu pojawia sig¢ E2?

Urzadzenie zostato automatycznie wytgczone z powodu nadmiernego obcigze-
nia silnika (na przyktad wskutek dostania sie przedmiotéw do wnetrza urzgdze-
nia lub w podobnej sytuaciji).

Czynnosé: zdjg¢ gorng czesc urzadzenia. Upewnic sie, ze nic nie zaktoca
swobodnego ruchu systemu dyskéw w dolnej czesci urzgdzenia i skrzydet
wentylatora w gornej czesci urzadzenia. Nastepnie ponownie uruchomic urzadzenie.

.. podczas dotykania wyswietlacza widoczne sa w tle ,biate pola“?

Na skutek gromadzenia sie tadunkow elektrostatycznych w suchych pomiesz-
czeniach moze dojs¢ do powstania biatych pol w tle wyswietlacza, ktore nie
majg wptywu na funkcjonowanie i obstuge urzadzenia i nie stanowig usterki.

... na wyswietlaczu nie pojawia sie przycisk zasilania (), umozliwiajacy wita-
czenie urzadzenia?
Upewnic sie, ze zasilacz jest podtgczony do zrodta zasilania.

... na wyswietlaczu nie pojawia sie przycisk zasilania... (), umozliwiajacy wita-
czenie urzadzenia, mimo ze zasilacz jest podtaczony do zasilania?
Upewnic sie, ze wtyczka jest wtasciwie podtgczona do jednostki napedowe;j.

Czynnosé: zdjgc¢ gorng czesc¢ urzadzenia. Sprawdzic¢ prawidtowe osadze-
nie (patrz instrukcja czyszczenia gérnej czesci urzadzenia). Nastepnie
ponownie uruchomic urzadzenie.

.. na wyswietlaczu wyswietla si¢ komunikat WATER, cho¢ w dolnej czesci
urzadzenia znajduje sie woda?

Upewnic sie, ze w dolnej czesci urzgdzenia jest wystarczajaca ilos¢ wody oraz/
lub czy gorna czesc¢ urzgdzenia jest prawidtowo natozona na czes¢ dolna.

Czynnosé: zdjg¢ gorng czesc urzadzenia. Napetni¢ dolng czesc urzadze-

nia wodg z kranu do wskaznika poziomu WATERLINE. Prawidtowo umie-
Sci¢ gorng czesc¢ urzadzenia na dolnej czesci. Przewdd zasilacza nie moze byc¢
zaklinowany pomiedzy gorng i dolng czescig urzgdzenia. Nastepnie ponownie
uruchomi¢ urzgdzenie.
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KOSZONJUK!

Meggydézédésiink, hogy ez a Venta modell még az On elvarasainal is jobban
teljesit. Hasznalja egészséggel!

Kérjlk, olvassa at a teljes kezelési utmutatot, és érizze meg a késébbi hasz-
nalatra. Kérjuk, vegye figyelembe az 6sszes biztonsagi tudnivalot, valamint
a rendeltetésszer( hasznalatot. A kezelési Utmutato naprakész valtozata a
www.venta-air.com cimen elérheté weboldalunkon talalhato.

KEDVES VASARLO!

Az Comfort Plus leveg6parasitoval egy nagy teljesitményd, prémium terméket
vasarolt. A Comfort Plus készlilék segit egészséges szinten tartani a levegd
paratartalmat és természetes Uton kiszUri az abban Iévd karos anyagokat.

A Venta elv

Egy ventilator beszivja a helyiséglevegét és atvezeti azt egy vizzel feltoltott para-
sitén, amelyben specialis elrendezés(i korongkotegek forognak. Ezek felliletérdl
a készilék higiénikusan tiszta vizet parologtat a helyiségbe.

TARTALOM

Biztonsagi tudnivalok 187 Tisztitas és apolas 194
Szallitasi terjedelem 189 MUszaki adatok 195
Szimbolumok 189 A készilék felsé 197
Rendeltetésszerl hasznalat 189 részének tisztitasa 197
Nem rendeltetésszer( hasznalat 189 Tartozékok 198
Attekintés 190  Garancia 198
Az els6 hasznalat el6tt 190 A Venta lgyfélszolgalata 198
Uzembe helyezés 191 Ujrahasznositas és

Kijelzések, funkciok és hulladékkezelés 198
beallitasok 192 Mit tegyek, ha ..? 199
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A BIZTONSAGI TUDNIVALOK

- Ez a késziilék 8 évnél idésebb gyermekek és korlatozott testi, érzékszervi vagy
szellemi képességekkel, vagy elégséges tapasztalattal és ismeretekkel nem
rendelkezé személyek altali hasznalatra alkalmas, amennyiben fellgyelik 6ket,
vagy elmagyarazzak nekik a késziilék biztonsagos hasznalatanak maodjat, és
megértették a fennallo veszélyeket.

- Az lzembe helyezés el6tt olvassa el teljes terjedelmében a kezelési Utmutatot,
és gondosan 6rizze meg késébbi felhasznalasra.

- A készllék nem jatékszer.

- Atisztitast és a felhasznal¢ 4ltali dpoldst nem végezhetik 8 évnél fiatalabb
gyermekek, csak ha felligyelik 6ket.

- Tartsa tavol a 8 évnél fiatalabb gyermekeket a késziléktél és annak halozati
adapterétdl.

- A készllék szakszer(itlen hasznalata a készllék karosodasahoz és testi séru-
lésekhez vezethet.

- A készuléket kizarolag egy erre alkalmas halézati csatlakozoaljzathoz csatla-
koztassa, amelynek fesziltsége megegyezik a késziilék adattablajan mega-
dott értékkel.

- Ez a készlilék kizarolag a kovetkez6 haldzati adapterekrél zemeltethetd: ,Mo-
del Nr. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500"

- A készUléket tilos Uzembe helyezni, ha sérllt a halozati adapter haldzati kabele
vagy halozati csatlakozodugoja.

- Minden tisztitasi vagy karbantartasi munka elétt, valamint a készulék athelye-
zése vagy szallitasa el6tt huzza ki a haldzati adaptert a fali aljzatbdl.

- A készuléket tilos Uzembe helyezni, ha leesett vagy mas modon megsérilt.

- Elektromos késziilékeken kizarolag szakemberek végezhetnek javitasokat. A
szakszer(tlen javitasok sulyos veszélyekkel jarhatnak a felhasznald szamara.

- Ne Uljon ra a készulékre és ne helyezzen ra targyakat.

- Ne dugjon idegen targyakat a készulékbe.

- Ne meritse a készilék felsé részét vizbe vagy mas folyadékba.
- Ne toltse tul a készuléket.

- A készuléket teli tartallyal szallitani vagy megbillenteni tilos.

| HU [REY,



- A haldzati adaptert tilos a halozati kabelnél fogva, illetve vizes kézzel kihuzni a
fali aljzatbol.

- A készlléket csak teljesen 0sszeszerelt allapotban szabad izembe helyezni.
- A készlléket kizarolag vizszintes és szaraz fellleten allitsa fel.

- A készlléket ugy allitsa fel, hogy ne lehessen feldonteni, €s senki se botolhas-
son meg a készulékben vagy a kabelben.

- Tartson 50 cm tavolsagot mas targyaktol vagy falaktol.

- Maximalis felallitasi magassag: 2000 méter

- A készulék tulheviilésének/karosodasanak elkerllése érdekében tilos letakarni

vagy eltorlaszolni a szell6z6nyilasokat.

- Mikroorganizmusok képz&édéséhez vezethet, ha a helyiséglevegd relativ para-
tartalma, kilonosen télen, tartésan 60% folott van.

- A készulék kialakitasanak és az abban hasznalt hidegparologtatasi techno-
l6gidnak kdszonhetéen szakszer( hasznélat esetén nem fordulhat el§, hogy
cseppek, gbz, kod vagy vizké formajaban viz tavozzon a készilékbal.

- A készUlléket kizarolag az ahhoz tervezett eredeti Venta tartozékokkal szabad
lzemeltetni. A Venta Air GmbH nem vallal felel6sséget az idegen tartozékok
altal okozott karokert.

- Amennyiben tobb napig nem hasznalja, tobb napra kikapcsolja vagy hosszabb
ideig elteszi a készliléket, akkor Uritse ki teljesen a vizteknét, tavolitsa el beldle
a szennyezd@déseket, és torolje szarazra, hogy megakadalyozza a szagok vagy
mikroorganizmusok képz&dését a pango vizben, illetve a vizcseppekben.

- Ha nem hasznalja a késziiléket, huzza ki a halézati adaptert a fali aljzatbdl.

- Akadalyozza meg, hogy a késziilék kornyéke nedves vagy vizes legyen. Ha
nedvesség jelenik meg, csokkentse a készillékteljesitményt. Ha nem lehet
csOkkenteni a készlilék kimeneti teljesitményét, akkor megszakitasokkal hasz-
nélja a késziléket. Ugyeljen arra, hogy nedvszivé anyagok, példaul szényegek,
fliggonyok, sotétiték vagy asztalteriték ne nedvesedjenek at.
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SZALLITASI TERJEDELEM

1 x Venta készulék

1 x palack higiénés szer, 50 ml
1 x rovid utmutato

1 x biztonsagi tudnivalok

Ha egyes alkotdelemek hianyoznak vagy sérultek, forduljon a VENTA Ugyfélszol-
galatahoz vagy a helyi forgalmazohoz.

SZIMBOLUMOK

Q Biztonsagi tudnivalok: A személyi sérulések és anyagi karok elkertlése
érdekében gondosan olvassa el és tartsa be 6ket.

@ Kiegészité informaciok

Q Hasznos tanacsok

RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

Ez a Venta készlilék egy haztartasi készlilék zart helyiségek levegdparasitasara.
A készllék nem hasznalhaté a szabadban. Minden ettél eltéré felhasznalas vagy
a készulék modositasa szakszerUtlen hasznalatnak mindsul. A gyartd nem vallal
felelésséget a szakszer(itlen hasznalatbol ered6 karokért vagy sérilésekért.

NEM RENDELTETESSZERU
HASZNALAT

A nem rendeltetésszerl hasznalat veszélyeztetheti az egészséget és a testi
épséget. Ez a kovetkezd feltételek melletti hasznalatot foglalja magaba:

+ helyiségek robbanasveszélyes és/vagy maro hatasu légkorrel
- helyiségek nagy oldoszer-koncentracioju levegével

+ Uszomedencék vagy vizes teruletek kozelében

- a szabad ég alatt
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

ATTEKINTES

1 Képerny6 5 Korongkoteg

2 Keészulék felsé része 6 Szallitasbiztosito

3 Halozati adapter (szerelt) 7 Készilék also része

4 Szallitasbiztosito 8 Palack higiénés szer, 50 ml

AZ ELSO HASZNALAT ELOTT

Csomagolja ki a késziléket, és allitsa fel. Vegye ki a higiénés szert tartalmazoé
50 ml-es palackot 8 a dobozbol. Vegye le a készllék felsé részét 2. Tavolitsa el a
felsd részbdl 2 a szallitashiztositot 4. Vegye ki a korongkoteget 5 az alsoé részbdl
7, és tavolitsa el a szallitasbiztositot 6.
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UZEMBE HELYEZES

A Toltse fel csapvizzel az also részt 7 maximum a WATERLINE jeldlésig,
majd toltson be 50 ml higiénés szert 8 (a palack teljes tartalmat).
Soha nem szabad a késziilé- A higiénés szer betoltése
ket feltolteni, ha a felsé rész rendkivil fontos, mivel ez
fel van helyezve! biztositja a levegd optimalis
parasitasat.
B Helyezze be a korongkoteget 5 az also részbe 7, majd helyezze a felsé
részt 2 az alsora 7.
(o Csatlakoztassa a halozatra a halozati adapter 3 haldzati csatlakozodu-

gojat, majd kapcsolja be a készliléket a kijelzén 1 |évé Power gomb rovid
megérintéseével.

A készUllék be- és kikapcsolasara szolgalo Power gomb ¢ csak
akkor vilagit, ha a készulék csatlakoztatva van az aramhaldzatra.
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KIJELZESEK, FUNKCIOK ES
BEALLITASOK

)

| i

2

3 3
4 6
5

Kijelzés Funkcio
1 Humidity A helyiséglevegd paratartalmanak megjelenitése

2 Teljesitmény-

fokozat
3 -és+
4 SLEEP
5 O

192

(0-99%).

Az 1./2./3. sebesség megjelenitése.

A teljesitményfokozatot rovid érintéssel allithatja be:
A - megérintése csokkenti, mig a + megérintése noveli a
sebességet.

Rovid érintéssel éjszakai méd bekapcsol, és 3 masodper-
ces érintéssel ismét kikapcsol..

Be: A készllék az 1. sebességi szintre kapcsol. Csak az
Alvo lzemmod gomb és a Be/Ki gomb vilagit csokkentett
fényerével.

Az alvo tzemmod gomb rovid érintésével kb. 5 masod-
percig a kovetkezd kijelzd/funkcio allnak rendelkezésre:
+ és-gombok az 1. sebességszint megvaltoztatasahoz

Ki: Az alvo izemmaodbdl vald kilépéshez nyomja meg és

tartsa lenyomva az alvo izemmod gombot kb. 3 masod-
percig. Minden kijelzé/funkcio normal fényerdvel vilagita-
nak és rendelkezésre allnak.

A készllék be-, illetve kikapcsolasa a Power gomb rovid
megérintéseével.



Kijelzés

Funkcié

6 AUTO

Az automata lizem be-, illetve kikapcsoldasa az AUTO
gomb megrovid érintésével.

BE: A kijelzdn lévé AUTO kijelzés folyamatosan villog, és
a készulék a helyiséglevegd paratartalma alapjan auto-
matikusan szabalyozza a teljesitményfokozatot.

Az AUTO Uzem bekapcsolasakor a HUMIDITY

kijelzésnél 1 kétszer felvillan a kivant paratartalom
(el6beadllitas: 50%), majd a helyiség levegbjének mért
paratartalma lathato.

Az el6re beallitott paratartalom 5%-nal nagyobb

meértékU tullépése esetén a ventilator kb. 60 s
elteltével lekapcsol, és a sebességkijelzésnél 2 nem latha-
to teljesitmeényfokozat. A készilék mar nem végez
levegdparasitast.

KI: A kijelzén 1évé AUTO kijelzés folyamatosan vilagit, és
a készilék a beallitott 1-3. teljesitményfokozattal jar.

30-70%-o0s kivant paratartalom beallitasa:

Tartsa lenyomva az AUTO gombot 3 s-ig. A HUMIDITY
kijelzés 1 folyamatosan villog. Allitsa be a kivant para-
tartalmat a - vagy a + gombbal 3 (5%-0s Iépésekben).
Erintse meg Ujbdl az AUTO gombot, majd tartsa lenyom-
va kb. 3 masodpercig, amig meg nem szlinik a HUMIDITY
kijelzés 1 villogasa, és ismét a helyiség levegdjének mért
paratartalma lathato. Keérjuk, gy6z8djon meg az automa-
ta Uzem bekapcsolasardl: A kijelzén levé AUTO kijelzés
folyamatosan villog!
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TISZTITAS ES APOLAS

& &

Flgyelem' Gondoskodjon rola, hogy a készllék minden intézkedésnél ki
Iegyen kapcsolva és a halozati adapter ki legyen huzva a fali aljzatbol!

Kijelzés Intézkedések

7 WATER  Vegye le a késziilék felsé részét. Toltse fel csapvizzel az alsé részt
a WATERLINE jelolésig. Helyezze fel a felsd részt a also részre,
majd helyezze lizembe a késziléket.

Amikor mar tul kevés viz van az also részben, a késziilék

automatikusan lekapcsol, és a WATER kijelzés jelenik meg a
kijelzén. A HUMIDITY kijelzésnél 1 két vonal villog, és a helyiségle-
veg6 paratartalma nem jelenik meg.

A helyiséglevegd folyamatos parasitasa érdekében ajanlatos
idében feltdlteni vizzel a készlléket.

8 SERVICE Vegye le a készllék felsd részét. Tavolitsa el a maradék vizet az
alsé részbél. Oblitse ki vizzel az also részt és a korongkdteget. Tolt-
se fel csapvizzel az als6 részt maximum a WATERLINE jelolésig,
majd toltson be Venta higiénés szert (az adagoldshoz lasd a skalat
a palack hatoldaldn). Szerelje 6ssze a késziléket. Erintse meg a
kijelzdn lévé SERVICE kijelzést 8, és tartsa lenyomva 3 masodper-
cig, amig el nem tlnik.

A SERVICE kijelzés a kifogastalanul higiénikus folyamatos tizem
érdekében 14 naponta emlékezteti az intézkedés elvégzésére.

Ezt az intézkedést sziikség esetén barmikor el lehet végezni,

akkor is, ha nem jelent meg a SERVICE kijelzés. Az intézkedést
kovetéen érintse meg a kijelzén lévé SERVICE kijelzést 8, és tartsa
lenyomva 3 masodpercig. A kovetkezd emlékezteté SERVICE kijelzés
14 nap mulva jelenik meg.

A vizteknében és a korongkotegen lathatd maradvanyok (fehér, zoldes-sargas
vagy barnas lerakédasok, ill. elszinez6dések) NEM befolyasoljak a készllék
mUkodését. A féléves tisztitashoz a Venta tisztitdszert ajanljuk. Kérjik, kovesse
a Venta tisztitoszerhez mellékelt hasznalati utasitasokat.



MUSZAK| ADATOK

Modell LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus
Helyiségméret* 38m2/95m:2® |49 m?/122,5m3| 68 m2 /170 m?

Interaktiv érintdkijelz6

az alapfelszereltség része

Szinek

Fehér / Fekete

Teljesitményfokozatok

3 + automata

Zajkibocsatas
(1-3. fokozat)

20/27/37 dB(A)

21/27/37 dB(A)

21/27/38 dB(A)

Aramfogyasztés
(1-3. fokozat)

2/3/6,5 watt

2/4/6,5 watt

2/4/6,5 watt

Halozati fesziiltség

—

00-240V, 50/60 Hz

Viztérfogat (max.)

5 liter

7 liter

10 liter

Méretek (ho x sz¢& x ma)

26 x 28 x 31 cm

30 x 30 x 33 cm

45 x 30 x 33¢cm

Suly

kb. 3kg

*max. 2,5 m szobamagassag esetén

Mddositdsok és tévedések joga fenntartva

kb. 3,5 kg

kb. 5,2 kg
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A KESZULEK FELSO
RESZENEK TISZTITASA

A

Figyelem! Gondoskodjon rola, hogy a készilék minden intézkedésnél ki
legyen kapcsolva és a halézati adapter ki legyen hizva a fali aljzatbol!

01

Vegye le a fels@ részt az also részrél. Nyomja meg a reteszelé gombo-
kat, amig a masik véguk ki nem all.

02 Hajtsa ki az oldalrészeket.
03 Hajtsa ki a bordazott oldalszarnyakat.
04 Huzza ki a haldzati adapter csatlakozodugdjat a hajtoegységbdl El

. Vegye ki a hajtoegységet felfelé 1. Lazitsa ki a tartébol a haldzati
adapter kabelét El és huzza ki lefelé a késziilék fels¢ hazanak a nyilasan
keresztil 1.

A * A hajtéegységet és a halozati adaptert ne szerelje szét, ne
meritse vizbe és ovja a folyadékoktol!
* A hajtéegységet a ventilatorlapattal és a hajtomiivet csak
szaraz torlokendovel tisztitsa meg!
* A szétszerelt fels6 részt folyo viz alatt is megtisztithato!
* A szétszerelt fels6 résznek teljesen szaraznak kell lennie a
felszerelés el6tt!

05

Helyezze be a hajtéegységet a megfelel§ oldaldval a felsé részre Ell. Tol-
ja at a halozati adapter csatlakozodugojat alulrél a felsé rész nyilasan
keresztll A, majd csatlakoztassa a hajtéegységhez, amig a helyére nem
pattan El. Rogzitse a kdbelt a tartéban 1.

06

A reteszeld gombok kilsd részeinek ki kell allniuk. Hajtsa fel a borda-
zott oldalszarnyakat [Ell és B4, majd az oldalrészeket El és I. Reteszelje
megfeleléen a felsé részt a reteszel6 gombok H és [ kiilsé végeinek
lenyomasaval.
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TARTOZEKOK

A tartozékokat telefonon vagy a www.venta-air.com weboldalon lehet
megrendelni.

GARANCIA

A Venta Air GmbH a termék kivalé minésége alapjan a vasarlas idépontjatol sza-
mitott két évig garantalja, hogy szakszer(l hasznalat mellett nem hibasodik meg
a készulék. Amennyiben mégis anyag- vagy gyartasi hibat észlelne, forduljon

a VENTA Ugyfélszolgalatahoz vagy a helyi forgalmazéhoz. Ezen kivil a Venta
altalanos jotallasi feltételei érvényesek: www.venta-air.com

A VENTA UGYFELSZOLGALATA

Tovabbi informacidkra van sziksége a Venta készlilékével kapcsolatban, tana-
csot szeretne kérni vagy tartozékokat rendelne? Semmi gond: A Venta ugyfél-
szolgélata Onért dolgozik! Hivjon fel minket vagy latogasson el a weboldalunkra:
www.venta-air.com

UJRAHASZNOSITAS ES
HULLADEKKEZELES

€Y A csomagoldanyag Ujrahasznosithato. Kérjik, a csomagolast kornyezet-
'-g kimélé modon artalmatlanitsa, juttassa el egy hulladékgydjté pontra.

mos és elektronikus késziilékek (WEEE) hulladékkezelését kiilon kell

végezni. Az ilyen készlilékek veszélyes és kornyezetkarosito anyagokat
EE tartalmazhatnak. Az ilyen termékeket egy elektromos és elektronikus
készllékek szamara kijelolt Ujrahasznositasi gyljtéhelyen kell leadni, azokat
tilos a vegyes kommunalis hulladékba dobni. Ezaltal hozzajarul az eréforrdsok
és a kornyezet védelméhez. Tovabbi informaciokért forduljon a helyi
hatosagokhoz.

E Az ,athuzott szemetes” szimbolum arra utal, hogy a hasznalt elektro-

Sériilés- és fulladdsveszély miatt a gyermekek nem jatszhatnak a mianyagzacs-
kokkal és csomagoloanyagokkal. Az ilyen anyagokat biztonsagosan tarolja vagy
kornyezetbarat moédon artalmatlanitsa.
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MIT TEGYEK, HA .7

A Gondoskodjon réla, hogy a késziilék minden intézkedésnél ki legyen
kapcsolva és a halézati adapter ki legyen hizva a fali aljzatbol!

.. a kijelzén az E1 kijelzés lathat6?
A készulék automatikusan lekapcsolt, mivel nem zarédtak megfeleléen a felsé
rész reteszelé gombjai.

Reteszelje megfelel6en a reteszel6é gombokat azok kilsé végeit megnyom-
va. Kapcsolja ki, majd be a készliléket a Power gombbal .

.. a kijelzén az E2 kijelzés lathat6?
A készilék automatikusan lekapcsolt a motor tulterhelése miatt (pl. idegen
testek vagy hasonldk miatt).

Intézkedés: Vegye le a felsd részt. Ellendrizze, hogy szabadon forog-e az
also részben lévé korongkoteg, valamint a felsd részben lévé ventilator. Ezt
kovetden helyezze lizembe a késziléket.

.. a kijelz6 megérintésekor ,fehér foltok” jelennek meg a hattérben?

Szaraz helyiségekben az elektrosztatikus feltoltédés kovetkeztében fehér foltok
jelenhetnek meg a kijelzé alatt, amelyek azonban nem befolyasoljak a készilék
mUkodését és kezelését, és nem utalnak meghibdasodasra.

.. nem jelenik meg a késziilék bekapcsolasara szolgalé Power gomb () a
kijelzon?
Kérjluk, ellendérizze, hogy a haldzati adapter csatlakozik-e az aramhalézathoz.

.. nem jelenik meg a késziilék bekapcsolasara szolgalé Power gomb () a
kijelzon, pedig a halézati adapter csatlakozik az aramhalézathoz?

Kérjuk, ellendrizze, hogy a haldzati adapter megfeleléen csatlakozik-e a
hajtoegységhez.
Intézkedés: Vegye le a felsé részt. Ellendrizze a rogzitettséget (lasd
A késziilék felsé részének tisztitdsa cimU részt). Ezt kbvetden helyezze
Uzembe a készlléket.
.. a kijelzon a WATER kijelzés jelenik meg, pedig van viz az alsé részben?
Kérjik, ellenérizze, hogy elegendd viz van-e az also részben és/vagy a felsé rész
helyesen van-e felhelyezve az alsé részre.

Intézkedés: Vegye le a felsd részt. Toltse fel csapvizzel az alsé részt a
WATERLINE jelolésig. Helyezze fel helyesen a felsé részt az alsora.
A haldzati adapter nem csipddhet be a felsé és az also rész kdzé. Ezt kovetden
helyezze lzembe a késziiléket.
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MNOHOKRAT DEKUJEME!

Jsme presvédceni, ze tento model Venta prfekona Vase ocekavani, a pfejeme
Vam s nim hodné radosti.

Prectéte prosim cely tento navod k obsluze, ulozte ho pro pozdéjsi pouziti a
dbejte bezpecnostnich pokyn( a vyuzivani odpovidajiciho uréenému ucelu.
Nejaktualnéjsi verzi navodu k obsluze najdete na nasich webovych strankach
www.venta-air.com

VAZENY ZAKAZNIKU,
zakoupenim zvlh¢ovace vzduchu Venta Comfort Plus ziskavate vykonny produkt

Spickoveé urovné. Comfort Plus podporuje zdravou vlhkost vzduchu a pfirozenou
cestou snizuje vyskyt Skodlivin ve vzduchu.

Princip Venta funguje takto

Vzduch z mistnosti je pfivadén pfes ventilator do zvlh¢ovace vzduchu, ktery
je naplnén vodou a ve kterém rotuje dimysIné usporadany svazek desek. Nad
jejich plochami se do prostoru odparuje hygienicky Cista voda.

OBSAH

Bezpecnostni pokyny 201 Zobrazeni, funkce & nastaveni 206
Rozsah dodavky 203  Cisténi & osetfovani 208
Symboly 203 Technicka data 209
Vyuziti odpovidajici ur¢enému Cisténi horni ¢asti pfistroje 211
ucelu 203 Prislusenstvi 212
Vyuziti neodpovidajici uréenému Zaruka 212
ucelu 203 Servisni tym Venta 212
Prehled 204 Recyklace a likvidace 212
Pred prvnim pouzitim 204 Co kdyz ..? 213
Uvedeni do provozu 205
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A BEZPECNOSTN| POKYNY

- Tento pfistroj je vhodny pro déti od 8 let a pro osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi a mentalnimi schopnostmi nebo nedostate¢nymi zkusenostmi a
znalostmi, pokud jsou pod dohledem nebo byly zaskoleny ohledné bezpecné-
ho pouzivani pfistroje a rozumi existujicimu nebezpeci.

- Pred uvedenim do provozu pfecist kompletné cely navod na pouziti a pak jej
ulozit pro pozdéjsi pouziti.

- Pristroj neni hracka pro déti.

- Cisténi a uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti pod 8 let, resp. bez dozoru.

- Déti pod 8 let udrZzovat v bezpeéné vzddlenosti od pfistroje a jeho sitového
zdroje.

- Neodborné pouzivani mdze pristroj poskodit a zplsobit poranéni.

- Pristroj pfipojovat jen k vhodné sitové zasuvce - sitové napéti podle udajl na
vyrobnim Stitku pristroje.

- Tento pFistroj smi byt provozovan pouze s nasledujicimi sitovymi zdroji:
,Model ¢. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Pristroj nikdy neuvadéjte do provozu, pokud je poskozen sitovy kabel ze sito-
vého zdroje nebo sitova zastrcka.

- Prfed kazdym ¢isténim nebo UdrZzbou a pfi pfemistovani nebo transportu pfi-
stroje vytahnéte sitovy zdroj ze zasuvky.

- PFistroj nikdy neuvadéjte do provozu, pokud spadl nebo byl jinym zpdsobem
poskozen.

- Opravy elektrickych pfistrojd smi provadét pouze odbornici. Neodborné prove-
dené opravy mohou zplsobit znaéné ohroZeni pro uZivatele.

- Na pfistroj si v zadném pripadé€ nesedejte ani na néj nepokladejte zadné pred-
mety.

- Cizi predméty nevkladejte ani do pristroje.

- Horni ¢ast pristroje nikdy nedavejte do vody nebo jinych kapalin.

- Pristroj nikdy nepreplnit.

- Pristroj s plnou nadobou nikdy netransportujte nebo nenaklapéjte.

- Nikdy nevytahovat sitovy zdroj za sitovy kabel nebo mokryma rukama ze
zasuvky.

- Pristroj smi byt uveden do provozu pouze kompletné sestaveny.
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- Pristroj postavit jen na rovnou suchou plochu.

- Pristroj instalovat tak, aby se nemohl prfevrhnout a aby o néj nikdo nemohl
zakopnout.

- UdrZujte minimaini odstup k pfedmétlim a sténam 50 cm.
- Maximalni nadmofska vyska instalace: 2000 metrd

- Aby se zabranilo pfehrati/poskozeni pristroje, nikdy nezakryvat nebo blokovat
vétraci Stérbiny.

- Trvala relativni vihkost vzduchu v interiéru vétsi nez 60 %, zejména v zime,
umoznuje tvorbu biologickych organism.

- Primy unik vody z pfistroje ve forme kapek, pary, mlhy nebo vapennych usaze-
nin neni vzhledem k jeho povaze a principu studeného odparu pfi odborném
pouziti mozny.

- Pristroj smi byt provozovan s jen k tomu uréenym originalnim prislusenstvim
Venta. Za Skody vzniklé pouzitim ciziho pfislusenstvi Venta Air GmbH neruci.

- Pokud neni pristroj vice dni pouzivan, vypnut nebo na delsi dobu uskladnén,

je tfeba vanu na vodu Uplné vyprazdnit, vycCistit usazeniny necistot a vysusit,
aby se zabranilo vzniku zapachu nebo vyvoji biologickych organismd ve stojici
vodé nebo zbytcich vody.

- Pokud pfistroj nepotfebujete, vytahnéte sitovy zdroj ze zasuvky.

- Nedovolte, aby byla oblast kolem pristroje vlhka nebo mokra. Pokud se objevi
vlihkost, snizte vykon zafizeni. Pokud nelze vystupni vykon pfistroje snizit,
pouzivejte pristroj pferusované. Dbejte na to, aby nevlhly savé materialy, jako
napr. koberce, zaclony, zavésy nebo ubrusy.
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ROZSAH DODAVKY

1 x pristroj Venta

1 x lahvicka hygienického prostredku 50 ml
1 x kratky navod

1 x bezpecnostni pokyny

Pokud néjaké dily chybi nebo jsou poskozeny, obratte se prosim na servisni tym
Venta nebo na Vaseho mistniho prodejce.

SYMBOLY

A Bezpecnostni pokyny: Cist pozorné a dodrzovat, aby nedoslo k osobnim a
vécnym Skodam.

@ Dodatec¢né informace

Q Uzitecné rady

VYUZITI ODPOVIDAJICI
URCENEMU UCELU

Tento pristroj Venta je domaci spotfebic na zvihcovani vzduchu ve

vnitfnich prostorech. Pristroj neni vhodny do venkovniho prostredi. Kazdé jiné
vyuziti nebo zmeény na pfistroji jsou povazovany za neodborné pouziti. Vyrobce
neruci za Skody nebo zranéni, ke kterym doslo v disledku neodborného pouziti.

VYUZITI NEODPOVIDAJICI
URCENEMU UCELU

Vyuziti neodpovidajici uréenému tUcéelu mdze ohrozit zdravi a Zivot. K tomu patfi
pouziti za nasledujicich podminek:

-V prostorech ohrozenych explozi a/nebo agresivni atmosférou
+ V prostorech s vysokou koncentraci redidel

-V blizkosti bazénd nebo vihkych oblasti

+ Ve venkovnim prostoru
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

PREHLED

1 Displej 5 Svazek desek

2 Horni ¢ast pristroje 6 Transportni pojistka

3 Sitovy zdroj (smontovany) 7 Spodni ¢ast pfistroje

4 Transportni pojistka 8 Lahvicka hygienického prostredku
50 ml

PRED PRVNIM POUZITIM

Pristroj vybalit a instalovat. Vyjmout lahvicku hygienického prostredku 50 ml 8
z krabice. Sundat horni ¢ast 2. Odstranit transportni pojistku 4 z horni ¢asti 2.
Vyjmout svazek desek 5 ze spodni ¢asti 7 a odstranit transportni pojistku 6.
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UVEDEN| DO PROVOZU

A Spodni ¢ast 7 naplnit vodou z vodovodu az po maximalni rysku WATER-
LINE a pfidat 50 ml hygienického prostredku 8 (cely obsah lahvicky).
A PFistroj nesmi byt nikdy Pfidani hygienického pro-
plnén s nasazenou horni stfedku je velmi ddlezité,
casti! protoze s nim je vzduch
optimalné zvih¢ovan.
B Svazek desek 5 vlozit do spodni ¢asti 7 a horni ¢ast 2 nasadit na spodni
Cast7.
(o Sitovou zastrcku ze sitového zdroje 3 pripojit do sité a pfistroj

zapnout kratkym dotykem tlacitka Power na displeji 1.

Tlacitko Power pro zapnuti a vypnuti pfistroje sviti jen pokud je
pfistroj pfipojen k siti.
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ZOBRAZENI FUNKCE
& NASTAVENI

)
| i
2
3 3
4 6
5
Zobrazeni Funkce
1 Vlhkost Zobrazeni vlhkosti vzduchu v mistnosti (0-99 %).
(humidity)
2 Vykonovy Zobrazit rychlost 1-2 - 3.
stupen
3 -a+ Vykonovy stupen nastavit kratkym dotykem:
- snizuje a + zvySuje rychlost.
4 SLEEP Zapnete Nocni rezim kratkym dotykem a v ypnete opé-
tovnym dotykem po dobu 3 sekund.
Zapnuti: Jednotka se prepne na stupen otacek 1.Rozsviti
se pouze tlacitko rezimu spanku a tlacitko zapnuti/vypnu-
ti (se snizenym jasem).
Kratkym stisknutim tlacitka rezimu spanku je k dispozici
nasledujici zobrazeni/funkce na priblizné 5 sekund: + a -
tlacitka pro zménu stupné otacek 1
Vypnuti: Chcete-li ukoncit rezim spanku, stisknéte a
podrzte tlacitko rezimu spanku po dobu cca 3 sekund.
Vsechny displeje/funkce sviti normalnim jasem a jsou k
dispozici.
5 O Zapnuti, resp. vypnuti pfistroje kratkym stisknutim
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Zobrazeni

Funkce

6 AUTO

Zapnuti, resp. vypnuti automatického provozu kratkym
dotykem tlacitka AUTO.

ZAPNUTI: AUTO na displeji trvale bliké a pfistroj auto-
maticky reguluje vykonovy stupen v zavislosti na vihkosti
vzduchu v mistnosti.

Pri zapnuti AUTO na indikatoru HUMIDITY 1 dvakrat

zabliké pozadovana vihkost vzduchu (pfednastave-
noje 50 %), pak se znovu zobrazi vihkost vzduchu
nameérena v mistnosti.

Pri prekroceni nastavené vlhkosti vzduchu vétsim

nez 5 % se ventilator po asi 60 sekundach vypne a
zobrazeni rychlosti 2 nezobrazuje zadny vykonovy
stupen. Zvlhc¢ovani vzduchu se neprovadi.

VYPNUTO: AUTO na displeji trvale sviti a pfistroj bézi
s nastavenym vykonovym stupném 1-3.

Nastaveni pozadované vlhkosti vzduchu v rozsahu
30-70 %:

Drzet tlacitko AUTO 3 sekundy. Zobrazeni HUMIDITY 1
trvale blikda. Tlacitky — nebo + 3 nastavte poZzadovanou
vlhkost vzduchu (v krocich po 5 %). Znovu stisknéte tlacit-
ko AUTO a 3 s ho pridrzte, dokud zobrazeni HUMIDITY 1
nezhasne a znovu se nezobrazi vihkost vzduchu namére-
na v mistnosti. Presvédcte se, zda je automaticky provoz
zapnuty: Zobrazeni AUTO na displeji trvale blika!
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V V 7 v

CISTEN| & OSETROVANI

S &

PozorI Zajistéte, aby pfi vSech opatfenich byl pfistroj vypnuty a sitovy zdroj
vytazeny ze zasuvky!

ZobrazeniOpatreni

7 WATER  Sundat horni ¢ast. Spodni ¢ast naplnte po rysku WATERLINE vodou
z vodovodu. Horni ¢ast pristroje nasadte na spodni ¢ast a pfistroj
znovu uvedte do provozu.

Jakmile bude ve spodni ¢asti pfilis malo vody, pfistroj se

automaticky vypne a ukaze se zobrazeni WATER. Na zobraze-
ni HUMIDITY 1 blikaji dvé ¢arky a vlhkost vzduchu v mistnosti se
nezobrazuje.

Pro nepretrzité zvih¢ovani vzduchu v mistnosti doporucujeme
vcas vodu doplnhovat.

8 SERVICE Sundat horni ¢ast. Ze spodni ¢asti vylijte zbyvajici vodu. Spod-
ni ¢ast a svazek desek oplachnout. Spodni ¢ast naplnit vodou z
vodovodu az po maximalni rysku WATERLINE a pridat hygienicky
prostfedek Venta (davkovani viz méfitko na zadni strané lahvic-
ky). PFistroj opét namontujte. Stisknéte a 3 s pfidrZte zobrazeni
SERVICE 8 na displeji, dokud nezhasne.

Za Ucelem bezvadného a hygienického trvalého provozu vas
zobrazeni SERVICE na provedeni tohoto opatfeni upozornuje
kazdych 14 dnd.

Toto opatfeni mize byt provedeno vZdy podle potfeby, i kdyz

neni zobrazen napis SERVICE. Na konec stisknéte a 3 s pridrzte
zobrazeni SERVICE 8. Dalsi pfipomenuti se ted zobrazi opét za 14 dni
napisem SERVICE.

Veskeré zbytky ve vani¢ce na vodu a svazku desek (bilé, Zlutavé nebo hnédé
usazeniny, resp. zmény zbarveni) neovliviiuji NEGATIVNE funkci pfistroje. Cisti¢
Venta doporucujeme pro pololetni ¢isténi. Dbejte prosim navodu na pouziti,
ktery je k Cisti¢i Venta pfilozen.
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TECHNICKA DATA

Model LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Zpusobilost pro velikost | 38 m?/95m?3 (49 m2/122,5m3| 68 m2/ 170 m3

mistnosti*

Interaktivni Sériova vybava

dotykovy displej

Barvy Bila / Cerna

Stupné vykonu 3 + automatika

Vznik hluku (stupen 1-3) | 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

Spotieba proudu 2/3/6,5w 2/4/6,5w 2/4/6,5w

(stupen 1-3)

Sitové napéti 100-240V, 50/ 60 Hz

Objem vody (max.) 5 litrt 7 litrG 10 litrd

Rozméry (DxSxV) 26x28x31 cm | 30x30x33cm | 45x30x33 cm

Hmotnost Cca 3 kg Cca 3,5 kg Cca 5,2 kg

*vztazeno k vySce mistnosti max. 2,5m
Vyhrazujeme si pravo na zmeny a omyly
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CISTEN| HORNI CAST]
PRISTROJE

A

Pozor! Zajistéte, aby pfi vSech opatfenich byl pfistroj vypnuty a sitovy
zdroj vytazeny ze zasuvky!

01 Sundat horni ¢ast ze spodni ¢asti. Stisknéte aretacni tlacitka tak, aby
konce vycnivaly nahoru.

02 Boc¢nidily odklopit ven.

03 Odklopte Zebrovana boc¢ni kfidla smérem ven.

04 Vytdhnout konektor sitového zdroje z pohonné jednotky Ell. Pohonnou
jednotku vyjmout smérem nahoru . Kabel od sitového zdroje uvolnit z
drzdaku [El a vytahnout otvorem v horni ¢asti smérem dolu 1.

A * Pohonnou jednotku a sitovy zdroj nerozebirat, nedavat do vody
a nedopustit kontakt s kapalinou!
* Pohonnou jednotku s lopatkami ventilatoru a prevodovku Cistit
jen suchym hadrem!
* Rozebranou horni ¢ast Ize Cistit pod tekouci vodou!
* Rozebrana horni ¢ast musi byt pred montazi absolutné sucha!

05 Pohonnou jednotku spravné bo¢né nasmérovanou vlozit do horni ¢asti
[l. Konektor od sitového dilu protdhnout otvorem horni ¢asti smérem
nahoru 4 a zastréit do pohonné jednotky tak, az zaklapne [El. Kabel
upevnit do drzaku 1.

06 Vnéjsi konce aretadnich tlacitek musi vy&nivat. Zebrovana boéni kfidla

FN a B vyklopit nahoru, a potom bo¢ni ¢asti Bl a 1. Stlacenim vnéjsich
koncl aretacnich tlacitek [ a @l horni ¢ast opét spravné uzavrit.
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PRISLUSENSTVI

Prislusenstvi Ize objednat telefonicky nebo online na www.venta-air.com

7 ARUKA

Na zaklade vysoké kvality zaruc¢uje spole¢nost Venta Air GmbH po dobu dvou
let od data zakoupenli, ze tento produkt nebude pfi radném pouzivani vykazovat
zadné zavady. Pokud by presto doslo k zavadam na materialu nebo zpracovani,
obratte se na servisni tym Venta nebo Vaseho prodejce. Kromé toho plati v§eo-
becné zarucni podminky spole¢nosti Venta:

www.venta-air.com

SERVISNI TYM VENTA

Potrebujete dalsi informace o pristroji Venta ¢i radu nebo chcete objednat pfi-
sluSenstvi? Neni to problém: Servisni tym Venta je vam k dispozici! Bud primo
zavolejte nebo se podivejte na webové stranky Venta: www.venta-air.com

RECYKLACE A LIKVIDACE

&Y Obalovy material Ize recyklovat. Obal ekologicky zlikvidujte a odevzdejte
'-ﬁ ho do sbérny surovin.

elektrickych a elektronickych pfistrojd (WEEE). Takové pfistroje mohou

obsahovat nebezpecné latky a latky ohrozujici zivotni prostredi. Tyto
EE \yrobky se musi odevzdat do ur¢eného shérného dvoru po recyklaci
elektrickych a elektronickych pfistrojd a nesméji se hazet do netfidéného
domovniho odpadu. Tim prispéjete k ochrané prirodnich zdrojd a Zivotnimu
prostredi. Dalsi informace vam poskytnou mistni urady.

E Symbol ,pFeskrtnuta popelnice” vyZaduje zvlastni likvidaci pouzitych

Déti si v zadném pripadé nesméji hrat s plastovymi sacky a obalovym materi-
alem, protoze hrozi nebezpec¢i Urazu resp. uduseni. Takovy material skladujte
bezpecné a ekologicky ho zlikvidujte.
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CO KDYZ .?

A Zajistéte, aby pfi vSech opatFenich byl pFistroj vypnuty a sitovy zdroj
vytazeny ze zasuvky!

..se na displeji zobrazuje E1?
Pristroj se automaticky vypnul, protoze nejsou spravné zaviena aretacni tlacitka
na horni casti.

Aretacni tlacitka spravné zavrete zatlacenim na vnéjsi konce. PFistroj
vypnéte a znovu zapnéte tlacitkem Power.

..se na displeji zobrazuje E2?
Pristroj se automaticky vypnul, protoze doslo k pretizeni motoru (napriklad v di-
sledku vniknuti cizich téles apod.).

Opatreni: Sundejte horni ¢ast. Zkontrolujte, zda jsou svazek desek ve spod-
ni casti a také lopatky ventilatoru v horni ¢asti volné pohyblivé. Pfistroj pak
opét uvedte do provozu.

..jsou pfri stisknuti displeje na pozadi vidét ,bila pole“?

V suchych mistnostech mohou byt na pozadi displeje viditelna bila pole zplso-
bena elektrostatickym nabojem. Tato pole nemaji nepfiznivy vliv na funkénost
ani ovladatelnost pristroje a nepredstavuji zavadu.

..se na displeji nezobrazi tlacitko Power () pro zapnuti pfistroje?
Zkontrolujte, zda je sitovy zdroj zapojeny do zasuvky.

..se na displeji nezobrazi tlacitko Power () pro zapnuti pfistroje, prestoze je
sitovy zdroj zapojeny do zasuvky?

Zkontrolujte, zda je sitovy zdroj pevné pfipojeny k pohonné jednotce.
Opatieni: Sundejte horni ¢ast. Zkontrolujte spravné dosednuti (viz ndvod
Cisténi horni ¢asti pristroje). Pristroj pak opét uvedte do provozu.
..se na displeji zobrazuje WATER, prestoze je ve spodni ¢asti voda?
Zkontrolujte, zda je ve spodni ¢asti dostatek vody a zda je horni ¢ast spravné
nasazena na spodni ¢ast.

Opatieni: Sundejte horni cast. Spodni ¢ast naplite po rysku WATERLINE
vodou z vodovodu. Horni ¢ast spravné nasadte na spodni ¢ast.
Dejte pfi tom pozor, abyste mezi horni a spodni ¢ast neskfipnuli sitovy zdroj.
Pristroj pak opét uvedte do provozu.
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DAKUJEME!

Sme presvedceni, ze tento model Venta prekona Vase oc¢akavania a prajeme
Vam s nim vela zabavy.

Precitajte si cely tento navod na obsluhu, uschovajte si ho na neskorSie pouzitie
a respektujte vSetky bezpecnostné upozornenia aj pouzitie v sulade s urcenim.
Najaktualnejsiu verziu navodu na obsluhu najdete na nasej webovej stranke
www.venta-air.com

VAZENY ZAKAZNIK,
zakupenim zvlh¢ovaca vzduchu Venta Comfort Plus ste ziskali vykonny produkt

Spickovej Urovne. Comfort Plus podporuje zdravu vihkost vzduchu a prirodze-
nym spdsobom znizuje mnozstvo Skodlivych latok vo vzduchu.

Takto funguje princip Venta

Vzduch v miestnosti sa ventilatorom odvadza do zvlh¢ovaca vzduchu naplne-
ného vodou, v ktorom rotuju sofistikovane usporiadané zvazky diskov. Cez ich
plochy sa hygienicky Cista voda odpari do miestnosti.

OBSAH

Bezpectnostné upozornenia 215 Cistenie a oSetrovanie 222
Rozsah dodavky 217 Technické udaje 223
Symboly 217 Cistenie Horny diel spotrebia 225
Pouzitie v sulade s urcenim 217 Prislusenstvo 226
Pouzitie v rozpore s ur¢enim 217 Zaruka 226
Prehlad 218 Servisny tim Venta 226
Pred prvym pouzitim 218 Recyklacia a likvidacia 226
Uvedenie do prevadzky 219 Co robit, ak ..? 227

Indikacie, funkcie a nastavenia 220
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A BEZPECNOSTNE
UPOZORNENIA

- Tento spotrebic¢ je vhodny na pouzivanie detmi od 8 rokov a osobami s ob-
medzenymi telesnymi, zmyslovymi ¢i dusevnymi schopnostami alebo nedo-
statoénymi skisenostami a znalostami, pokial s pod dozorom alebo boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani spotrebic¢a a porozumeli hroziacim nebezpe-
censtvam.

- Pred uvedenim spotrebi¢a do prevadzky si precitajte cely navod na obsluhu a
uschovajte si ho na neskorsie nahliadnutie.

- Spotrebi¢ nie je hracka pre deti.

- Cistenie a o$etrovanie nesmu vykonavat deti mladsie ako 8 rokov, resp. deti
bez dozoru.

- Zabrante detom mladsim ako 8 rokov pristupu k spotrebicu a jeho zastrékové-
mu napajaciemu zdroju.

- Nespravne pouzivanie moze poskodit spotrebi¢ a sposobit fyzické poranenia.

- Spotrebi¢ zapajajte len do vhodnych zdsuviek so sietovym napatim podla
udajov typoveého Stitka na spotrebici.

- Tento spotrebi¢ sa smie prevadzkovat len s nasledujucimi zastrékovymi napa-
jacimi zdrojmi: ,model ¢. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Spotrebi¢ nikdy neuvadzajte do prevadzky, ak je poskodeny sietovy kabel ale-
bo sietova zastrcka zastréckového napajacieho zdroja.

- Pred kazdym cistenim alebo udrzbou, ako aj pri premiestriovani alebo prepra-
vovani spotrebica, vytiahnite zastrckovy napajaci zdroj zo zasuvky.

- Spotrebi¢ nikdy neuvadzajte do prevadzky, ak spadol alebo sa inak poskodil.

- Elektrické spotrebice smu opravovat iba odbornici. Neodbornymi opravami
mozu pouzivatelom vzniknut znacné nebezpecenstva.

- Na spotrebic si v ziadnom pripade nesadajte ani nan nekladte ziadne
predmety.

- Do spotrebica nestrkajte ziadne cudzie predmety.
- Horny diel spotrebica nikdy neponarajte do vody ani inych kvapalin.
- Spotrebi¢ nikdy neprepitiajte.

- Spotrebic¢ nikdy neprepravujte ani nepreklapajte s plnou nadrzkou.
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- Napdjaci adaptér nikdy nevytahujte zo zdsuvky za sietovy kabel ani mokrymi
rukami.

- Spotrebic¢ sa smie uviest do prevadzky len v kompletne zmontovanom stave.
- Spotrebi¢ kladte len na rovnu, suchu plochu.

- Postavte spotrebic¢ tak, aby sa nemohol prevratit a aby sa o spotrebi¢ alebo
kdbel nemohol nikto potknut.

- Dodrzte minimalny odstup 50 cm od predmetov a stien.
- Maximalna nadmorska vyska miesta inStalacie: 2 000 metrov

- Nikdy nezakryvajte ani neblokujte vetracie Strbiny, aby ste zabranili prehriatiu/
poskodeniu spotrebica.

- Trvald relativna vihkost vzduchu v miestnosti viac ako 60 %, predovsetkym v
zime, umoznuje tvorenie biologickych organizmov.

- Priame unikanie vody zo spotrebica vo forme kvapiek, pary, hmly alebo usade-
nin vodného kamena nie je z dévodu jeho vlastnosti a technologie studeného
odparovania pri spravnom pouzivani mozné.

- Spotrebi¢ sa smie prevadzkovat iba s na to ur¢enym originalnym prislusen-
stvom Venta. Za Skody spbsobené cudzim prisluSenstvom neprebera spoloc¢-
nost Venta Air GmbH rucéenie.

- Pokial sa spotrebi¢ nepouziva niekolko dni, na dIhsi ¢as sa vypne alebo
uskladni, vani¢ka na vodu sa musi Uplne vyprdzdnit, ocistit od zvySkov ne-
Cistot a vysusit, aby sa v stojatej vode, resp. zvyskoch vody, zabranilo vzniku
zapachu alebo vzniku biologickych organizmov.

- Ked spotrebi¢ nepouzivate, vytiahnite zastrckovy napajaci zdroj zo zasuvky.

- Nedovolte, aby bolo okolie spotrebic¢a vihké alebo mokré. Ak sa vyskytne
vlhkost, znizte vykon spotrebica. Ak sa vystupny vykon spotrebic¢a neda znizit,
pouzivajte ho prerusovane. Dbajte na to, aby nezvlhli savé materialy, ako napri-
klad koberce, zavesy, zaclony alebo obrusy.
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ROZSAH DODAVKY

1 x spotrebic Venta

1 x flasSa hygienického prostriedku 50 ml
1 x strucny navod

1 x bezpecnostné upozornenia

Ak diely chybaju alebo su poskodené, obratte sa na servisny tim Venta alebo na
Vasho miestneho predajcu.

SYMBOLY

C Bezpectnostné upozornenia: pozorne si ich precitajte a dodrziavajte, aby
ste predisli poraneniam a vecnym Skodam.

@ Dopliujuce informacie

Q Uzitocné tipy

POUZITIE V SULADE S
URCENIM

Tento spotrebi¢ Venta je domadci spotrebi¢ na zvlh¢ovanie vzduchu v interiéri.
Spotrebi¢ nie je vhodny do exteriéru. Akékolvek iné pouzitie alebo zmena spotre-

biCa sa povazuje za nespravne pouzitie. Vyrobca neruci za skody alebo porane-
nia v désledku nespravneho pouzitia.

POUZITIE V ROZPORE S
URCENIM

PouZitie v rozpore s uréenim méze predstavovat ohrozenie zdravia a Zivota. K
tomu patri pouzitie za nasledujucich podmienok:

+ V priestoroch s nebezpecenstvom vybuchu a/alebo agresivnymi atmosférami
-V priestoroch s vysokou koncentraciou rozpustadiel

+ V blizkosti plavarni alebo mokrych pléch

- Na volnom priestranstve
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

PREHLAD

1 Displej 5 Zvazok diskov
2 Horny diel spotrebica 6 Prepravna poistka
3 Zastrckovy napdjaci zdroj (monto- 7 Dolny diel spotrebica
vany) 8 Flasa hygienického prostriedku
4 Prepravna poistka 50 ml

PRED PRVYM POUZITIM

Vybalte a postavte spotrebic. Vyberte flasu hygienického prostriedku 50 m| 8 z
kartonu. Odnimte horny diel 2. Odstrante prepravnu poistku 4 z horného dielu 2.
Vyberte zvazok diskov 5 z dolného dielu 7 a odstrante prepravnu poistku 6.
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UVEDENIE DO PREVADZKY

A Naplnte dolny diel 7 vodou z vodovodu maximalne po znacku WATERLI-
NE a pridajte 50 ml hygienického prostriedku 8 (cely objem flase).

Spotrebic sa nikdy nesmie Pridanie hygienického

plnit s nasadenym hornym prostriedku je velmi dolezite,

dielom! lebo sa tym optimalne zvIh¢i
vzduch.

B Vlozte zvazok diskov 5 do dolného dielu 7 a nasadte horny diel 2 na dolny
diel 7.

(o Pripojte sietovu zastréku zastrékového napdjacieho zdroja 3 k elektrickej
sieti a zapnite spotrebic
kratkym tuknutim na tlac¢idlo Power na displeji 1.

Tlacidlo Power () na zapnutie a vypnutie spotrebica svieti, len ked je
spotrebi¢ pripojeny k elektrickej sieti.
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INDIKACIE, FUNKCIE A
NASTAVENIA

a b~ WD

Indikacia

)

£l

Funkcia

1 Humidity

2 Vykonovy
stupen
3 -a+

4 SLEEP

220

Indikacia vlhkosti vzduchu v miestnosti (0 — 99 %).

Indikacia rychlosti 1-2 - 3.

Nastavenie vykonového stupna kratkym tuknutim:
- znizi a + zvysi rychlost.

Zapnete kratkym no€ny rezim dotykom a vypnete opa-
tovnym dotykom trvajucim 3 sekundy.

Zapnutie: Jednotka sa prepne na stupen otacok 1.Roz-
svieti sa iba tlacidlo rezimu spanku a tlacidlo zapnutia/
vypnutia (so znizenym jasom).

Kratkym dotykom tlacidla rezimu spanku sa na priblizne
5 sekund spristupnia nasledujuce displej/funkcia: + a -
tlacidla na zmenu stupna otacok 1

Vypnutie: Ak chcete ukoncit rezim spanku, stlacte

a podrzte tlacidlo rezimu spanku na cca 3 sekundy.
Vsetky displeje/funkcie svietia normalnym jasom a su k
dispozicii.

Zapnutie, resp. vypnutie spotrebi¢a kratkym tuknutim
na tlacidlo Power.



Indikacia

Funkcia

6 AUTO

Automaticky chod sa zapina, resp. vypina, kratkym fuk-
nutim na tla¢idlo AUTO.

ZAP: AUTO na displeji blika nepretrzite a spotrebi¢ auto-
maticky reguluje vykonové stupne podla vihkosti vzduchu
v miestnosti.

Pri zapnuti rezimu AUTO dvakrat zablika v indikacii

HUMIDITY 1 poZadovana vihkost vzduchu (pred-
nastavena na 50 %) a nasledne sa znova zobrazi namera-
na vihkost vzduchu v miestnosti.

Pri prekroceni prednastavenej vihkosti vzduchu o

viac ako 5 % sa ventilator po cca 60 s vypne a v
indikacii rychlosti 2 sa nezobrazi ziadny vykonovy stupen.
Neprebieha zvlh¢ovanie vzduchu.

VYP: AUTO na displeji nepretrzite svieti a spotrebic bezi s
nastavenym vykonovym stuprfiom 1 — 3.

Nastavenie pozadovanej vihkosti vzduchu 30 — 70 %:
Na 3 s podrzte tlacidlo AUTO. Indikacia HUMIDITY 1 blika
nepretrzite. Tlacidlom - alebo + 3 nastavte pozadovanu
vlhkost vzduchu (v krokoch po 5 %). Znova 3 s podrzte
tlacidlo AUTO, kym neprestane blikat indikacia HUMIDI-
TY 1 a opét sa nezobrazi namerana vihkost vzduchu v
miestnosti. Uistite sa, ze je zapnuty automaticky chod:
indikacia AUTO na displeji nepretrzite blika!
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CISTENIE A OéETROVANIE

& &

PozorI Zabezpecte, aby bol spotrebic¢ pri vSetkych opatreniach vypnuty a
zastrckovy napajaci zdroj vytiahnuty zo zasuvky!

Indikacia  Opatrenia

7 WATER  Odnimte horny diel. Naplnite dolny diel vodou z vodovodu az po
znacku WATERLINE. Nasad'te horny diel na dolny diel a uvedte
spotrebi¢ znova do prevadzky.

Ked je v dolnom diele prilis malo vody, spotrebi¢ sa automatic-
ky vypne a zobrazi sa indikacia WATER. V indikacii HUMIDITY
1 blikaju dve Ciary a vlhkost vzduchu v miestnosti sa nezobrazuje.

Na nepretrzité zvlh¢ovanie vzduchu v miestnosti odpori¢ame
véas doplnit vodu.

8 SERVICE Odnimte horny diel. Vyprazdnite zvyskovu vodu z dolného dielu.
Oplachnite dolny diel a zvazok diskov. Naplnte dolny diel vodou z
vodovodu maximalne po znacku WATERLINE a pridajte hygienicky
prostriedok Venta (pre davkovanie pozri stupnicu na zadnej strane
flage). Spotrebi¢ znova zmontujte. Tuknite na displeji na indikaciu
SERVICE 8 a podrzte ju cca 3 sekundy, kym nezhasne.

Pre bezchybne hygienicku nepretrzitu prevadzku vam indikacia
SERVICE kazdych 14 dni pripomenie, aby ste vykonali toto
opatrenie.

Toto opatrenie sa mdze vykonat vzdy, ked je to potrebné, aj ked

sa nezobrazi SERVICE. Néasledne jednoducho tuknite na
indikaciu SERVICE 8 a 3 s podrzte. Dalsie pripomenutie sa teraz opat
zobrazi 0 14 dni s indikaciou SERVICE.

Vsetky zvy$ky vo vanicke na vodu a na zvazku diskov (biele, zeleno-Zltkasté
alebo hnedé usadeniny, resp. sfarbenia) NEMAJU negativny vplyv na spotrebic.
Na polrocné Cistenie odporuc¢ame cCistiaci prostriedok Venta. ReSpektujte navod
na pouzitie prilozeny k Cistiacemu prostriedku Venta.
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TECHNICKE UDAJE

Model LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Vhodnost pre velkost 38m?/95m?3 [49m?2/122,5m3 68m2/170m?

miestnosti*

Interaktivny dotykovy Sériovo

displej

Farby Biela / Cierna

Vykonové stupne 3 + automatika

Vznik hluku 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(stupen 1 - 3)

Spotreba pridu
(stupen 1 - 3)

2/3/6,5 wattov

2/4/6,5 wattov

2/4/6,5 wattov

Sietové napatie

100 — 240V, 50/60 Hz

Objem vody (max.) 5 litrov 7 litrov 10 litrov
Rozmery (d x $ x V) 26x28x317cm | 30x30x33cm | 45x30x33cm
Hmotnost cca 3 kg cca 3,5kg cca 5,2 kg

*vo vztahu k vyske miestnosti max. 2,5 m

Zmeny a omyly vyhradené
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CISTENIE HORNY DIEL
SPOTREBICA

Pozor! Zabezpecte, aby bol spotrebi¢ pri vSetkych opatreniach vypnuty
a zastr¢kovy napajaci zdroj vytiahnuty zo zasuvky!

01

Odnimte horny diel z dolného dielu. Zatlacte na blokovacie tlacidla tak,
aby konce vystupili.

02

Odklopte bo¢né diely smerom von.

03

Odklopte rebrované bo¢né kridla smerom von.

04

Vytiahnite z hnacej jednotky zastrcku zastrékového napajacieho zdroja
EN. Vyberte hnaciu jednotku smerom nahor . Uvolnite z drZiaka kabel
zdastrékového napajacieho zdroja [El a vytiahnite ho cez otvor horného
dielu smerom nadol 1.

A * Hnaciu jednotku a zastrckovy napajaci zdroj nerozoberajte,
neponarajte do vody a zabrante ich kontaktu s kvapalinou!
Hnaciu jednotku s lopatkami ventilatora a prevodovkou cistite
len suchou handrickou!

RozloZeny horny diel sa méze Cistit pod tectcou vodou!
RozloZeny horny diel musi byt pred montazou absolutne
suchy!

05

Spravnou stranou nasadte hnaciu jednotku do horného dielu EN.
PrevleCte zastrcku zastrckového napajacieho zdroja zdola cez otvor
horného dielu smerom nahor A a zasuvajte ju do hnacej jednotky, kym
nezacvakne [El. Upevnite kdbel v drziaku 1.

06

Vonkajsie konce blokovacich tlaéidiel musia vystupit. Vyklopte rebrova-
né bo¢né kridla [l a B4 nahor, nasledne boc¢né diely El 1. Zatlacenim
na vonkajsie konce blokovacich tlacidiel [ a [l znova pevne uzavrite
horny diel.
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PRISLUSENSTVO

Prislusenstvo si moZete objednat telefonicky alebo online na adrese
www.venta-air.com

7 ARUKA

Na zdaklade vysokej kvality garantuje spolo¢nost Venta Air GmbH na dobu dvoch
rokov od datumu nakupu, ze pri spravnom pouzivani nebude tento vyrobok
vykazovat Ziadne chyby. Ak by sa niekedy predsa vyskytla chyba materidlu alebo
spracovania, obratte sa na servisny tim Venta alebo vasho predajcu. Okrem toho
platia vSeobecné zaru¢né podmienky spolo¢nosti Venta: www.venta-air.com

SERVISNY TiM VENTA

Potrebujete podrobnejsie informdcie o spotrebi¢i Venta, chcete si nechat
poradit alebo objednat prislusenstvo? Ziadny problém: nas servisny tim Venta
je tu pre vas! Zavolajte nam priamo alebo navstivte webovu stranku Venta:
www.venta-air.com

RECYKLACIA A LIKVIDACIA

&Y Obalovy materidl je recyklovatelny. Obal ekologicky zlikvidujte a odvezte
K , ,
me@ do zberne druhotnych surovin.

samostatnu likvidaciu odpadu z elektrickych a elektronickych zariadeni

(WEEE). Takéto spotrebic¢e mozu obsahovat nebezpecéné latky ohrozuju-
B cc Zivotné prostredie. Tieto vyrobky sa musia zlikvidovat v deklarova-
nom zbernom stredisku na recyklaciu elektrickych a elektronickych spotrebicov
a nesmu sa zlikvidovat v netriedenom odpade z domacnosti. Prispejete tym k
ochrane prirodnych zdrojov a Zivotného prostredia. Pre dalSie informacie sa
obratte na miestne Urady.

E Symbol ,preskrtnuta smetna nadoba na kolieskach” si vyZaduje

Deti sa v Ziadnom pripade nesmu hrat s plastovymi vreckami a obalovym mate-
rialom, pretoze hrozi nebezpecenstvo poranenie, resp. udusenia. Takyto material
bezpecne uskladnite alebo ekologicky zlikvidujte.
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CO ROBIT, AK .2

A Zabezpecte, aby bol spotrebic pri vSetkych opatreniach vypnuty a za-
strckovy napdjaci zdroj vytiahnuty zo zasuvky!

... sa na displeji zobrazi E1?
Spotrebic sa automaticky vypol, lebo blokovacie tlacidla na hornom diele nie su
spravne zatvorené.

Zatvorte spravne blokovacie tlacidla zatlacenim na vonkajSie konce.
Spotrebic vypnite a znova zapnite tlacidlom Power (9 .

... sa na displeji zobrazi E2?
Spotrebi¢ sa automaticky vypol, lebo je pretazeny motor (napr. v désledku vnik-
nutia cudzich telies alebo nie¢oho podobného).

Opatrenie: odnimte horny diel. Skontrolujte, ¢i su zvazky diskov v dolnom
diele, ako aj lopatky ventilatora v hornom diele, volne pohyblivé. Spotrebic
nasledne znovu uvedte do prevadzky.

... pri tuknuti na displej st v pozadi viditelné ,biele polia“?

V suchych miestnostiach mézu byt v désledku elektrostatickych ndbojov na
pozadi displeja viditelné biele polia, ktoré nemaju negativny vplyv na funkciu ani
obsluhovatelnost spotrebic¢a a nepredstavuju chybu.

.. sa na displeji nezobrazi tlacidlo Power () na zapnutie spotrebica?
Skontrolujte, i je zastrckovy napajaci zdroj pripojeny k elektrickej sieti.

.. sa na displeji nezobrazi tlac¢idlo Power () na zapnutie spotrebica, hoci je
zastrckovy napajaci zdroj pripojeny k elektrickej sieti?

Skontrolujte, ¢i je zastrckovy napajaci zdroj pevne zasunuty do hnacej
jednotky.
Opatrenie: odnimte horny diel. Skontrolujte spravne nasadenie (pozri-
Cistenie horného dielu spotrebiéa v nédvode). Spotrebi¢ ndsledne znovu
uvedte do prevadzky.
... sa na displeji zobrazi WATER, hoci voda v dolnom diele je?
Skontrolujte, ¢i je v dolnom diele dostatok vody a/alebo Ci je horny diel spravne
nasadeny na dolnom diele.

Opatrenie: odnimte horny diel. Naplnte dolny diel vodou z vodovodu az po
znacku WATERLINE. Spravne nasadte horny diel na dolny diel.
Zastrckovy napajaci zdroj pritom nesmie byt zaseknuty medzi hornym a dolnym
dielom. Spotrebi¢ nasledne znovu uvedte do prevadzky.
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SRDACNO ZAHVALJUJEMO!

Uvereni smo da ¢e ovaj Venta model nadmasiti vasa ocCekivanja i nadamo se da
Cete uzivati.

Registrujte svoj Venta uredaj: www.venta-air.com

Procitate ovo uputstvo za upotrebu u potpunosti, sacuvajte ga za kasnije
podsecanje, pridrzavajte se svih bezbednosnih napomena i namenski koristite
uredaj. Najnovija verzija uputstva za upotrebu moze se preuzeti na adresi:
www.venta-air.com

POSTOVANI KUPCE,

kupovinom ovlazivata vazduha Comfort Plus postali ste vlasnik mo¢nog
proizvoda vrhunskog kvaliteta. Comfort Plus podstice zdravu vlaznost vazduha
kao i prirodno smanjenje Stetnih materija u vazduhu.

Princip rada Venta uredaja

Vazduh u prostoriji uz pomo¢ ventilatora dovodi u ovlaziva¢ vazduha koji je
napunjen vodom i u kojem rotira inteligentno poredan paket ploca. Higijenski
Cista voda isparava u prostoriju preko njihovih povrsina.

SADRZAJ

Bezbednosne napomene 229 Cis¢enje i odrzavanje 236
Sadrzaj isporuke 231 Tehnicki podaci 237
Simboli 231 Cis¢enje gornjeg dela uredaja 239
Namenska upotreba 231 Pribor 240
Nenamenska upotreba 231 Garancija 240
Pregled 232 Venta servisni tim 240
Pre prve upotrebe 232 Reciklaza i odlaganje u otpad 240
Pustanje u rad 233  Staako..? 2471

Indikatori, funkcije i podeSavanja 234
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A BEZBEDNOSNE NAPOMENE

- Ovaj uredaj je pogodan da ga koriste deca od 8 godina i osobe sa ogranicenim
fizickim, perceptivnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, pod uslovom da su pod nadzorom ili da su upuceni u bezbednu upot-
rebu uredaja i postojece opasnosti.

- Pre pusStanja u rad procitajte kompletno uputstvo za upotrebu i sacuvajte ga
za kasnije.

- Uredaj nije igracka za decu.

- Proizvod ne smeju Cistiti i odrzavati deca mlada od 8 godina bez nadzora
odraslih.

- Drzite uredaj i njegov strujni adapter dalje od dece mlade od 8 godina.
- Nepropisna primena moze prouzrokovati oSte¢enja uredaja i telesne povrede.

- Uredaj sme da se priklju¢i samo na odgovarajucu uti¢nicu, pri ¢emu mrezni
napon mora da odgovara podacima na natpisnoj plocici uredaja.

- Ovaj uredaj sme da se koristi samo sa sledec¢im strujnim adapterima: ,model
br. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Nikada ne pustajte uredaj u rad ako su kabl za napajanje ili utika¢ strujnog
adaptera oSteceni.

- lzvucite strujni adapter iz uticnice pre Cis¢enja, odrzavanja, premestanja ili
transporta uredaja.

- Nikada nemojte ukljucivati uredaj ako je pao ili je na bilo koji drugi nacin
oStecen.

- Elektricne uredaje sme da popravlja iskljucivo stru¢no osoblje. Nestrucne
popravke mogu izazvati znacajne opasnosti po korisnika.

- Nikada ne sedite na uredaju i ne stavljajte nikakve predmete na njega.

- Ne stavljajte strane predmete u uredaj.

- Nikada ne potapajte gornji deo uredaja u vodu ili druge tecnosti.

- Nikada nemojte prepunjavati uredaj.

- Nikada nemojte transportovati ili naginjati uredaj sa punim rezervoarom.

- Nikada ne izvlacite strujni adapter iz uticnice mokrim rukama ili povlacenjem
za kabl.

- Uredaj sme da se pusti u rad samo kada je potpuno sastavljen.
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- Postavite uredaj samo na ravnu, suvu povrsinu.

- Postavite uredaj tako da ne moze da se prevrne i da niko ne moze da se spota-
kne o uredaj ili kabl.

- Odrzavajte minimalni razmak od 50 cm od predmeta i zidova.
- Maksimalna nadmorska visina postavljanja: 2000 m

- Nikada nemojte pokrivati ili blokirati ventilacione otvore, tako ¢ete spreciti
pregrevanje/ostecenje uredaja.

- Stalna relativna vlaznost ve¢a od 60%, narocito zimi, moze omoguciti razvoj
mikroorganizama.

- Direktan izlazak vode iz uredaja u obliku kapi, pare, magle ili naslaga kamenca
nije moguc kada se pravilno koristi zbog njegove prirode i tehnologije hladnog
isparavanja.

- Uredaj moze da se koristi samo sa originalnim Venta priborom koji je namen-
jen u tu svrhu. Venta Air GmbH ne odgovara za Stete prouzrokovane dodat-
nom opremom drugih proizvodaca.

- Ukoliko se uredaj nece koristi vise dana ili ¢e duze vreme biti iskljucen ili
uskladisten, prethodno treba u potpunosti isprazniti rezervoar za vodu, ocistiti
ga od ostataka prljavstine i osusiti kako bi se sprecio razvoj neprijatnih mirisa
ili mikroorganizama u stajacoj vodi odnosno ostacima vode.

- lzvucite strujni adapter iz uticnice kada ne koristite ureda;j.

- Ne dozvolite da se okolina uredaja ovlazi ili nakvasi. Ako se pojavi vlaga,
smanjite snagu uredaja. Ako izlazna snaga uredaja ne moze da se smaniji,
koristite ga sa prekidima. Pazite da se ne ovlaze upijajuc¢i materijali kao §to su
tepisi, zavese ili stolnjaci.
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SADRZAJ ISPORUKE

1 x Venta uredaj

1 x Bocica sa higijenskim sredstvom 50 ml
1 x Kratko uputstvo za upotrebu

1 x Bezbednosne napomene

Ako delovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se VENTA servisnom timu ili
lokalnom prodavcu.

SIMBOLI

C Bezbednosne napomene: Pazljivo ih procitajte i pratite da biste izbegli
povrede i materijalnu Stetu.

@ Dopunske informacije

Q Korisni saveti
NAMENSKA UPOTREBA

Ovaj Venta uredaj je ku¢ni aparat za ovlazivanje unutrasnjih prostorija.

Uredaj nije pogodan za upotrebu na otvorenom. Svaka drugacija upotreba ili
modifikacija uredaja smatra se nenamenskim koris¢enjem. Proizvodac ne snosi
odgovornost za bilo kakvu Stetu ili povrede nastale usled nepravilne upotrebe.

NENAMENSKA UPOTREBA

Nenamenska upotreba moze da ugrozi zdravlje i zivot. To podrazumeva i
upotrebu pod slede¢im uslovima:

+ U prostorijama sa potencijalno eksplozivnom i/ili agresivnom atmosferom
+ U prostorijama sa visokom koncentracijom rastvaraca

+ U blizini bazena ili vlaznih prostora

- Na otvorenom
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

PREGLED

1 Ekran 5 Paket ploca

2 Gornji deo uredaja 6 Transportni osigurac

3 Strujni adapter (montiran) 7 Donji deo uredaja

4 Transportni osigurac 8 Bocica sa higijenskim sredstvom
50 ml

PRE PRVE UPOTREBE

Raspakujte i postavite uredaj. Izvadite boCicu sa higijenskim sredstvom od
50 ml 8 iz kartona. Uklonite gornji deo 2. Uklonite transportni osigurac 4 iz
gornjeg dela 2. Izvadite paket plo¢a 5 iz donjeg dela 7 i uklonite transportni
osigurac 6.
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PUSTANJE U RAD

A Napunite donji deo 7 vodom iz slavine do oznake WATERLINE i dodajte
50 ml higijenskog sredstva 8 (ceo sadrzaj bocice).
Uredaj ne sme da se puni Dodavanje higijenskog
pre nego Sto se ne skine sredstva je veoma vazno, jer
gornji deo! se tako optimalno vlazi
vazduh.
B Stavite paket plo¢a 5 u donji deo 7 i postavite gornji deo 2 na donji 7.
(o Prikljucite utika¢ strujnog adaptera 3 na elektricnu mrezu i ukljucite

uredaj kratkim dodirom na taster Power na ekranu 1.

Taster Power za ukljuc¢ivanje i iskljuCivanje uredaja () svetli samo
kada je uredaj priklju¢en na strujnu mrezu.
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INDIKATORI, FUNKCIJE |
PODESAVANJA

)

| &

2

3 3
4 6
5

Prikaz Funkcija
1 Humidity Prikaz vlaznosti vazduha u prostoriji (0-99%).

2 Stepen snage

3 -i+
4 SLEEP
5 0

234

Prikaz brzine 1 - 2 - 3.

Stepen snage se podesava kratkim dodirom: - smanjuje,
a + povecava brzinu i time snagu uredaja.

Noéni rezim ukljucuje se brzim dodirom i ponovno
iskljucuje dodirom od 3 sekunde.

Ukljuceno: uredaj se prebacuje na razinu brzine 1. Samo
gumb za nacin mirovanja i gumb za napajanje svijetle
smanjenom svjetlinom.

Kratkim dodirom gumba za nac¢in mirovanja sljedeci
prikaz/funkcia dostupni su otprilike 5 sekundi: Tipke + i -
za promjenu razine brzine 1

Iskljuceno: Za izlazak iz nacina mirovanja pritisnite i
drzite gumb za stanje mirovanja priblizno 3 sekunde.
Svi prikazi/funkcije svijetle normalnom svjetlinom i
dostupni su.

Uredaj se ukljucuje i iskljucuje kratkim dodirom na
taster Power.



Prikaz

Funkcija

6 AUTO

Automatski rezim se ukljucuje i iskljuCuje kratkim
dodirom na taster AUTO.

ON: Natpis AUTO na ekranu neprekidno treperi i uredaj
automatski reguliSe snagu u zavisnosti od vlaznosti u
prostoriji.

Kada se uklju¢i opcija AUTO, u prikazu HUMIDITY 1

se pojavljuje Zeljena vlaznost (unapred podesena na
50%) i treperi dva puta, a zatim ponovo izmerena vlaznost
u prostoriji.

Ako je unapred podeSena vlaznost prekoracena za

viSe od 5%, ventilator se iskljucuje nakon oko 60 s, a
prikaz brzine 2 na ekranu se gasi. Vazduh u prostoriji se
ne ovlazuje.

OFF: AUTO neprekidno svetli na ekranu, dok uredaj radi
zadatom brzinom 1 - 3.

Podesavanje Zeljene vlaznosti 30 — 70%:

Drzite taster AUTO pritisnutim u trajanju od 3 s. Prikaz
HUMIDITY 1 neprekidno treperi. Tasterima - ili + 3
podesite zeljenu vlaznost (u koracima od 5%). Ponovo
drzite taster AUTO pritisnutim 3 s tako da na ekranu
prestane treperenje na prikazu HUMIDITY 1 i ponovo
se pojavi izmerena vlaznost u prostoriji. Uverite se da
je automatski rezim uklju¢en: prikaz na ekranu AUTO
neprekidno treperil
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CISCENJE | ODRZAVANJE

@ &

Paznja' Tokom svih zahvata na uredaju isti mora biti isklju¢en, a strujni
adapter izvucen iz uti¢nice!

Prikaz Mere

7 WATER  Uklonite gornji deo. Napunite donji deo vodom iz slavine do oznake
WATERLINE. Stavite gornji na donji deo pa ponovo ukljucite uredaj.

Cim u donjem delu nema dovoljno vode, uredaj se automatski
iskljucuje i pojavljuje se prikaz WATER. Na prikazu HUMIDITY
1 trepere dve crtice, a vlaznost u prostoriji se ne prikazuje.

Da bi se vazduh u prostoriji neprekidno vlazio, preporuc¢ujemo
da na vreme dopunite vodu.

8 SERVICE Uklonite gornji deo. Ispustite preostalu vodu iz donjeg dela. Isperite
donji deo i paket plo¢a. Napunite donji deo vodom iz slavine do
oznake WATERLINE i dodajte Venta higijensko sredstvo (pogledajte
skalu na poledini bocice za doziranje). Ponovo sastavite uredaj.
Dodirnite prikaz SERVICE 8 na ekranu i drzite ga 3 s dok se ne
ugasi.

Prikaz SERVICE na ekranu vas podseca da ovu meru izvrsite
svakih 14 dana kako biste odrzali stalan higijenski rad.

Ova mera moze da se izvrsi kad god je potrebno, ¢ak i ako se na

ekranu ne prikazuje poruka SERVICE. Nakon toga jednostavno
dodirnite prikaz SERVICE 8 i drzite ga 3 s. Sledeci podsetnik ¢e se
ponovo prikazati za 14 dana porukom SERVICE.

Nikakvi ostaci u rezervoaru za vodu i na paketu ploc¢a (bele, zeleno-Zuckaste ili
smede naslage odnosno promena boje) NE narusavaju funkcionalnost uredaja.
Za Sestomesecno CiSc¢enje preporucujemo Venta sredstvo za ¢CiScenje. Sledite
uputstvo za primenu koje je prilozeno uz Venta sredstvo za CiS¢enje.



TEHNICKI PODACH

Model LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Pogodnost za veli¢inu 38m2/95m:2® |49 m?/122,5m3| 68 m2 /170 m?

prostorije*

Interaktivni Standardno

senzorski ekran

Boje Bijelo / Crno

Stepeni snage 3 + automatika

Nivo buke (stepen 1-3) 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

Potrosnja struje 2/3/6,5W 2/4/6,5 W 2/4/6,5 W

(stepen 1-3)

Napon elektricne mreze 100-240V, 50/ 60 Hz

Sadrzaj vode (maks.) 5L 7L 10 L

Dimenzije (DxSxV) 26x28x31cm | 30x30x33cm | 45x30x33 cm

Tezina oko 3 kg oko 3,5 kg oko 5,2 kg

*u odnosu na visinu prostorije od maks. 2,5m

Zadrzavamo pravo na izmene i Stamparske greske
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CISCENJE GORNJEG DELA
UREDAJA

A

Paznja! Tokom svih zahvata na uredaju isti mora biti iskljucen, a strujni
adapter izvucen iz uticnice!

01

Skinite gornji deo sa donjeg. Pritisnite zatvarace tako da krajevi stoje
uspravno.

02

Otklopite bocne delove ka spolja.

03

Otklopite rebrasta bocna krila ka spolja.

04

Izvucite utikac strujnog adaptera iz pogonske jedinice Ell. Izvadite
pogonsku jedinicu uvis 1. Odvojite kabl strujnog adaptera od drzaca El
i izvucite ga kroz otvor u gornjem delu nanize 1.

A * Ne rastavljajte pogonsku jedinicu i strujni adapter, ne uranjajte
ih u vodu i ne dovodite ih u kontakt sa te€nostimal!
* Pogonsku jedinicu sa elisom ventilatora Cistite samo suvom
krpom!
* Rastavljeni gornji deo moze se oprati pod mlazom vode!
* Rastavljeni gornji deo mora biti potpuno suv pre montaze!

05

Postavite pogonsku jedinicu pravilno usmereno u gornji deo [Ell. Izvucite
utika¢ strujnog adaptera kroz otvor gornjeg dela odozdo na gore 4

i ukljucite u pogonsku jedinicu tako da dosedne [EJ. Pri¢vrstite kabl u
drzac .

06

Spoljni krajevi zatvarac¢a moraju da stoje uspravno. Otklopite rebrasta
bocna krila [l i A na gore, zatim bo¢ne delove El i 3. Pravilno zatvorite
gornji deo pritiskom na spoljne krajeve zatvaraca & i [@.
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PRIBOR

Pribor moze da se naruci telefonom ili online na www.venta-air.com

GARANCIJA

Zahvaljujuci visokom kvalitetu ovog proizvoda Venta Air GmbH garantuje da ako
se pravilno koristi proizvod nec¢e imati nikakvih kvarova u periodu od dve godine
od datuma kupovine. Ukoliko se ipak ustanove greske u materijalu ili procesu
obrade, obratite se VENTA servisnom timu ili nadleznom prodavcu. Uz to vaze i
opsti uslovi garancije kompanije Venta: www.venta-air.com

VENTA SERVISNI TIM

Da li vam je potrebno vise informacija o uredaju Venta, zelite savet ili naruciti
dodatnu opremu? Stojimo Vam na usluzi: nas Venta servisni tim je tu za vas!
Nazovite nas direktno ili posetite stranicu kompanije Venta: www.venta-air.com

RECIKLAZA |
ODLAGANJE U OTPAD

0“ Ambalazni materijal moze da se reciklira. Odlozite ambalazu na ekoloski
'-ﬁ primeren nacin i dostavite je u sabirni reciklazni centar.

elektricne i polovne elektronske opreme (WEEE). Ti uredaji mogu

sadrzavati opasne materije i supstance koje zagaduju zivotnu sredinu.
B Takvi proizvodi se moraju predati nadleznom sabirnom mestu za
reciklazu elektri¢cne i elektronske opreme i ne smeju se odlagati zajedno sa
nerazvrstanim komunalnim otpadom. Time doprinosite zastiti resursa i zivotne
sredine. Za vise informacija obratite se lokalnim vlastima.

E Simbol precrtane kante za otpatke zahteva odvojeno odlaganje

Deca ni u kom slu¢aju ne smeju da se igraju plasti¢nim kesama i ambalaznim
materijalima, jer postoji opasnost od povreda i gusenja. Cuvajte takav materijal
bezbedno ili ga odlozite u otpad na ekoloski prihvatljiv nacin.
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STA AKO .?

Tokom svih zahvata na uredaju isti mora biti iskljucen, a strujni adapter
izvucen iz uticnice!

.. se na ekranu prikazuje E1?
Uredaj se automatski iskljucio, jer zatvaraci na gornjem delu nisu pravilno
zatvoreni.

Pravilno zatvorite zatvarace pritiskom na spoljne krajeve. Iskljucite i
ponovo ukljucite uredaj tasterom Power ().

.. se na ekranu prikazuje E2?
Uredaj se automatski iskljucio, jer je motor preopterecen (npr. zbog prodiranja
stranih predmetai sl.).

Mera: Uklonite gornji deo. Proverite da li se paket plo¢a u donjem delu i
elisa ventilatora u gornjem delu slobodno krecu. Zatim ponovo pokrenite
uredaj.

... se kada dodirnete ekran u pozadini vide ,bela polja“?

U suvim prostorijama elektrostaticki naboj moze dovesti do toga da se u
pozadini ekrana vide bela polja koja ne uti¢u na funkciju ili rad uredaja i ne
predstavljaju kvar.

... se na ekranu ne pojavljuje taster Power ¢ za ukljucivanje uredaja?
Proverite da li je strujni adapter priklju¢en na elektricnu mrezu.

... se taster Power () za ukljucivanje uredaja ne pojavljuje na ekranu, iako je
strujni adapter priklju¢en na elektricnu mrezu?

Proverite da li je strujni adapter propisno priklju¢en na pogonsku jedinicu.
Mera: Uklonite gornji deo. Proverite da li je pravilno postavljen (pogledajte
uputstvo za ¢is¢enje gornjeg dela uredaja). Zatim ponovo pokrenite uredaj.
... se na ekranu prikazuje poruka WATER, iako ima vode u donjem delu
uredaja?
Proverite da li ima dovoljno vode u donjem delu i/ili da li je gornji deo pravilno
postavljen na donji.

Mera: Uklonite gornji deo. Napunite donji deo vodom iz slavine do oznake
WATERLINE. Postavite gornji deo pravilno na doniji.
Uti¢nica za napajanje ne sme biti ukljestena izmedu gornjeg i donjeg dela. Zatim
ponovo pokrenite uredaj.
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SRDACNO ZAHVALJUJEMO!

Uvjereni smo da ¢e ovaj Venta model nadmasiti vasa oCekivanja i nadamo se da
Cete uzivati.

Registrirajte svoj Venta uredaj:
www.venta-air.com

Procitate ove korisni¢ke upute u cijelosti, sacuvajte ih za kasnije podsjecanije,
pridrzavajte se svih sigurnosnih uputa i namjenski koristite uredaj. Najnovija
inacCica korisnickih uputa moze se preuzeti s adrese: www.venta-air.com

POSTOVANI KUPCE,

kupnjom ovlazivaca zraka Comfort Plus postali ste vlasnikom vrhunskog proi-
zvoda velike uc¢inkovitosti. Comfort Plus potpomaze zdravu vlaznost zraka kao i
prirodno smanjenje Stetnih tvari u zraku.

Princip rada Venta uredaja

Zrak u prostoriji se putem ventilatora dovodi u ovlaziva¢ zraka napunjen vodom
u kojem rotira inteligentno poredan paket plo¢a. Higijenski ¢ista voda isparava u
prostoriju preko njihovih povrsina.

KAZALO

Sigurnosne upute 243  Cidcenje i odrzavanje 250
Opseg isporuke 245 Tehnicki podaci 251
Simboli 245 Cis¢enje gornjeg dijela uredaja 253
Namjenska uporaba 245 Pribor 254
Nenamjenska uporaba 245 Jamstvo 254
Pregled 246 Venta servisna sluzba 254
Prije prve uporabe 246 Reciklaza i odlaganje u otpad 254
Pustanje u rad 247  Stoako ..? 255

Indikatori, funkcije i podeSavanja 248
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A SIGURNOSNE UPUTE

- Ovaj uredaj mogu koristiti djeca starija od 8 godina te osobe s ogranicenim
tjelesnim, osjetilnim ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva
i znanja, uz uvjet da su pod nadzorom ili da su upuceni u sigurnu uporabu
uredaja kao i u postojece opasnosti.

- Prije pustanja u rad procitajte kompletne korisnicke upute i saCuvajte ih za
kasnije.

- Uredaj nije igracka za djecu.

- Proizvod ne smiju Cistiti niti odrzavati djeca mlada od 8 godina, a ni starija
djeca bez nadzora odraslih.

- Drzite uredaj i njegov strujni adapter podalje od djece mlade od 8 godina.

- Nepropisno koristenje moze prouzrokovati oStecenja uredaja i tjelesne
ozljede.

- Uredaj se smije prikljucivati samo na odgovarajucu uti¢nicu, pri ¢emu mrezni
napon mora odgovarati podacima s natpisne plocice uredaja.

- Ovaj se uredaj smije koristiti samo sa sljede¢im strujnim adapterima: ,model
br. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- Nikada ne pustajte uredaj u rad ako su kabel za napajanje ili utika¢ strujnog
adaptera oSteceni.

- lzvucite strujni adapter iz uticnice prije ¢iS¢enja, odrzavanja, premjestanja ili
transporta uredaja.

- Nikada nemojte ukljucivati uredaj ako je pao ili je na bilo koji drugi nacin
oStecen.

- Elektricne uredaje smije popravljati iskljucivo stru¢no osoblje. Nestruc¢ne pop-
ravke mogu izazvati znacajne opasnosti po korisnika.

- Nikada nemojte sjediti na uredaju i ne stavljajte nikakve predmete na njega.
- Ne stavljajte strane predmete u uredaj.

- Nikada nemojte uranjati gornji dio uredaja u vodu ili druge tekucine.

- Nikada nemojte prepunjavati uredaj.

- Nikada nemojte prevoziti niti naginjati uredaj s punim spremnikom.

- Nikada ne izvlacite strujni adapter iz uticnice mokrim rukama ili povlacenjem
za kabel.
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- Uredaj se smije pustiti u rad samo kada je potpuno sastavljen.
- Postavite uredaj samo na ravnu, suhu povrsinu.

- Postavite uredaj tako da se ne moze prevrnuti i da se nitko ne moze spotaknu-
ti o uredaj ili kabel.

- Odrzavajte minimalni razmak od 50 cm od predmeta i zidova.
- Maks. nadmorska visina postavljanja: 2000 m

- Nikada nemojte prekrivati ili blokirati ventilacijske otvore, kako biste sprijecili
pregrijavanje odnosno oStecenje uredaja.

- Stalna relativna vlaznost veca od 60%, posebice zimi, moze omoguciti stva-
ranje mikroorganizama.

- lzravni izlazak vode iz uredaja u vidu kapi, pare, magle ili naslaga kamenca
nije moguc kada se uredaj pravilno koristi zbog njegove prirode i tehnologije
hladnog isparavanja.

- Uredaj se moze koristiti samo s originalnim Venta priborom koji je u tu svrhu
namijenjen. Tvrtka Venta Air GmbH ne odgovara za sStete uzrokovane dodat-
nom opremom drugih proizvodaca.

- Ako uredaj nece koristiti vise dana ili ako ¢e dulje vrijeme biti iskljucen ili
uskladisten, prethodno treba u potpunosti isprazniti spremnik za vodu, ocistiti
ga od ostataka prljavstine i osusiti kako bi se sprijecio razvitak neugodnih
mirisa ili mikroorganizama u stajacoj vodi odnosno ostacima vode.

- lzvucite strujni adapter iz uti¢nice kada ne koristite ureda;j.

- Ne dopustite da se podrucje oko uredaja navlazi ilinamoci. Ako se pojavi
vlaga, smanjite snagu uredaja. Ako se izlazna snaga uredaja ne moze sman-
jiti, uredaj koristite s prekidima. Postarajte se da se u upijaju¢im materijalima
poput sagova, zastora ili stolnjaka ne nakupi vlaga.
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OPSEG ISPORUKE

1 x Venta uredaj

1 x bocica s higijenskim sredstvom 50 ml
1 x kratke korisnicke upute

1 x sigurnosne upute

Ako dijelovi nedostaju ili su oSteceni, obratite se VENTA servisnoj sluzbi ili lokal-
nom prodavacu.

SIMBOLI

A Sigurnosne upute: Pazljivo ih procitajte i slijedite kako biste izbjegli ozljede
i materijalnu Stetu.

@ Dopunske informacije

Q Korisni savjeti
NAMJENSKA UPORABA

Ovaj Venta uredaj je kuc¢ni aparat za ovlazivanje unutarnjih prostorija. Uredaj

nije namijenjen za uporabu na otvorenom. Svaka drugacija uporaba ili preinaka
uredaja smatra se nenamjenskim koriStenjem. Proizvodac ne snosi odgovornost
za bilo kakvu stetu ili ozljede nastale uslijed nepravilne uporabe.

NENAMJENSKA UPORABA

Nenamjenska uporaba moze ugroziti zdravlje i Zivot. To podrazumijeva i upora-
bu u sljedec¢im uvjetima:

+ U prostorijama s potencijalno eksplozivnom i/ili agresivnom atmosferom
+ U prostorijama s visokom koncentracijom otapala

+ U blizini bazena ili vlaznih prostora

- Na otvorenom
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

PREGLED

1 Zaslon 5 Paket ploca

2 Gornji dio uredaja 6 Transportni osigurac

3 Strujni adapter (montiran) 7 Donji dio uredaja

4 Transportni osigurac 8 Bocica s higijenskim sredstvom
50 ml

PRIJE PRVE UPORABE

Raspakirajte i postavite uredaj. Izvadite bocicu s higijenskim sredstvom

od 50 ml 8 iz kutije. Skinite gornji dio 2. Uklonite transportni osigurac 4 iz
gornjeg dijela 2. |zvadite paket plo¢a 5 iz donjeg dijela 7 i uklonite transportni
osigurac 6.
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PUSTANJE U RAD

A Napunite donji dio 7 vodom iz pipe do oznake WATERLINE i dodajte 50 ml
higijenskog sredstva 8 (Citav sadrzaj bocice).

Uredaj se ne smije puniti Dodavanje higijenskog
prije nego Sto se ne skine sredstva je iznimno vazno, jer
gornji dio! se zrak tako optimalno vlazi.

Stavite paket plo¢a 5 u donji dio 7 pa postavite gornji dio 2 na donji 7.

(o Prikljucite utika¢ strujnog adaptera 3 na strujnu mrezu i ukljucite uredaj
kratkim dodirom na tipku Power na zaslonu 1.

Tipka Power () za ukljucivanje i iskljucivanje uredaja svijetli samo
kada je uredaj priklju¢en na strujnu mrezu.
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INDIKATORI, FUNKCIJE |
PODESAVANJA

)

| i

2

3 3
4 6
5

Prikaz Funkcija
1 Humidity Prikaz vlaznosti zraka u prostoriji (0 - 99%).

2 Stupanj snage

3 -i+
4 SLEEP
5 0

248

Prikaz brzine 1 -2 - 3.

Stupanj snage se namjesta kratkim dodirom: - smanjuje,
a + povecava brzinu i time snagu uredaja.

Nacin rada tijekom no¢i ukljucuje se brzim dodirom i
ponovno iskljuc¢uje dodirom od 3 sekunde.

Ukljuceno: uredaj se prebacuje na razinu brzine 1. Samo
gumb za nacin mirovanja i gumb za napajanje svijetle
smanjenom svjetlinom.

Kratkim dodirom gumba za nac¢in mirovanja sljedeci pri-
kaz/funkcia dostupni su otprilike 5 sekundi: Tipke +i - za
promjenu razine brzine 1

Isklju€eno: Za izlazak iz nacina mirovanja pritisnite i
drzite gumb za stanje mirovanja priblizno 3 sekunde.
Svi prikazi/funkcije svijetle normalnom svjetlinom i
dostupni su.

Uredaj se ukljucuje i iskljucuje kratkim dodirom na tipku
Power.



Prikaz

Funkcija

6 AUTO

Automatski nacin rada se ukljucuje i iskljuCuje kratkim
dodirom na tipku AUTO.

ON: Natpis AUTO na zaslonu neprestano trepti i uredaj
automatski regulira snagu ovisno o vlaznosti u prostoriji.

Kada se uklju¢i opcija AUTO, u prikazu HUMIDITY 1

se pojavljuje Zeljena vlaznost (unaprijed namjestena
na 50%) i trepti dvaput, a potom opet izmjerena vliaznost
u prostoriji.

Ako je unaprijed namjesStena vlaznost prekoracena
za vise od 5%, ventilator se iskljuc¢uje nakon oko
60 s, a prikaz brzine 2 na zaslonu se gasi. Zrak u prostori-
ji se ne ovlazuje.

OFF: AUTO neprestano svijetli na zaslonu, dok uredaj radi
zadanom brzinom 1 - 3.

Namjestanje zZeljene vlaznosti 30 — 70%:

Drzite tipku AUTO stisnutom u trajanju od 3 s. Prikaz
HUMIDITY 1 neprestano trepti. Tipkama - ili + 3 namjesti-
te zeljenu vlaznost (u koracima od 5%). Opet drzite tipku
AUTO stisnutom 3 s tako da na zaslonu prestane trepta-
nje na prikazu HUMIDITY 1 i ponovo se pojavi izmjerena
vlaznost u prostoriji. Uvjerite se da je automatski nacin
rada ukljucen: prikaz na zaslonu AUTO neprestano trepti!

| HR 2



250

v v 7/

CISCENJE | ODRZAVANJE

PozorI Tijekom svih intervencija na uredaju isti mora biti iskljucen, a strujni
adapter izvucen iz uti¢nice!

Prikaz

Mjere

7 WATER

8 SERVICE

Skinite gornji dio. Napunite donji dio vodom iz pipe do oznake WA-
TERLINE. Stavite gornji dio na donji pa opet ukljucite uredaj.

Cim u donjem dijelu nema dovoljno vode, uredaj se automat-
ski iskljucuje i pojavljuje se prikaz WATER. Na prikazu HUMIDI-
TY 1 trepere dvije crtice, a vlaznost u prostoriji se ne prikazuje.

Kako bi se zrak u prostoriji neprestano vlazio, preporuc¢ujemo
da na vrijeme dolijete vodu.

Skinite gornji dio. Ispustite preostalu vodu iz donjeg dijela. Isperite
donji dio i paket plo¢a. Napunite donji dio vodom iz pipe do oznake
WATERLINE pa dodajte Venta higijensko sredstvo (pogledajte
ljestvicu na poledini bocice za doziranje). Ponovo sastavite uredaj.
Dodirnite prikaz SERVICE 8 na zaslonu i drzite ga 3 s dok se ne
ugasi.

Prikaz SERVICE na zaslonu vas podsjeca da ovu mjeru trebate
ponavljati svakih 14 dana kako biste odrzali stalan higijenski rad.

Ova se mjera moze provoditi kad god je to potrebno, ¢ak i ako se

na zaslonu ne prikazuje poruka SERVICE. Nakon toga jednostav-
no dotaknite prikaz SERVICE 8 i drzite ga 3 s. Sljedeci ¢e se podsjet-
nik prikazati ponovo za 14 dana porukom SERVICE.

Nikakvi ostaci u spremniku za vodu i na paketu ploc¢a (bijele, zeleno-Zuckaste ili
smede naslage odnosno promjena boje) NE narusavaju funkcionalnost uredaja.
Za CiScenje koje treba provoditi dvaput godisnje preporucujemo Venta sredstvo
za CiScenje. Slijedite upute za uporabu koje su prilozene uz Venta sredstvo za

Ciscenje.



TEHNICKI PODACH

Model LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Prikladnost za veli¢inu 38m2/95m:2® |49 m?/122,5m3| 68 m2 /170 m?

prostorije*

Interaktivni zaslon Standardno

osjetljiv na dodir

Boje Bijela / Crna

Stupnjevi snage 3 + automatika

Razina buke (stupanj 1-3)| 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

Potrosnja struje 2/3/6,5W 2/4/6,5 W 2/4/6,5 W

(stupanj 1-3)

Napon elektricne mreze 100-240V, 50/ 60 Hz

SadrZaj vode (maks.) 5L 7L 10 L

Dimenzije (DxSxV) 26x28x31cm | 30x30x33cm | 45x30x33 cm

Tezina oko 3 kg oko 3,5 kg oko 5,2 kg

*u odnosu na visinu prostorije od maks. 2,5m

Zadrzavamo pravo na izmjene i tiskarske pogreske
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CISCENJE GORNJEG DIJELA
UREDAJA

Q Pozor! Tijekom svih intervencija na uredaju isti mora biti iskljucen, a
strujni adapter izvucen iz uti¢nice!

01 Skinite gornji dio s donjeg. Pritisnite zatvaracCe tako da krajevi stoje
okomito.

02 Rasklopite bo¢ne dijelove prema vani.

03 Rasklopite rebrasta boc¢na krila prema vani.

04 Izvucite utikac¢ strujnog adaptera iz pogonske jedinice [Ell. Izvadite po-
gonsku jedinicu povlaceci ju uvis . Odvojite kabel strujnog adaptera od
drZaca [El te ga izvucite kroz otvor u gornjem dijelu prema dolje 1.

A * Nemojte rastavljati pogonsku jedinicu i strujni adapter, ne
uranjajte ih u vodu i ne dovodite u kontakt s teku¢inamal!
* Pogonsku jedinicu s lopaticom ventilatora Cistite iskljuc¢ivo
suhom krpom!
* Rastavljeni gornji dio se moze oprati pod mlazom vode!
* Rastavljeni gornji dio mora biti posve suh prije montaze!

05 Postavite pogonsku jedinicu pravilno usmjerenu u gornji dio . I1zvucite
utika¢ strujnog adaptera kroz otvor gornjeg dijela odozdo prema gore A
pa utaknite u pogonsku jedinicu tako da dosjedne [El. Pri¢vrstite kabel u
drzac .

06 Vanjski krajevi zatvaraca moraju stajati okomito. Rasklopite rebrasta
bocna krila [l i Al prema gore, a potom i bo¢ne dijelove El i 3. Pravilno
zatvorite gornji dio pritiskom na vanjske krajeve zatvaraca [H i .
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PRIBOR

Pribor se moze naruditi telefonom ili online na www.venta-air.com

JAMSTVO

Zahvaljujuci visokoj kvaliteti ovog proizvoda Venta Air GmbH jamci da, ako se
pravilno koristi, proizvod nece imati nikakvih kvarova u periodu od dvije godine
od datuma kupnje. Ustanove li se ipak pogreske u materijalu ili procesu obrade,
obratite se VENTA servisnoj sluzbi ili nadleznom prodavacu. Uz to vrijede i op¢i
jamstveni uvjeti tvrtke Venta: www.venta-air.com

VENTA SERVISNA SLUZBA

Trebate li savjet ili viSe informacija o uredaju Venta ili Zelite naruciti dodatnu
opremu? Stojimo Vam na usluzi: Nasa Venta servisna sluzba je tu za vas! Nazo-
vite nas izravno ili posjetite stranicu tvrtke Venta: www.venta-air.com

RECIKLAZA |
ODLAGANJE U OTPAD

0“ Ambalazni materijal se moze reciklirati. Odlozite ambalazu na ekoloski
'-ﬁ primjeren nacin i dostavite ju u sabirni reciklazni centar.

elektricne i rabljene elektroni¢ke opreme (WEEE). Ti uredaji mogu

sadrzavati opasne i tvari koje onecCiScuju okolis. Takvi se proizvodi
BN moraju predati nadleznom sabirnom mjestu za reciklazu elektricne i
elektronicke opreme i ne smiju se odlagati skupa s nerazdvojenim komunalnim
otpadom. Time pridonosite zastiti resursa i okoliSa. Za vise informacija obratite
se lokalnim vlastima.

E Simbol prekrizene kante za smece zahtijeva razdvojeno odlaganje

Djeca se niposto ne smiju igrati plasti¢nim vrec¢icama i ambalaznim materi-
jalima, jer postoji opasnost od ozljeda i gusenja. Takve materijale Cuvajte na
sigurnom mijestu ili ih odlozite u otpad na ekoloski prihvatljiv nacin.
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STO AKO .2

Q Tijekom svih intervencija na uredaju isti mora biti isklju¢en, a strujni
adapter izvuéen iz uticnice!

... se na zaslonu prikazuje E1?
Uredaj se automatski iskljucio, jer zatvaraci na gornjem dijelu nisu pravilno
zatvoreni.

Pravilno zatvorite zatvarace pritiskom na vanjske krajeve. Iskljucite i opet
ukljucite uredaj pritiskom na tipku Power (.

... se na zaslonu prikazuje E2?
Uredaj se automatski iskljucio, jer je motor preopterecen (npr. zbog prodiranja
stranih predmetai sl.).

Mjera: Skinite gornji dio. Provjerite krecu li se paket plo¢a u donjem dijelu i
lopatica ventilatora u gornjem dijelu slobodno. Nakon toga iznova pokreni-
te uredaj.

... se kada dodirnete zaslon u pozadini vide ,bijela polja“?

U suhim prostorijama elektrostaticki naboj moze dovesti do toga da se u pozadi-
ni zaslona vide bijela polja koja nemaju utjecaja na funkciju niti na rad uredaja i
ne predstavljaju kvar.

... se na zaslonu ne pojavljuje tipka Power () za ukljucivanje uredaja?
Provijerite je li strujni adapter priklju¢en na elektricnu mrezu.

... se tipka Power () za ukljucivanje uredaja ne pojavljuje na zaslonu, iako je
strujni adapter priklju¢en na elektricnu mrezu?

Provjerite je li strujni adapter propisno priklju¢en na pogonsku jedinicu.
Mjera: Skinite gornji dio. Provjerite je li pravilno postavljen (pogledajte upu-
te za ¢isc¢enje gornjeg dijela uredaja). Nakon toga iznova pokrenite uredaj.
... se na zaslonu prikazuje poruka WATER, iako ima vode u donjem dijelu
uredaja?
Provjerite ima li dovoljno vode u donjem dijelu i/ili da li je gornji dio pravilno
postavljen na donji.

Mjera: Skinite gornji dio. Napunite donji dio vodom iz pipe do oznake
WATERLINE. Postavite gornji dio pravilno na doniji.
Uti¢nica za napajanje ne smije biti uklijeStena izmedu gornjeg i donjeg dijela.
Nakon toga iznova pokrenite uredaj.
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NAJLEPSA HVALA!

Prepricani smo, da bo ta model Venta presegel vasa pricakovanja, in vam zelimo
veliko veselja z njim.

Registrirajte svojo napravo Venta:
www.venta-air.com

Prosimo vas, da ta navodila za uporabo v celoti preberete, jih shranite za kasnej-
§o uporabo in da upostevate vse varnostne napotke ter predvideno uporabo na-
prave. Zadnjo veljavno razli¢ico navodil za uporabo najdete na naSem spletnem
mestu na www.venta-air.com

SPOSTOVANA STRANKA,

z nakupom vlazilnika zraka Comfort Plus ste se odlocili za zmogljiv izdelek
vrhunske kakovosti. Vlazilnik zraka Comfort Plus podpira prisotnost zdrave zrac-
ne vlage in naravno zmanjsevanje skodljivih snovi v zraku.

Nacelo delovanja naprave Venta

Ventilator dovaja zrak iz prostora v vlazilnik zraka, napolnjen z vodo, v katerem
se vrtijo premisljeno namesceni skladi plos¢. S pomocjo njihovih povrsin higie-
ni¢no cCista voda izhlapeva v prostor.

VSEBINA

Varnostni napotki 257 Ciscenje in nega 264
Obseg dobave 259 Tehni¢ni podatki 265
Simboli 259 Ciscenje zgornjega dela naprave 267
Predvidena uporaba 259 Pribor 268
Nepredvidena uporaba 259 Garancija 268
Pregled 260 Ekipa servisa Venta 268
Pred prvo uporabo 260 Recikliranje in

Zagon delovanja 261 odstranitev med odpadke 268
Prikazi, funkcije in nastavitve 262 Kaj storiti, Ce ..? 269

256 IEN



A VARNOSTNI NAPOTKI

- Napravo lahko uporabljajo otroci od 8 let starosti naprej in osebe z omeje-
nimi telesnimi, zaznavnimi ali duSevnimi sposobnostmi ali s pomanjkanjem
izkusenj ter znanja, Ce so pri tem pod nadzorom ali so bili usposobljeni za
varno uporabo naprave ter dojemajo prisotne nevarnosti.

- Pred zagonom delovanja v celoti preberite navodila za uporabo in jih skrbno
shranite za kasnejSe branje.

- Naprava ni otroska igraca.

- Otroci pod 8 leti starosti ne smejo 0z. ne smejo brez nadzora izvajati ¢iS¢enja
in vzdrzevanja v obsegu za uporabnike.

- Napravo in njen napajalnik z vticem hranite zunaj dosega otrok pod 8 leti
starosti.

- Neustrezna uporaba lahko napravo poskoduje in povzroci telesne poskodbe.

- Napravo prikljucite samo na primerno omrezno vti¢nico — omrezna napetost
mora ustrezati podatkom na napisni plosc¢ici naprave.

- Napravo je dovoljeno uporabljati samo z naslednjimi napajalniki z vticem: ,St.
modela BI13-240050-Cd / FJSW1982400500"

- Nikoli ne zaZenite delovanja naprave, Ce je poskodovan omrezni kabel ali
omrezni vti¢ napajalnika z vticem.

- Pred vsakim c¢is¢enjem ali vzdrzevalnim opravilom ter pred prestavljanje, ali
prevazanjem naprave napajalnik z vticem povlecite iz elektri¢ne vticnice.

- Nikoli ne zaZenite delovanja naprave, ¢e vam je padla na tla ali se je
poSkodovala na kakSen drugacen nacin.

- Popravila elektri¢nih naprav smejo izvajati samo strokovnjaki. Zaradi nestro-
kovnih popravil se lahko pojavijo bistvene nevarnosti za uporabnika.

- Nikoli se ne usedite na napravo in nanjo ne odlagajte nobenih predmetov.
- Ne vtikajte tujih predmetov v napravo.

- Zgornjega dela naprave nikoli ne potopite v vodo ali druge tekocine.

- Naprave nikoli ne prenapolnite.

- Naprave nikoli ne prenasajte ali prevazajte ali nagibajte s polno posodo.

- Napajalnika z vticem nikoli ne vlecite iz elektricne vti¢nice za omrezni kabel ali
z mokrimi rokami.
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- Delovanje naprave je dovoljeno zagnati le v dokon¢no sestavljenem stanju.
- Napravo postavite samo na ravno, suho povrsino.

- Napravo postavite tako, da je ni mogoce prevrniti in da se nih¢e ne more spo-
takniti ¢ez napravo ali kabel.

- Do predmetov in sten ohranjajte najmanj razdaljo 50 cm.
- Najvecja viSina postavitve: 2000 metrov

- Nikoli ne prekrivajte ali blokirajte prezracevalnih rez, da preprecite pregretje/
poskodbo naprave.

- Trajna relativna zracna vlaga v prostoru, ki presega 60 %, lahko Se posebej
pozimi omogoci pojav bioloskih organizmov.

- Neposredno uhajanje vode iz naprave v obliki kapljic, pare, meglice ali oblog
vodnega kamna zaradi lastnosti naprave in tehnologije za preprecevanje vod-
nega kamna pri primerni uporabi ni mogoce.

- Napravo je dovoljeno uporabljati samo z zanjo predvidenim originalnim
priborom Venta. Za Skodo zaradi tujega pribora podjetje Venta Air GmbH ne
prevzame nikakrSnega jamstva.

- Ce se naprava nekaj dni ne bo uporabljala, ¢e se bo izklopila ali shranila za
nekaj dni, je treba vodno kad popolnoma izprazniti, iz nje ocistiti ostanke
umazanije in jo osusiti, da ne pride do razvoja vonja ali bioloskih organizmov v
mirujoCi vodi oz. ostankih vode.

- Povlecite napajalnik z vticem iz elektricne vticnice, kadar naprave ne uporab-
ljate.

- Ne dovolite, da bi obmogje okrog naprave postalo vlazno ali mokro. Ce se
pojavi vlaga, zmanj$ajte mo& naprave. Ce izhodne mo¢&i naprave ni mogoce
zmanjSati, napravo uporabljajte s prekinitvami. Pazite, da se ne navlazijo vpoj-
ni materiali, kot npr. preproge, zastori, zavese ali namizni prti.
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OBSEG DOBAVE

1 x naprava Venta

1 x steklenica higienskega sredstva 50 ml
1 x kratka navodila

1 x varnostni napotki

Ce bi deli manjkali ali bili pogkodovani, se obrnite na ekipo servisa Venta ali na
svojega lokalnega trgovca.

SIMBOLI

A Varnostni napotki: skrbno jih preberite in jih upoStevajte, da preprecite
telesne poskodbe in materialno Skodo.

@ Dodatne informacije

Q Koristni nasveti

PREDVIDENA UPORABA

Ta naprava Venta je gospodinjski aparat za vlazenje zraka v notranjih prostorih.
Naprava ni primerna za uporabo na prostem. Kakrsna koli druga uporaba ali
sprememba naprave velja za neustrezno uporabo. Proizvajalec ni odgovoren za
Skodo ali telesne poskodbe na podlagi neustrezne uporabe.

NEPREDVIDENA UPORABA

Nepredvidena uporaba lahko ogrozi zdravje in zivljenje. Sem spada uporaba pod
naslednjimi pogoji:

-V prostorih s potencialno eksplozivno in/ali agresivno atmosfero
-V prostorih z visoko koncentracijo topil

+ V blizini plavalnih bazenov ali mokrih podrocij

- Na prostem
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

—

n

—

PREGLED

1 prikazovalnik

2 zgornji del naprave

3 napajalnik z vticem (montiran)
4 transportno varovalo

skladi plos¢

transportno varovalo

spodnji del naprave

steklenica higienskega sredstva
50 ml

PRED PRVO UPORABO

Napravo razpakirajte in jo postavite. Vzemite steklenico higienskega sredstva
50 ml 8 iz Skatle. Snemite zgornji del 2. Odstranite transportno varovalo 4 iz
zgornjega dela 2. Vzemite sklade plos¢ 5 iz spodnjega dela 7 in odstranite tran-
sportno varovalo 6.

5
6
7
8
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/AGON DELOVANJA

A Spodnji del 7 napolnite z vodovodno vodo najve¢ do oznake WATERLINE
in dodajte 50 ml higienskega sredstva 8 (celotno vsebino steklenice).
Naprave ni nikoli dovoljeno Dodatek higienskega sredstva
polniti z namescenim zgor- je zelo pomemben, saj se tako
njim delom! zrak optimalno navlazi.
B Vstavite sklade ploS¢ 5 v spodnji del 7 in zgornji del 2 namestite na spo-
dnji del 7.
(o Prikljucite omrezni vti¢ napajalnika z vticem 3 na elektricno omrezje in

vklopite napravo s kratkim dotikom tipke Power na prikazovalniku 1.

Samo, Ce je naprava prikljucena na elektricno omrezje, sveti tipka
Power (O za vklop in izklop naprave.
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PRIKAZI, FUNKCIJE
IN NASTAVITVE

)
| i
2
3 3
4 6
5
Prikaz Funkcija
1 Humidity Prikaz zra€ne vlage v prostoru (0-99 %).
2 Stopnjazmo-  Prikaz hitrosti 1 — 2 — 3.
gljivosti
3 -in+ Nastavitev stopnje zmogljivosti s kratkim dotikom: —
zmanj$a, + pa poveca hitrost.
4 SLEEP Nocnega nacina vklopi se s kratkim dotikom in ponovno
izklopi s 3-sekundnim dotikom.
Vklopljeno: naprava preklopi na 1. stopnjo hitrosti. Samo
gumb za nacin mirovanja in gumb za vklop/izklop se
prizgeta z zmanjSano svetlostjo.
S kratkim dotikom gumba za nac¢in mirovanja so za prib-
lizno 5 sekund na voljo naslednj prikaz/funkcija: gumba +
in - za spreminjanje stopnje hitrosti 1
Izklop: Ce zelite izklopiti nacin mirovanja, pritisnite in
priblizno 3 sekunde drzite gumb za nacin mirovanja. Vsi
prikazi/funkcije se prizgejo z normalno svetlostjo in so
na voljo.
5 O Vklop oz. izklop naprave s kratkim dotikom tipke Power.
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Prikaz

Funkcija

6 AUTO

Vklop oz. izklop avtomatskega delovanja s kratkim doti-
kom tipke AUTO.

VKLOP: Na prikazovalniku nenehno utripa AUTO, napra-
va pa avtomatsko regulira stopnje zmogljivosti glede na
zracno vlago v prostoru.

Pri vklopu funkcije AUTO se na prikazu HUMIDITY 1

dvakrat utripajoCe prikaze zelena zracna vlaga
(nastavljeno je 50 %), potem pa se znova prikazuje
izmerjena zra¢na vlaga v prostoru.

Pri prekoracenju Ze nastavljene zracne vlage, vecje
od 5 %, se ventilator ¢ez pribl. 60 sek. izklopi, na
prikazu hitrosti 2 pa se ne pojavi nobena stopnja zmoglji-

vosti. Vlazenje zraka ne poteka.

IZKLOP: Na prikazovalniku neprekinjeno sveti AUTO, na-
prava pa deluje z nastavljeno stopnjo zmogljivosti 1-3.

Nastavitev zelene zra¢ne vlage 30-70 %:

3 sek. drzite tipko AUTO. Prikaz HUMIDITY 1 nenehno
utripa. S tipko 3 s + ali — nastavite zeleno zra¢no vlago
(v korakih po 5 %). Tipko AUTO znova drzite pritisnjeno 3
sek., dokler utripanje na prikazu HUMIDITY 1 ne ugasne
in se znova prikazuje izmerjena zracna vlaga v prostoru.
Prepricajte se, da je avtomatsko delovanje vklopljeno:
prikaz AUTO na prikazovalniku nenehno utripal!
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v v Vv

CISCENJE IN NEGA

- X-

PozorI Zagotovite, da je pri vseh ukrepih naprava izklopljena in je
napajalmk z vticem povlecen iz elektri¢ne vti¢nice!

Prikaz Ukrepi

7 WATER  Snemite zgornji del. Spodnji del napolnite z vodovodno vodo do
oznake WATERLINE. Zgornji del namestite na spodnji del in znova
zazenite delovanje naprave.

Kakor hitro je v spodnjem delu premalo vode, se naprava

samodejno izklopi in se pojavi prikaz WATER. Na prikazu
HUMIDITY 1 utripata dve ¢rti, zracna vlaga v prostoru pa se ne
prikazuje.

Za trajno navlazevanje prostora v zraku priporo¢amo pravo-
¢asno dolivanje vode.

8 SERVICE Snemite zgornji del. Iz spodnjega dela odstranite ostanke vode.
Sperite spodnji del in sklade plos¢. Spodnji del napolnite z vodo-
vodno vodo najve¢ do oznake WATERLINE in dodajte higiensko
sredstvo Venta (glede odmerka glejte skalo na zadnji strani stekle-
nice). Napravo znova sestavite. Dotaknite se prikaza SERVICE 8 na
prikazovalniku in ga drzite 3 sek., dokler ne ugasne.

Za brezhibno higiensko trajno delovanje vas prikaz SERVICE
vsakih 14 dni opomni, da naj izvedete ta ukrep.

Ta ukrep je mogoce vedno izvesti po potrebi, tudi ko se prikaz

SERVICE ne pojavi. Potem se preprosto dotaknite prikaza
SERVICE 8 in ga drzite 3 sek. Naslednji opomin se zdaj znova prikaze
¢ez 14 dni v okviru funkcije SERVICE.

Ostanki v vodni kadi in na skladih plos¢ (bele,

zeleno-rumenkaste ali rjave obloge oz. obarvanja) NE vplivajo na delovanje na-
prave. Za polletno ¢is¢enje priporo¢amo cistilo Venta. UposStevajte navodila za
uporabo, prilozena cistilu Venta.

264



TEHNICNI PODATK]

Model LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Primerna velikost 38m2/95m:2® |49 m?/122,5m3| 68 m2 /170 m?

prostora*

Interaktiven serijsko

prikazovalnik na dotik

Barve Bela / Crna

Stopnje zmogljivosti 3 + avtomatika

Razvoj hrupa 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(stopnje 1-3)

Poraba toka 2/3/6,5W 2/4/6,5 W 2/4/6,5 W

(stopnja 1-3)

Omrezna napetost 100-240V, 50/60 Hz

Kolic¢ina vode (maks.) 5 litrov 7 litrov 10 litrov

Mere (D x S x V)

26 x 28 x 31 cm

30 x 30 x 33 cm

45 x 30 x 33¢cm

Teza

* v prostoru visine maks. 2,5 m

pribl. 3 kg

Pravice do sprememb in napak pridrzane.

pribl. 3,5 kg

pribl. 5,2 kg
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CISCENJE ZGORNJEGA DELA
NAPRAVE

A

Pozor! Zagotovite, da je pri vseh ukrepih naprava izklopljena in je napa-
jalnik z vticem povlecen iz elektri¢ne vticnice!

01

Snemite zgornji del s spodnjega dela. Pritisnite na tipki za zaporo, tako
da se konca pomakneta navzgor.

02

Stranska dela razprite navzven.

03

Rebrasti stranski krili razprite navzven.

04

Vti¢ napajalnika z vticem povlecite iz pogonske enote [fll. Pogonsko eno-
to odstranite s pomikom navzgor . Kabel napajalnika z vticem logite iz
drzala [l in ga skozi odprtino zgornjega dela povlecite navzdol in ven 1.

A * Pogonske enote in napajalnika z vticem ne razstavljajte, ju ne
potopite v vodo in ne smeta priti v stik s tekocino!
* Pogonsko enoto s krili ventilatorja in gonilom Cistite samo s
suho krpo!
* Razstavljeni zgornji del je mogoce oéistiti pod tekoco vodo!
* Razstavljeni zgornji del mora biti pred montazo absolutno suh!

05

Pogonsko enoto pravilno obrnjeno vstavite v zgornji del Ell. Vti¢ napajal-
nika z vticem od spodaj povlecite skozi odprtino zgornjega dela navzgor
1 in ga vtaknite v pogonsko enoto, tako da se zaskoci [El. Kabel pritrdite
v drzalu 3.

06

Zunanja konca tipk za zaporo morata biti pomaknjena navzgor. Rebrasti
stranski krili [l in [ razprite navzgor, potem pa Se stranska dela [E] in
4. S pritiskanjem na zunanja konca tipk za zaporo [E in [ zgornji del
znova pravilno zaprite.
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PRIBOR

Pribor lahko narocite po telefonu ali na spletu na www.venta-air.com

GARANCIJA

Na podlagi visoke kakovosti podjetje Venta Air GmbH za obdobje dveh let od
datuma nakupa garantira, da se ta izdelek ob primerni uporabi ne bo okvaril. Ce
bi se kdaj kljub vsemu pojavile napake pri materialu ali zaradi izdelave, se obrni-
te na ekipo servisa podjetja VENTA ali na svojega trgovca. Poleg tega veljajo
splosni garancijski pogoji podjetja Venta: www.venta-air.com

EKIPA SERVISA VENTA

Potrebujete Se vec¢ informacij o napravi Venta, Zelite svetovanje ali pa bi radi
narocili pribor? V takSne namene vam je na voljo naSa ekipa servisa Venta!
Servis lahko neposredno poklicete ali pa obiSCete spletno stran podjetja Venta:
www.venta-air.com

RECIKLIRANJE IN
ODSTRANITEV MED ODPADKE

0“ Embalazni material je mogoce reciklirati. Embalazo odstranite na okolju
'-g primeren nacin in jo oddajte na zbiralis¢u odpadkov za predelavo.

no in elektronsko opremo (OEEQ) med odpadke odstraniti loceno.

Taksne naprave lahko vsebujejo nevarne in za okolje nevarne snovi. Te
B izdelke je treba oddati na predvidenem zbiralis¢u odpadkov za reciklira-
nje odpadne elektricne in elektronske opreme in jih ni dovoljeno zavre¢i med
nesortirane gospodinjske odpadke. Tako prispevate k obvarovanju virov in
okolja. Za dodatne informacije se obrnite na lokalno pristojne organe.

E Simbol ,preértanega smetnjaka“ pomeni, da je treba odpadno elektric¢-

Otroci se nikakor ne smejo igrati s plasti¢nimi vreCkami in embalaznim materia-
lom, ker obstaja nevarnost telesnih poskodb in zadusitve. TakSen material varno
shranite ali ga odstranite na okolju prijazen nacin.
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KAJ STORITI CE .?

Q Zagotovite, da je pri vseh ukrepih naprava izklopljena in je napajalnik z
vticem povlecen iz elektricne vti¢nice!

... se na prikazovalniku pokaze E1?
Naprava se je avtomatsko izklopila, ker tipki za zaporo na zgornjem delu nista
pravilno zaprti.

Tipki za zaporo pravilno zaprite s pritiskanjem na zunanja konca tipk.
Napravo izklopite s tipko Power () in jo znova vklopite.

... se na prikazovalniku pokaze E2?
Naprava se je avtomatsko izklopila, ker je motor preobremenjen (npr. zaradi
vdora tujkov ipd.).

Ukrep: Snemite zgornji del. Preverite, ali so skladi ploS¢ v spodnjem delu
ter krila ventilatorja v zgornjem delu prosto pomicni. Potem napravo znova
zazenite.

... so pri dotiku prikazovalnika v ozadju vidna ,bela polja“?

V suhih prostorih se lahko zaradi elektrostaticne naelektritve v ozadju prikazo-
valnika pojavijo vidna bela polja, ki ne vplivajo neugodno na funkcijo ali upravlja-
nje naprave in ne pomenijo okvare.

... se na prikazovalniku ne pojavi tipka Power () za vklop naprave?
Preverite, ali je napajalnik z vticem prikljucen na elektricno omrezje.

... se na prikazovalniku ne pojavi tipka Power () za vklop naprave, ceprav je
napajalnik z vticem priklju¢en na elektricno omrezje?

Preverite, ali je napajalnik z vticem trdno namesc¢en v pogonski enoti.
Ukrep: Snemite zgornji del. Preverite pravilno prileganje (glejte navodila za
¢iscenje zgornjega dela naprave). Potem napravo znova zazenite.
... se na prikazovalniku pokaze WATER, ¢eprav je v spodnjem delu voda?
Preverite, ali je v spodnjem delu dovolj vode in/ali je zgornji del pravilno name-
S¢en na spodnji del.

Ukrep: Snemite zgornji del. Spodnji del napolnite z vodovodno vodo do
oznake WATERLINE. Zgornji del pravilno namestite na spodnji del.
Pri tem napajalnik z vticem ne sme biti zataknjen med zgornjim in spodnjim
delom. Potem napravo znova zazenite.
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VA MULTUMIM!

Suntem convinsi de faptul ca acest model Venta va va depasi asteptarile si va

dorim sa va bucurati de el!

Va rugam sa cititi integral instructiunile de utilizare, sa le pastrati pentru con-
sultarea ulterioard si sa respectati toate instructiunile de siguranta, precum si
cele privind utilizarea conform destinatiei. Pentru versiunea cea mai actuald a

instructiunilor de utilizare, consultati site-ul nostru web www.venta-air.com

STIMATE CLIENT,

prin achizitia umidificatorului de aer Comfort Plus v-ati decis pentru un produs
Premium de mare putere. Comfort Plus asigurd umiditatea sanadtoasa, precum
si reducerea naturala a poluantilor din aer.

Principiul de functionare Venta

Aerul din incdpere este trecut cu ajutorul unui ventilator prin umidificatorul de
aer umplut cu apa si in care se roteste sistemul de discuri dispus ingenios. De
pe suprafetele acestuia se evapord in incapere apa curatd igienic.

CONTINUT

Instructiuni de siguranta
Pachetul de livrare
Simboluri

Utilizarea conforma cu
destinatia

Utilizarea neconforma cu
destinatia

Privire de ansamblu
Tnaintea primei utilizari
Punerea in functiune
Afisaje, functii si setari
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Curatare siingrijire

Date tehnice

Curatarea partii superioare
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Accesorii

Garantia
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A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

- Acest aparat este adecvat pentru utilizarea de cdtre copii peste 8 ani si de
persoane cu capacitati corporale, senzoriale sau mentale limitate sau cu
experienta si cunostinte deficitare, daca aceste persoane sunt supravegheate
sau daca au fost instruite referitor la utilizarea sigura a aparatului si daca au
fost intelese pericolele existente.

- Tnainte de punerea in functiune, cititi cu atentie, integral, aceste instructiuni de
utilizare si pastrati-le intr-un loc sigur pentru cazul in care veti avea nevoie de
ele mai tarziu.

- Aparatul nu este o jucarie pentru copii.

- Curatarea siingrijirea de catre utilizator nu pot fi executate de catre copiii sub
8 ani resp. nesupravegheati.

- Nu lasati aparatul si alimentatorul acestuia la indemana copiilor sub 8 ani.

- Utilizarea neconforma cu destinatia poate afecta aparatul si poate cauza
vatamari corporale.

- Conectati aparatul numai la prizele de alimentare potrivite — tensiunea de
retea trebuie sa corespunda indicatiilor de pe pldcuta aparatului.

- Acest aparat poate fi operat numai cu urmatoarele alimentatoare de retea: ,Nr.
model BI13-240050-Cd / FJSW1982400500"

- Este interzisa punerea in functiune a aparatului dacé este deteriorat cablul
sau stecarul alimentatorului de retea.

- Tnainte de orice lucrari de curatare sau intretinere, precum si pentru reampla-
sarea sau transportarea aparatului, scoateti alimentatorul din priza.

- Este interzisa punerea in functiune a aparatului, daca acesta a cazut sau daca
a fost deteriorat in alt mod.

- Reparatiile la nivelul aparatelor electrice trebuie efectuate numai de céatre
specialisti. Reparatiile efectuate in mod necorespunzator pot cauza pericole
majore pentru utilizator.

- Nu va asezati in niciun caz pe aparat si nu puneti obiecte pe acesta.

- Nu introduceti obiecte strdine in aparat.

- Nu scufundati partea superioard a aparatului in apa sau in orice alt lichid.
- Nu umpleti niciodata in exces aparatul.

- Nu transportati si nu inclinati aparatul atunci cand recipientul este plin.
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Nu trageti niciodata de alimentator si nu scoateti stecarul din priza cu mainile
umede.

- Aparatul trebuie utilizat numai in stare complet asamblata.
- Amplasati aparatul numai pe o suprafata plana si uscata.

- Amplasati aparatul astfel incat sa nu poata fi rasturnat si sa nu existe perico-
lul de impiedicare de aparat sau cablu.

Pastrati o distanta de cel putin 50 cm fata de alte obiecte si pereti.
- Inaltimea maxima de instalare: 2000 de metri

Pentru a preveni supraincdlzirea/deteriorarea aparatului, nu acoperiti si nu
blocati niciodata fantele de aerisire.

O umiditate relativa permanenta a aerului interior de peste 60%, mai ales iar-
na, poate permite formarea organismelor biologice.

O scurgere directa a apei din aparat, sub forma de stropi, aburi, ceatd sau
depunere de calcar, nu este posibild la utilizarea conforma datorita structurii
sale si a tehnologiei de evaporare la rece.

- Aparatul poate fi operat numai cu accesoriile originale Venta prevazute. Venta
Air GmbH isi declina raspunderea pentru daunele cauzate de accesoriile
strdine.

Daca aparatul nu este utilizat, este oprit sau este depozitat pentru un interval
mai mare de timp, cada cu apa trebuie golita complet, trebuie curatata de
resturile de murdarie si trebuie uscata pentru a impiedica formarea unui miros
sau dezvoltarea unor organisme biologice in apa statatoare resp. in resturile
de apa.

Daca nu utilizati aparatul, scoateti alimentatorul din priza.

Nu permiteti ca zona din jurul aparatului sa devina uda sau umeda. Daca apa-
re umezeald, atunci reduceti puterea aparatului. Daca nu se reduce puterea de
iesire a aparatului, atunci folositi aparatul cu intreruperi. Asigurati-va de faptul
ca nu se umezesc materialele absorbante, ca de ex. covoare, perdele, jaluzele
sau fete de masa.
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PACHETUL DE LIVRARE

1 x aparat Venta

1 x sticla de aditiv igienic 50 ml
1 x ghid scurt

1 x instructiuni de siguranta

Tn cazul in care lipsesc piese sau sunt deteriorate, adresati-vd echipei de service
a firmei VENTA sau comerciantului local.

SIMBOLURI

C Instructiuni de siguranta: cititi cu atentie aceste instructiuni de siguranta
pentru a preveni vatamari corporale si pagube materiale.

@ Informatii suplimentare

Q Sfaturi utile

UTILIZAREA CONFORMA
CU DESTINATIA

Acest aparat Venta este un aparat casnic pentru umidificarea aerului din
incaperi. Aparatul nu este potrivit pentru utilizarea in spatii exterioare. Orice alta
utilizare sau modificare la nivelul aparatului este consideratd a fi neconforma
destinatiei. Producatorul nu raspunde pentru daunele sau vatamarile cauzate de
o utilizare neconforma cu destinatia.

UTILIZAREA NECONFORMA CU
DESTINATIA

Utilizarea neconforma destinatiei reprezinta un pericol pentru sdnatatea si viata
persoanelor. Aceasta include utilizarea in urmdatoarele conditii:

- Inincdperi cu pericol de explozie si/sau atmosferd agresiva
- In incdperi unde existd o concentratie mare de solventi

- In apropierea bazinelor de inot sau a altor zone cu apé

- In aer liber
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

PRIVIRE DE ANSAMBLU

1 Display 5 Sistem de discuri

2 Partea superioara a aparatului 6 Siguranta pentru transport

3 Alimentator (montat) 7 Partea inferioara a aparatului
4 Siguranta pentru transport 8 Sticla de aditiv igienic 50 ml

INAINTEA PRIMEI UTILIZARI

Aparatul se despacheteaza si se instaleaza. Scoateti sticla de aditiv igienic

50 ml 8 din cutie. Se scoate partea superioard 2. Se scoate siguranta pentru
transport 4 din partea superioard 2. Scoateti sistemul de discuri 5 de pe partea
inferioara 7 siindepartati siguranta pentru transport 6.
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PUNEREA IN FUNCTIUNE

A Umpleti partea inferioard 7 cu apa de la robinet, cel mult pana la marca-
jul WATERLINE si adaugati 50 ml de aditiv igienic 8 (intregul continut al

sticlei).
Nu umpleti niciodata Este foarte important sa se
aparatul atunci cand este adauge aditiv igienic, deoarece,
montata partea superioara! astfel, aerul este umezit in mod
optim.
B Introduceti sistemul de discuri 5 in partea inferioara 7 si asezati partea

superioara 2 pe partea inferioara 7.

(o] Stecadrul alimentatorului de retea 3 se conecteaza la reteaua de energie

electrica, iar aparatul
se porneste prin atingerea scurta a intrerupdtorului de pe display-ul 1.

Tasta Power () pentru pornirea si oprirea aparatului lumineaza
numai atunci cand aparatul este conectat la reteaua electrica.
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AFISAJE, FUNCTII SI SETARI

1 !
2
3 3
4 6
5
Afisaj Functie
1 Humidity Se afiseazd umiditatea aerului in incdpere (0 — 99 %).
2 Treaptade Afisarea vitezei 1-2 - 3.
putere
3 -si+ Treapta de putere se seteazad prin atingerea scurta:
- reduce si + creste viteza.
4 SLEEP Modul noapte pornit printr-o atingere scurta si oprit din
nou prin atingere timp de 3 secunde.
Pornit: Unitatea comuta la nivelul de viteza 1.Se aprind
doar butonul aferent modulului inactiv si butonul pornire /
oprire, cu luminozitate redusa.
Prin atingerea scurtd a butonului aferent modulului
inactiv, urmatoarele afisaj/functie sunt disponibile pentru
aprox. 5 secunde: butoanele + si - pentru modificarea
nivelului de viteza 1
Oprit: Pentru a iesi din modul inactiv, mentineti apasat
butonul aferent modului inactiv timp de aprox. 3 secunde.
Toate afisajele/functiile se aprind cu luminozitate norma-
|a si sunt disponibile.
5 O Aparatul se porneste resp. opreste prin atingerea scurta
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Afisaj

Functie

6 AUTO

Regimul Automat se porneste resp. opreste prin
atingerea scurtd a tastei AUTO.

PORNIT: AUTO pe display se aprinde intermitent conti-
nuu, iar aparatul regleaza automat treptele de putere in
functie de umiditatea aerului din incapere.

La pornirea AUTO, in afisajul HUMIDITY 1 apare

umiditatea doritad a aerului (50 % presetat) cu
aprinderea intermitenta de doua ori, iar apoi din nou
umiditatea masurata a aerului in incapere.

La depdsirea umiditatii presetate a aerului cu 5 %,
ventilatorul se opreste dupa cca. 60 sec,, iar in
afisajul vitezei 2 nu apare nicio treapta de putere. Nu se

realizeaza nicio umidificare a aerului.

OPRIT: AUTO este aprins continuu pe display, iar aparatul
functioneaza cu treapta de putere setata 1 - 3.

Setarea umiditatii dorite a aerului, 30-70 %:

tineti apdsata tasta AUTO timp de 3 sec. Afisajul HUMI-
DITY 1 se aprinde intermitent in mod continuu. Cu tasta
3 - sau + setati umiditatea doritd a aerului (in pasi de
5%). Tineti din nou apdsata tasta AUTO timp de 3 secun-
de, pana cand afisajul HUMIDITY 1 nu mai lumineaza in-
termitent si apare din nou umiditatea masurata a aerului
din incdpere. Va rugam sa va asigurati de faptul ca este
activat regimul Automat: afisajul AUTO de pe display se
aprinde intermitent incontinuul!
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CURATARE S TNGRIJIRE

==

Atentie! Asigurati faptul ca, la toate masurile, aparatul este oprit si ca este
scos din priza alimentatorul de retea!

Afisaj

Masuri

7 WATER

8 SERVICE

Se scoate partea superioara. Partea inferioara se umple cu apa de
la conductd pana la marcajul WATERLINE. Partea superioara se
aseaza pe partea inferioara si se repune aparatul in functiune.

Imediat ce cantitatea de apa din partea inferioara ajunge la un

nivel prea scézut, aparatul se opreste automat si apare
afisajul WATER. Tn afisajul HUMIDITY 1 se aprind intermitent doud
linii si nu se afiseazd umiditatea aerului din incapere.

Pentru a umezi continuu aerul din incdpere, va recomandam
sa completati cu apa la momentul potrivit.

Se scoate partea superioard. Restul de apa se goleste din partea
inferioara. Clatiti partea inferioara si sistemul de discuri. Partea
inferioara se umple cu apa de la conductd pana la maximum mar-
cajul WATERLINE si se adauga agentul igienic Venta (pentru dozare
consultati scalarea de pe partea posterioara a sticlei). Remontati
aparatul. Atingeti afisajul SERVICE 8 de pe display si mentineti-I
apasat timp de 3 sec. pana cand se stinge.

Pentru o functionare ireprosabila in regim igienic continuu,

afisajul SERVICE va reaminteste la fiecare 14 zile sa implementati
aceste mdsuri.

Daca este necesar, puteti implementa aceste masuri chiar siin

cazulin care nu se afiseaza SERVICE. La final, apdsati pur si
simplu afisajul SERVICE 8 si tineti apdsat timp de 3 secunde.
Urmatoarea notificare de SERVICE va aparea in 14 zile.

Toate reziduurile din vana pentru apa si de pe sistemul de discuri (depuneri,
resp. decolorari albe, galben-verzui sau maronii) NU afecteaza functionarea
aparatului. Pentru lucrarile de curdtare bianuale, recomandam solutia de curatat
Venta. Respectati instructiunile de utilizare anexate solutiei de curatat Venta.



DATE TEHNICE

Model LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Dimensiunea potrivita 38m2/95m3 49 m2/122,5m3| 68 m2/ 170 m?

a camerei*

Ecran tactil interactiv Serial

Culori Alb / Negru

Trepte de putere 3 + automat

Zgomotul generat 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(treapta 1-3)

Consumul de energie
electrica (treapta 1-3)

2/3/6,5 Watt

2/4/6,5 Watt

2/4/6,5 Watt

Tensiunea de retea

100-240V, 50/ 60 Hz

Continutul de apa (max.) 5 litri 7 litri 10 litri
Dimensiuni (LxIat.xh) 26x28x31cm | 30x30x33cm | 45x30x33 cm
Masa cca. 3 kg cca. 3,5 kg cca. 5,2 kg

*raportat la o indltime a incdperii de max. 2,5m
Sub rezerva dreptului la modificari si erori
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CURATAREA PARTI
SUPERIOARE A APARATULUI

A

Atentie! Asigurati-va ca, in timpul implementarii tuturor masurilor, apa-
ratul este deconectat, iar alimentatorul este scos din priza!

01

Indepartati partea superioara de pe partea inferioard. Apasati tastele de
blocare astfel incat capetele sa fie ridicate.

02

Rabatati in exterior partile laterale.

03

Rabatati in exterior lamele laterale canelate.

04

Se trage stecdrul alimentatorului din unitatea de actionare [Ell. Unitatea
de actionare se scoate in sus . Desprindeti din suport cablul alimenta-
torului El si scoateti-l in afara prin orificiul partii superioare, trégand in

jos 1.

A * Nu dezasamblati unitatea de antrenare si alimentatorul, nu le
scufundati in apa si evitati contactul acestora cu lichide!

* Pentru curatarea unitatii de antrenare, cu paletele ventilato-
rului si mecanismul de transmisie, utilizati exclusiv o laveta
uscata!

* Partea superioara dezasamblata poate fi curatata sub jet de
apa!

* Tnaintea montirii, partea superioard dezasamblata trebuie sa
fie complet uscata!

05

Unitatea de actionare se aseaza pe pozitia corectd in partea superioara
EN. Stecérul alimentatorului de retea se trage de jos, prin orificiul partii
superioare, apoi in sus A si se introduce in unitatea de actionare pana
la blocare [EJ. Fixati cablul in suport 1.

06

Capetele externe ale tastelor de blocare trebuie sa fie ridicate. Rabatati
in sus lamele laterale canelate El si A iar apoi partile laterale [El si 1.
Apésati capetele externe ale tastelor de blocare [E si [ pentru a inchide
corespunzator din nou partea superioara.
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ACCESORII

Accesoriile pot fi comandate telefonic sau online la www.venta-air.com

GARANTIA

Datorita calitatii ridicate, Venta Air GmbH oferd o garantie conform careia, timp
de doi ani de la data achizitionarii, produsul nu va prezenta defecte in cazul
utiliz&rii corespunzétoare. In cazul in care apar insa defecte de material sau de
prelucrare, adresati-va echipei de service a firmei VENTA sau comerciantului
dumneavoastra. De asemenea, se aplica conditiile de garantie generale ale
firmei Venta: www.venta-air.com

ECHIPA DE SERVICE A FIRMEI
VENTA

Aveti nevoie de mai multe informatii despre aparatul Venta, doriti sa fiti consiliat
sau doriti sa comandati accesorii? Nicio problema: echipa noastra de service
Venta este aici pentru dumneavoastra! Apelati direct sau vizitati pagina de Inter-
net Venta: www.venta-air.com

RECICLAREA SI
SALUBRIZAREA

0“ Materialul ambalajului este reciclabil. Va rugam sa eliminati ambalajul
'-ﬁ ca deseu in mod ecologic si sa il duceti la centre de reciclare.

>

Simbolul ,pubela de gunoi taiata“ semnificad salubrizarea separata a
E aparatelor electrice si electronice vechi (WEEE). Aceste aparate pot sa

contina substante periculoase si poluante. Aceste produse trebuie
EE aruncate la un punct de colectare desemnat pentru reciclarea dispoziti-
velor electrice si electronice si nu trebuie aruncate impreuna cu deseurile
menajere nesortate. in acest fel, contribuiti la protejarea resurselor si a mediu-
lui. Pentru mai multe informatii, adresati-va autoritatilor locale.

Copiii nu au voie sd se joace in niciun caz cu pungi de plastic si materiale de
ambalare, deoarece exista riscul de ranire resp. sufocare. Depozitati astfel de
materiale in siguranta sau eliminati-le intr-un mod ecologic.
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CUM PROCEDEZ IN SITUATIA
IN CARE .2

Q Asigurati-va ca, in timpul implementarii tuturor masurilor, aparatul este
deconectat, iar alimentatorul este scos din priza!

.. pe display se afiseaza E1?
Aparatul s-a dezactivat automat, deoarece tastele de blocare de la nivelul partii
superioare nu sunt blocate in mod corespunzator.

Blocati in mod corespunzator tastele de blocare prin apdsarea capetelor
externe. Opriti si reporniti aparatul cu ajutorul tastei Power (.

.. pe display se afiseaza E2?
Aparatul s-a dezactivat automat, deoarece motorul este supraincarcat (de ex.
prin patrunderea de corpuri stréine etc.).

Masura: Se scoate partea superioara. Verificati daca sistemul de discuri
din partea inferioara si paletele ventilatorului din partea superioara se pot
misca liber. La final se repune aparatul in functiune.

... la atingerea display-ului sunt vizibile ,campuri albe” in fundal?

In inc&perile uscate este posibil sa fie vizibile cAmpuri albe pe fundalul dis-
play-ului din cauza incarcarilor electrostatice, care nu afecteaza functionarea
sau capacitatea de comanda a aparatului si nu reprezinta un defect.

... pe display nu apare tasta Power () pentru pornirea aparatului?
Verificati daca alimentatorul este racordat la reteaua electrica.

... pe display nu apare tasta Power () pentru pornirea aparatului, desi alimen-
tatorul este racordat la reteaua electrica?

Verificati daca alimentatorul este fixat in unitatea de antrenare.
Masura: Se scoate partea superioara. Verificati pozitia corecta (consultati
instructiunile
pentru curatarea partii superioare a aparatului). La final se repune aparatul
in functiune.
.. pe display se afiseaza WATER, desi exista apa in partea inferioara?
Verificati daca cantitatea de apa din partea inferioard este suficienta si/sau
daca partea posterioard este asezata corect pe partea inferioara.

Masura: Se scoate partea superioara. Partea inferioara se umple cu apa de
la conducta pana la marcajul WATERLINE. Asezati partea superioard pe
partea inferioard in mod corespunzator.
Alimentatorul nu trebuie sa fie blocat intre partea superioard si partea inferioa-
ra. La final se repune aparatul in functiune.
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bOJIbLLOE CIMACKBO!

Mbl yBepeHbl, 4TO 3Ta MoAenb Venta NnpeB30MAeT BallM OXWAAHWUS, U HAlEEM-
CH, YTO OHa BaM MOHPaBUTCS.

MoxXanyncrta, NONHOCTBIO MPOYTUTE 3TY MHCTPYKLMIO MO SKCMyaTaunn, co-
XpaHuTe ee ANs fafibHENLLIEro MCNoNb30BaHNA 1 cobnrofanTe BCe MHCTPYK-
LMK No 6€30MacHOCTH, @ TakXKe Mo NPUMEHEHNIO B COOTBETCTBMUM C Ha3Haye-
HueMm. [NocnefHO BEPCUIO MHCTPYKLMK MO 3KCNyaTalmm MOXXHO HanTW Ha
Hallem canTe www.venta-air.com

YBAXAEMbIN KITUEHT,

C yBNaxxHutenamu sosayxa Comfort Plus Bbl nprnobpeny abdekTUBHbIN Npo-
OYKT npemuym-knacca. Comfort Plus nogaep>xxuneaeTt 340pOBYHO BJIaXXHOCTb U
eCTECTBEHHOE CHIKEHMNE COAEPXKAHMS 3arPA3HAIOLLMX BELLECTB B BO34YXe.

Tak pa6oTaeTt npuHuun Venta

Bo3ayx 13 noMelleHnst Yepes BEHTUASTOP NOLAETCHA B YBNAXHUTENb BO3Y-
Xa, HaMnoJIHEHHbI BOAOW, B KOTOPOM BPaLLatOTCA OPUIrMHANbHO PACMOOXKEH-
Hble CTOMNKM NAacTuUH. C MX NOBEPXHOCTU B MOMELLEHWE NCNAaPAETCA TMrMeHun-
4YecKkun YymucTana Boja.

COLEP>XAHWNE

YKasaHWa no TexHuKe NHavkaTopbl, GyHKLUN
6e30MacHOCTM 285 M HaCcTPOWKMN 290
KomMnnekT noctaBku 287 YncTka v yxon 292
CUMBOSbI 287 TexHn4yeckue xapakTepuctnkm 293
cnonb3osaHune no YucTka 295
HaszHa4yeHuto 287 BepxHel YacTu npubopa 295
icnonb3oBaHWe He Mo KomnnekTytowme nagenms 296
HaszHa4YeHuto 287 CepBucHas cnyxba Venta 296
0630p 288 BTopuyHana nepepaboTka U

MNepen nepBbIM yTunansaymsa 296
MCMONb30BaHNEM 288 YT0, €Cnn .7 297
BBog B skcnyatayuio 289
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A YKASAHUA 1O TEXHUKE
BESOMACHOCTW

HdaHHbIN I'lpI/I60p MOXXET NCNOJIb30BaAaTbCA AETbMW CTapLUle 8 net v nuuamu

C OrpaHn4YeHHbIMMN d)l/I3I/IL-IeCKI/IMl/I, CEHCOPHbIMU NN YMCTBEHHbIMMU cnoco6-
HOCTAMM NMNOO HEAOCTATOUYHBIMW OMbITOM W 3HAHUAMM NOA NMPNMCMOTPOM
nméo Nnpn ycnoBumn, 4To T nNna NOCTaBJiEHbl B N3BECTHOCTb O NpaBuax
6e3onacHoro NPpUMEHEeHNA |'|pl/|6opa 1 OCO3HAtOT CBA3AHHbIN C HAM punCK.

Hepe,u, BBOAOM B aKCnAayaTayno Npo4TMUTE BCHO MHCTPYKLWMIO MO 3KCNyaTa-
LN n coxpaHute ee and nanbHenwmx CrnpaBOK.

Mpubop He sBNAeTCA AETCKOM UIPYLLKOWN.

YMCTKA U TEXHUYECKUI YXOA HE AOMKHbI OCYLLECTBAATLCA AETbMU MNajlle
8 net 6e3 npucmoTpa.

XpaHuTe Npubop 1 ero 610K NUTaHUS B MECTE, HELJOCTYNHOM [N eTei
BO3pacTa 7o 8 neT.

Icnonb30BaHMe He MO Ha3HAYeHNO MOXET NnpmMBECTN K NOJTIOMKE npm60pa
N TpaBMaM.

MonkntoyeHne Npubopa K CeTU NMUTaHWA JOMXKHO OCYLIECTBAATHCS TONbKO
Yyepes po3eTKM C HanpsiXKEHNEM, COOTBETCTBYIOLIMM TEXHUYECKUM NapamMe-
TpaMm, yKasaHHbIM Ha GUPMEHHOK Tabnuyke npubopa.

3TOT NpMBOpP MOXKET paboTaTb TObKO CO CAeAYOLWUMM MOAKIOYaEMbIMMU
6nokamu nutaHua: ,Mogaenb N2 BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

Hukoraa He UCNoNb3yinTe NPUBOP, €CNV WHYP NUTaHUS WK BUKa 610Ka
NUTaHWS NOBPEXEHbI.

BblHMMaTe 610K NUTaHUS 13 PO3ETKU Nepe Nto6bIMU paboTamm Nno Tex-
HUYECKOMY OBCNY>XXMBAHMIO UM PEMOHTY, @ TaKKe Npu nepemMeLeHun nnm
TpaHCnopTMpoBKe Nprubopa.

Hukorna He paboTaiTe ¢c NpUEOPOM, €C/IM OH yran uiv 6blf1 MoBPEX AeH
KaKMM-TM60 NHbIM 06pasoM.

PeMOHT rlpm6opa OOJIKEH MPOMn3BOANTBCA TOJTIbKO KBaJ'IVICbI/ILI,I/IpOBaHHbI-
MK crneymanncrtamMmn. HeI'IpOCbeCCVIOHaJ'IbHaﬂ NMOYNMHKA MOXET NMPMUBECTU K
cepbesHoM OonacHoOCTK and I'IOTpe6I/ITeJ'I9|.

Hn B Koem Cc/lydae He CaagnTecCb Ha I'Ipl/l60p N HE KNagnTe Ha HEro HNMKakKnx
npeaMeToB.

He BcTaBnaiTe B NpM60Op NOCTOPOHHUE NpeAMETbI.
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Hukorga He norpysaiTe BEpXHIOK YacTb npubopa B BOAY UK Apyrue
KUIOKOCTU.

He nepenonHsinTe npnobop.
He TpaHCcnopTupyiTe 1 He ONpOKNAbIBaiTE NPUOOP C MOMHbIM HaKOM.

Hukoraa He BblHVMaTe afanTep NUTaHWUA U3 PO3ETKM 3a LUHYP NMUTaHUA
MM MOKPbIMU pyKaMmu.

HpVI60p MOXeT 6bITb BBE/IEH B aKcnayaTaynk TONbKO B MOJTHOCTbKO CO-
6paHHOM COCTOAHNN.

YcTaHaBnmBanTe Npubop TONbKO Ha POBHYHO CYXYH MOBEPXHOCTb.

YcTaHaBnMBanTe Npnbop Tak, 4TOObl ero HeMb3sA ObINTO ONPOKNHYTb U YTO-
Obl HUKTO He CMOTKHYNCA 0 Npubop Unu Kabenb.

CobnrofainTe MMHUManbHoe paccToaHne B 50 cM OT NpeAMETOB U CTEH.
MakcumanbHas BbicoTa ycTaHoBkUW: 2000 MeTpOB HaZ YPOBHEM MOPS

Bo nsbexaHue neperpea/noBpexaeHnsd npubopa cneante 3a TeM, YTOObI
BEHTUNALUMOHHOE OTBEPCTME HE OKa3anoCh 3aKpbITO UK 6AOKMPOBAHO.

MocToAHHasa OTHOCUTENbHAsA BNAXXHOCTb BO3/yxa B MoMellleHnn 6onee
60 %, 0COHEHHO 3MMOI, MOXET CNOCO6CTBOBATb PAa3MHOXEHWKO MO0~
YeCKWX OpPraHM3MoB.

le/l NnpaBuWIbHOM NCNONTb30BaAHNN NMpAMad yTedkKa BOAbl N3 npm6opa B BNAe
Kanenb, napa, TyMaHa ninm n3aBeCTKOBbIX OT/TOXEHWNI HEBO3MOXHa 13-3a ee
npupoabl N TEXHONOIM N XONOAHOTO NCMNapeHn4d.

Mpubop paspellaeTcsa aKCNayaTUpoOBaTb TOMbKO C OPUTMHaNbHbIMY
KoMMNekTyrowmmMu Venta, npeaHasHavdeHHbIMU Anga Hero. Venta Air GmbH
He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a yLlep6, MPUUUHEHHbI KOMMIEKTYOLWMMN
CTOPOHHMX NpOM3BOANTENEN.

Ecnn I'Ipl/I60p HE NCMOJ/Ib3YyeTCA B TeHEHNE HECKOJTIbKMNX OHEN, BbIK/HOYeEH
NN XPaHUTCA B TedeHne ANTMTENbHOIo nepmnoa BpeMeHMN, 6ak Aana Bobl
HeO6XO,£I,I/IMO MONMHOCTbIO OMOPOXHNTDb, OYNCTUTb OT OCTATKOB rpA3n N NMpPo-
CyWnTb, 4TOO6bI npeaoTBpaTuUTb NOAB/IEHNE 3aNaxoB UM pa3BUTUNE 6uono-
F’M4YeCKMX OpraHn3MoB B CTOSYEN BOAE UMM OCTaTKax BOAbl.

BblHMManTe afanTtep NMTaHnA N3 PO3ETKUN, KOIrfa He MNoJib3yeTeCb I'IpVI60pOM,

CnenuTe 3a TeM, 4YTOGbI MPOCTPAHCTBO BOKPYr Npuéopa He CTaHOBMIIOCH
BNT@>XHbIM UM MOKPbIM. B criyyae nosiBNeHus Bnaru yMeHblIMTe MOUHOCTb
npubopa. Ecnu BbIXOAHY MOLHOCTb NPpY60opa HEBO3MOXHO YMEHbLINTD,
ncnonbayiTe NpUGop C nepepbiBamu. CneanTe 3a TeM, YTOBbI He HAMOKanuW Ta-
Kine BNUTbIBatOLLVE MaTepuraribl, Kak KOBPbI, LUTOPbI, 3aHAaBECKW 1IN CKaTEPTH.
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KOMITJIEKT MOCTABKW/

1xnpuobop Venta

1 x dnakoH rurneHnyeckoro cpeactea 50 Mn
1 x KpaTKas MHCTPYKLUMS

1 x ykazaHWa No TexHMKe 6e30MacHOCTK

Ecnun getann oTCyTCTBYIOT UM NOBPEXAeHbl, 06paTUTECh B CEPBUCHYIO
CNy>6y Venta unmn K MeCTHOMY Annepy.

CUMBOJI1b

Q YKaszaHus No TexHnke 6€30NacHOCTW: BHMMATENbHO npo4YTUTE N cobnto-
nanTe nx, 4Tobbl n3bexatb TpaBM 1 NoBpeXaeHnAa nmyLliecTBa.

@ [ononHutenbHas nHdopmaums

Q [ToneaHble coBETHI

NCTTOJTb3SOBAHWNE T10
HASHAYEHWIO

[aHHbli npnbop Venta — 370 66ITOBON NpUGOP ANS yBAAXXHEHMS BO34yXa

B nometlleHunn. Mprnbop He NpucnocobaeH ANA aKcnyaTauum Ha OTKPbITOM
Bo3ayxe. Jltoboe apyroe ncnonb3oBaHne nnn moandukaumsa npnbopa cynta-
eTCHA MCNONb30BaHMEM He MO Ha3dHayeHuto. IaroToBMTENb HE HeCeT OTBET-
CTBEHHOCTM 3a MaTepualbHbIi yulepb nnm TpaBMbl, BOSHUKLLVE BCNeACTBNE
HenpaBWIbHOIO NCMOb30BaHMS.

NCTTOJTb3SOBAHKWE HE T10
HASHAYEHWIO

Vicnonb3oBaHue npnbopa He Mo HasHaYeHWo MOXeT co3faTh Yrposy 340po-
BbO U XU3HU. K 3TOMY OTHOCUTCH UCMOMb30BaHNE B CAEAYHOLMX YCNOBUAX:

+ B noMelLeHnax ¢ noTeHUMaIbHO B3PbIBOOMACHOW /UK arpecCUBHON
aTmMocdepoi

+ B noMeLLeHnax ¢ BbICOKOW KOHLEHTpaLnen pactBopuTtenen

- Bo3ne 6acceinHoOB nan BAaXKHbIX 30H

+ Ha oTkpbITOM BO3AYyXE
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

OB30OP

1 Oucnnen 5 MnacTuH4yaTtbI 6apabaH

2 BepxHsaa 4acTb npubopa 6 TpaHCNOPTMPOBOYHbLIA (UKCcaTop

3 [lMoaknroyaemblt 610K NUTAHKA 7 HwuxHss 4acTb npubopa
(ycTaHOBEHHbI) 8 ®1aKOH rMrmeHnYecKoro cpefCcTea

4 TpaHCMNOPTUPOBOYHbIN (h1UKCaTop 50 Mn

NMEPEL INMEPBbBIM
NCTIOJIbB3OBAHNEM

PacnakyinTe 1 ycTtaHoBUTe Npn6OpP. BbiHbTe (G1aKOH r’MIrMeHNYecKoro cpes-
cTBa 50 M 8 13 KOPOOKU. CHUMUTE BEPXHIOK YacTb 2. CHUMUTE TPaAHCMOPTH-
POBOYHbIN mKcaTop 4 BepxHeit yacTu 2. BbIHbTe NnacTuHYaTbi 6apabaH 5
N3 HUXHEeN YyacTu 7 n ynanute TpaHCNOPTMPOBOYHbIA GukcaTop 6.

288 TN



BBOZL B 3KCIJTYATALNIO

A 3anoHnUTe HUXKHIOK YacTb 7 BOAOMNPOBOAHOW BOLON MakKCUMYM [0
oTmMeTkn WATERLINE n go6aBbte 50 M1 rurrneHn4yeckoro cpeacrsea 8
(Bce comepxmumoe hnaxkoHa).
3anpewaetcs 3anonHATb @ [Job6aBneHne rurmneHn4eckoro
npu6op c NpuKpensieHHoMn CpefiCTBa OYeHb BAXHO,
BepxHeW yacTtblio! MOCKOJIbKY OHO OMTUMabHO
yBNa>kHAEeT BO3AYX.
B BnoxuTte nnacTuH4YaTbii 6apabaH 5 B HMXKHIOK YacTb 7 1 HaAeHbTe
BEPXHIOK HYaCTb 2 Ha HUXKHIOK YacTb 7.
C BcTaBbTe BUIIKY CETEBOTIO WHYpa NUTaHWsa 3 B pO3eTKY 1 BKIOUMTE

|'|pl/|6op, KPaTKOBPEMEHHO Ha)XaB KHOMKY NNTaHWA Ha gncniee 1.

Tonbko Korga I']pl/l60p MOAKJTFOYEH K CETK, 3aropaeTcd KHOIMkKa
BKJTKOHEHWNA (')ﬂ,ﬂﬂ BKJTKOMEHWNA 1 BbIKJTHOYEHNA r|pv16opa.
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NHAVKATOPBI, ®YHKLWN U
HACTPOWMKM

a b~ WD

UupukaTtop

dyHKUuA

HUMIDITY
YpoBeHb
MOLLHOCTH

-n+

SLEEP

MHAMKaU,VIﬂ BJIa)XHOCTU BO34yXa B MNOMELLEHNN
(0 - 99 %).

UHaukauymusa ckopoctu 1 — 2 — 3.

YPOBeHb MOLHOCTHU — HaCTpOMKa KOPOTKUM MPUKOCHO-
BEHMEM: — YMeHbLaeT U + yBeNIM4MBaeT CKOPOCTb.

[ns BktodyeHnss HOUHOM peXuUM KOPOTKO KOCHUTECH
KHOTMKMW, AN BbIK/IIOYEHWUSI CHOBA HaXXMUTE KHOMKY 1
yAEPXMBaTe ee B TeYeHne 3 CeKyHI.

BkniouyeHue: YCTPOMNCTBO NePEKIFOYAETCA Ha YPOBEHDb
ckopocTu 1. CBETUTCA TONbKO KHOMKA peXxnma cHa

1N KHOMKa BKJTHOYEHMA/BbIKTHOYEHMA HA MOHNXKEHHOM
APKOCTN.

KopOoTKMM Ha)xaTnem KHOMKKN pexknma CHa MOXHO
NPYMEPHO Ha 5 CeKyH[ BbI3BaTb Cneayrowmnin gucnnen/
OYHKUNA: KHOMKK + 1 - AN UBMEHEHWS YPOBHA CKOPO-
ctum 1.

BbikntoyeHue: [1ng BbIxo4a U3 peXXMMa CHa HaXkMuTe
N ynepXmBanmTe KHOMKY pexuma cHa B TedeHne npuon.
3 ceKyH[. Bce nHanKaTopbl CBETATCS C HOPMallbHbIM
YPOBHEM APKOCTU, U JOCTYMHbI BCe (DYHKLUN.

BkniouyeHue unm BbiKKOYEeHne npu6opa KOPOTKNM
NMPUKOCHOBEHNMEM K KHOMKE BKJTFOYEHNA.



UHaukaTop

dyHKUMuA

6 AUTO

ABTOMAaTUYECKUIA PEIKUM — BKIIHOHEHWE UMW BbIK/THOYE-
HWE KOPOTKUM NMPUKOCHOBEHNEM K KHOMKe AUTO.

BKJ: Ha ancnnee HenpepbiBHO MuraeT AUTO 1 npnbop
aBTOMaTUYECKN PErYINPYET YPOBEHb MOLLHOCTY B 3a-
BMCMMOCTM OT BNAXXHOCTM BO3AYyXa B MOMELLEHMN.

Mpwu BkAroYeHnn AUTO Ha nugnkatope HUMIDITY

1 C ABONHbIM MUTAHWEM BbIBOAUTCHA Tpebyemas
BNI@XKHOCTb Bo3Ayxa (MpeaycTaHoBneHo 50 %), a 3aTem
CHOBAa M3MepeHHasa BNIaXXHOCTb BO3JyXa B MNOMELLEHUN.

Mpw NpeBbllEeHUM NPeayCTaHOBNEHHOIO 3HAYEHUA
BNIAXKHOCTM BO3/yxa 6osee YeM Ha 5% BEHTUNATOP
BbIK/ItOYaeTCs NpUMepHO Yepes 60 CeKYHA, 1 Ha
MHAMKaTOpPe CKOPOCTU 2 He 0TOBpaXkaeTcs ypoBeHb
MOUIHOCTW. YBNaxHeHe BO3/yxa He Npon3BoanTCS.

BbIKJ1: Ha aucnnee noctossHHO ropuT AUTO 1 npu6op
paboTaeT C yCTaHOBEHHbIM YPOBHEM MOLWHOCTH T — 3.

YcTaHOBUTe Tpebyemyio BlaykHOCTb Bo3ayxa 30 — 70%:
YoepxuanTe kHonky AUTO B TedeHune 3 cekyHA. VH-
ankatop HUMIDITY 1 nocTossHHO MuraeT. C NOMOLLbHO
— WK + KHOMNKK 3 yCTaHOBUTE TpebyeMyto BNa>KHOCTb
Bo3ayxa (Wwaramu no 5%). CHoBa yaepxxmnBanTe KHOMKY
AUTO B TeueHue 3 CekyH[, MoKa He noracHeT MuUrato-
Wmit niamkaTop HUMIDITY 1 1M cHoBa He 0TO6pasnT-

CH U3MEepeHHad BIaXXHOCTb BO34YyXa B MOMELLEHUN.
YbeamnTech, UTO aBTOMATUUYECKNIA PEXMM BKITHOYEH: Ha
aucnnee noctoAaHHO muraet AUTO!
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HNCTKA N YXOL

= =

BHumaHue' Y6eamnTech, 4TO Npu Bcex onepaunsax npuéop BbIKIOUYEH U
CeTeBOW afanTep BbIHYT U3 po3eTku!

UHpukaTtop fencTBusa

7 WATER

CHUMNTE BEPXHIOKD YaCTb. 3anOTHNTE HUXKHIOK YaCTb BOAO-
nposoaHon Bogomn oo otmeTkn WATERLINE. HageHbTe BEpXHIOHO
4acTb Ha HUXXHIOK 1 CHOBa BKJIKOUYMTE MpUbop.
Kak ToNbKO YpOBEHb BOAbI B HMXXHEN YaCcTu ynageT A0
MWHUMYMa, NPU60OP aBTOMATUYECKM BbIK/THOYaeTCs 1 NosBAA-
etcda uHankaumsa WATER. Ha nHankatope HUMIDITY 1 muratoT ase
4epTouKM, @ BNAXXHOCTb BO3AyXa B MOMELLEHNN He OTo6paXkaeTcs.

[Na NOCTOAHHOIO YBNaXXHEeHUs BO3AYyXa B NOMELLEHUN
pPEKOMEHAYEM CBOEBPEMEHHO [0/MBaTb BOAY.

8 SERVICE CHMuMKUTE BepxHIOtO YacTb. CeiTe 0CTaBLYKOCH BOAY M3 HUXHEN

4acTu. [POMONTE HUXKHIOK YaCTb M NNAcTUHYaTbIN 6apabaH.
3anoIHMTE HUXKHIOK YacTb BOAOMNPOBOAHOM BOAOW MaKCUMYM [0
otMeTkn WATERLINE n no6aBbTe rurneHmnyeckoe cpeacteo Venta
(n03MpOBKY CM. Ha WKane Ha 3aHel cTopoHe GnakoHa). CHoBa
cobepuTte npubop. KocHntechb nuankatopa SERVICE 8 Ha agncnnee
N yaep>KnBamTe B TedeHne 3 CeKyH[, Moka OH He noracHer.

[na obecnevyeHna 6€30TKa3HOM FTMIMEHNYHON HENPePbIBHOM

pa6oTbl nHankaTop SERVICE kaxkable 14 aHelt HamOMUHaeT BaMm
0 HEOHXOAMMOCTU BbIMOMHATL 3Ty MEPY.

Mpu HEO6XOAMMOCTHM 3TY MEPY BCErAa MOXXHO MPOBECTU, Aaxke

ecnu SERVICE He oTo6parkaeTca. 3aTeM NPOCTO MPUKOCHUTECH
K nHankatopy SERVICE 8 v yaepxuBaiTe ero B TedeHne 3 CEKYHA.
Cnepytollee HanoMuHaHWe BHOBb MOSABUTCA Yepes 14 aHel B BUAE
nHankatopa SERVICE.

Bce ocTaTku B pesepByape 1119 BOAbl 1 Ha NnacTuHYaToM 6apabaHe (6enble,
YKENTOBATO-3E/1EeHbIE UK KOPUYHEBbBIE OTNOXEHUA UK o6eclBevmBaHme) HE
BNUAIOT Ha paboTy Npubopa. Mbl pekoMeHAyeM ouncTuTens Venta ansg oumnct-
K1 Kaxxable nonrofga. CobmoaanTe MHCTPYKLUMM MO aKcNyaTauumm, npunarae-
Mble K ouncTutento Venta.



TEXHNHECKWNE
XAPAKTEPUCTUKWN

Mopenb LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

CooTBeTCcTBME 38M2/95m3 |49 M2/ 122,53 68M2/ 170 M3

pa3sMepam nomeuLeHusa*

MHTepaKTUBHbIN CepuinHo

CEHCOpHbIN gucnnemn

LieeTa bBenbin / HepHbin

YPOBHU MOLLLHOCTH 3+ ABTOMaTKUKa

LlymHoCcTb 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(cTyneHn 1-3)

MoTpebnsemasn 2/3/6,5 BatT 2/4/6,5 BatT 2/4/6,5 BatT
MOLLHOCTb (CTYMNeHU

1=8)

Hanps>xeHue B ceTH 00-240B,50/60Ty

06beM BoAbl (MaKc.) 5 INTPOB 7 NUTPOB 10 nuTpoB
Pasmepbi ([]xLLIxB) 26x28%x371 cMm 30x30x33 c™m 45%x30x33 cMm
Bec OK. 3 KT OK. 3,5 Kr OK. 5,2 Kr

* MNpuW BbiCOTE NOMeLLeHUdA He 6onee 2,5 M
BO3MOXHbI USMEHEHWS N OLLIMEKN
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HNCTKA
BEPXHEW YACTW MPUBOPA

A

BHuMaHue! Y6eanTech, 4TO Npu BCeX onepaumsx Npuoéop BbIKIOYEH
N CeTeBOW afjanTep BbIHYT N3 po3eTku!

01

CHUMUWTE BEPXHIOI YaCTb C HMXKHEN. HaxxMuTe huKeupytoumne KHon-
KU1 Tak, YTO6bl KOHL|bl BbICTYNann BBEPX.

02

OTKUHbTE 6OKOBbIE MaHENN HapyXy.

03

OTKWHbTE pebpucTble 6OKOBbIE KPbIba HAPYXKY.

04

BbiHbTE BUAKY 6/10Ka NUTaHnsa U3 npusoaHoro 6noka [l Mssnekute
npusogHol 6ok . OTcoeanHnTe kabenb 6/10Ka NUTaHWUA OT AepyKa-
Tend [l M BbiTallMTe ero 4epes oTBepcTHe B BepxHei YyacTu .

A * He pas6bupaiite npuBogHON 610K 1 6/I0OK NUTaHUSA, He
norpy)aiiTe UX B BOAY U He fAoMNycKalTe KOHTaKTa ¢
Xupkoctamu!

* OuyMw,aiiTe NPUBOAHOMN 6JI0K C lIoNacTAMU BEHTUNATOPA U
PeAYKTOp TONIbKO CyXOi TKaHblo!

* Pa3o6paHHYI0 BEPXHIOI YaCTb MOXXHO MbITb NoJ NPOTOYHOM
Bogoi!

* NMepep c60opkoil pasobpaHHasa BepXHSAS YacTb AOJKHA 6bITb
a6contoTHo cyxoii!

05

BcTaBbTe NpMBOAHON 610K B BEPXHIOKO YacTb C MpaBoil cTopoHsbl Kl

. [poTsAHNTe WTekep CbeMHOro 6/10Kka MMTaHUA BBEPX Yepes OTBep-
cTue B BepxHei yacTu [l v BCTaBbTe ero B NpUBOAHOM 610K A0 Leny-
ka [El. BakpenuTe kabenb B AepxxaTene .

06

BHelHMe KOHLbl GUKCUPYIOLMX KHOMOK JOMKHbI BbICTYNaTb BBEPX.
CnoxuTte BBEpX pebpucTble 60KoBble Kpbinbs [l v [, 3aTeM 60KOBble
naHenu [E] v . HaxkxaB Ha Hapy>KHble KOHLbl hVKCUpyowmnx kHonok &l
1 @ cHoBa NpaBMIIbHO 3aKPONTE BEPXHIOKD YacThb.
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KOMIMJIEKTYIOWWNE N3AETTNA

KomnnekTytoume n3aenms MoXHO 3akadaTb Mo Tene@OoHy 1 Ha
NHTEepHeT-canTe www.venta-air.com

TAPAHT A

B cBA3M ¢ BbIcOKUM KadecTBOM Venta Air GmbH rapaHTupyeT, 4TO B TeYeHne
[OBYX NeT ¢ faTbl NOKYMKW 3TOT NPOAYKT He byaeT uMmeTb AedeKkToB Npu npa-
BUIbHOM UCMNONb30BaHMN. ECK Bbl BCE XXe 06Hapy»>xuTe gedekT MaTepuana
NN 06paboTkuK, 06paTUTECH B CEPBUCHYO CNY>X6Yy Venta nnmn Kk ceoemy agune-
py. Kpome Toro aencTByrOT 06LIMe YCNOBUA rapaHTum Venta: www.venta-air.
com

CEPBVCHAA CJTY XXBA VENTA

Bam Hy>xHa gononHuTenbHada nHbopmaumsa o npubope Venta, Bbl XOTUTE Mo-
NYYUTb COBET UM 3aKa3aTb KOMMONEKTYyoUIne n3aenna? Het npobnem: Halwa
cepBucHas cny>xba Venta k Bawmm ycnyram! NMo3BOHUTE HANPAMYH UK
nocetute cant Venta: www.venta-air.com

BTOPVHYHAA NMEPEPABOTKA U
YTUITN3ALU WA

O“ YNaKoBOYHbI MaTepuan NnoanexxuT BTOPUYHON nepepaboTke. Noxa-
'.g AyNCTa, yTUNM3NpYyinTe ynakoBKY 8KOIOrn4Yecky 6e3onacHbIM CNOCO-
60M 1 cAaiTe ee Ha BTOPUYHYHO NepepaboTky.

3HakK ,nepevyepKHYTblii MYCOpPHbI KOHTeWHep" yKasbiBaeT Ha HEOO-

XOAMMOCTb OTAENbHON YyTUAM3aL MK CTapbiX 31EKTPUYECKUX N 3/1EK-

TPOHHbIX Npun6opoB (AnpekTnea EC 06 yTUAM3aLUM 91EKTPUYECKOrO
EE / 5/1eKTPOHHOro o6opyaoBaHus). MNoaobHble NPUGOPbLI MOTYT Coaep-
»KaTb OnacHble 1 9KONOrMYecKM BpeHble BellecTBa. T NPOAYKTbI AOXKHbI
6bITb YTUAN3MPOBAHbI Ha CrieunanbHbIX MyHKTax NpuemMa aNeKTpUYecKmnx u
3N1EKTPOHHbIX MPUOOPOB, yTUNM3aumna Yepes 66ITOBOIN Mycop 3anpelleHa.
STUM Bbl BHECETE CBOW BK/1aj B 3alMTY pecypcoB v oKpyxatollein cpeabl. C
JanbHenWrMm BonpocamMu 06 yTunmnasaumm obpaliaiTecb B MECTHbIE aAMMU-
HUCTPATUBHbIE CYXXO6bI.

MnacTUKOBbIE NakeTbl M YyNaKOBOYHbIM MaTepuas H B KOEM clydae He JOMK-
Hbl MICMONb30BATbCA AeTbMU A4 UTP, TaK KaK OHW NPeAcTaBIar0T ONacHOCTb
TpaBM 1 yaylbaA. XpaHuTe nofobHble MaTepuasbl B HEAOCTYNHOM ANA feTel
MecTe UV YTUNTUSUPYITE NX He HaHOCALLMM Yllepba oKpyxKatollein cpefe
Cnoco6oMm.

206 TN



4TO, ECJIN .7

Q Y6epurtechb, UTO NpU BCex onepauuax Npubop BbIKJIIOUEH U CEeTEeBOW
ajanTep BbIHYT U3 po3eTKu!

.. Ha gucnnee BbiBOauTCA E1?
Mpr60op BbIKIOYMACS aBTOMaTUYECKM U3-3a HENMPABUIIbHOW YCTAaHOBKN QUK-
CUPYIOLWMX KHOMOK B BEPXHEN YacTw.

MpaBUIbHO 3aKPONTE GUKCHPYIOLLME KHOMKM, HAaXKaB Ha Hapy>XHble
KOHLbl. BbIKOUMTE NPUOOP 1 CHOBA BKJIKOYNTE €ro KHOMKOW BKIIOYe-
HUSA.

... Ha gucnnee BbiBOAUTCA E2?
Mpnbop aBTOMaTUYECKN BbIKTOYNICS N3-3a Neperpyskn Asuratens (Hanpu-
Mep, 13-3a NonafaHua NOCTOPOHHNUX MPeaMeTOoB U T. 1.).

@ [eiicTBue: CHNUMUTE BEPXHIOK YacTb. [1poBepbTe, CBOBOAHO NN Nepeme-
laeTca NiacTuHYaTbil 6apabaH B HUXKHER 4aCTW M N1ONacTu BEHTUNATO-
pa B BepxHei YyacTu. [locne aToro cHoBa BBeANTE Npubop B paboTy.

... NP1 NPUKOCHOBEHUMU K AUCNNel0 BUAHDBI ,6enble nonsa” Ha 3afiHeM naHe?
B cyxux nomMelleHuax 6enble Nofs MOryT 6biTb BUAHbI Ha 3aHEM MiaHe auc-
nnesa ns-sa 9NeKTPOCTaTUYECKNX 3apAA0B, KOTOPbIe He BUAIOT Ha paboTy
nnn paboToCcnoCco6HOCTb NpUbopa U He ABNAKTCA HEUCTIPABHOCTbIO.

.. Ha Aucnee He NosiBNseTCA KHOMKa BKAoYeHus () NS BKIOYEHUS
npubopa?
Y6enuTeCh, YTO 610K NMUTAHUSA NOAKIHOYEH K CETHU.

... HA Aucnnee He noABNAEeTCA KHOMNKa BKJ/IlOYeHUsA (DAHH BKJ/IIOYE€HUA npu-
6opa, XOTA 6/10K NUTaHUsA noAKNIOYeH K aneKTpoceTu?

MpoBepbTe, NIOTHO NI BCTaAB/IEH 610K NUTaHUS B NPUBOAHOM OOK.
[eicTBUE: CHUMUNTE BEPXHIOK YacCTb. YOeanTech, YTO OH NpaBUIbHO
ycTaHoBseH (cM. MH-
CTPYKLMM MO OYNCTKe BEPXHet YacTn npubopa). lNocne aToro cHoga
BBeAMTe NpubOp B paboTy.
.. Ha gucnnee oto6pakaetcsa WATER, XxoTs B HU)KHell YyacTh ecTb Boja?
MoxkanyrncTta, NpoBepbTe, AOCTATOYHO M BOAbI B HUXKHEW YacTu U/vnn npa-
BW/IbHO Y BEPXHAA YaCTb YCTAHOB/IEHA HA HUXHEW YacTu.

JOeicTBUe: CHUMUTE BEPXHIOK YaCTb. 3aMNOHNTE HUXKHIOK YacTb
BofonpoBoaHon Boaon Ao oTMeTk WATERLINE. MNpaBuabHO noMecTuTe
BEPXHHIOK YaCTb Ha HUXHIOHO.
Mpv 3TOM 6N10K NUTAHUA He AO/IKEH ObITb 3a)KaT MexXAy BEPXHEN U HIKHEN
YyacTbto. [Tocne aToro cHoBa BBeAUTE Npuoop B paboTy.

| RU Y



OAKYEMO BAM!

Mu BneBHeHI, WO Us Moenb KoOMMaHil Venta nepeBepLlUnTb Balli CNOAIBAHHSA
Ta 6a)XaeMo BaM OTpMMaTK 3aJ0BOSIEHHSA Bifjf KOPUCTAHHA NpUIafoM.

byab nacka, 3apeecTtpyiTe Baw npunapg Venta:
www.venta-air.com

Byab nacka, npounTanTe IHCTPYKLitO 3 eKcnlyaTauil MOBHICTHO, 36epeXxiTb

T, UL o6 3BEPHYTUCS A0 HEI MPU HEOBXIAHOCTI, i AOTPUMYITECH BCiX BKa3iBOK
LLOAO TEXHIKN 6e3MNeKN Ta BUKOPUCTAHHSA 3a Npu3HadeHHsaM. OCTaHHIO BEPCito
IHCTPYKUIT 3 ekcnyaTalii BM 3HaleTe Ha HalloMy BebcaiTi www.venta-air.com

LUAHOBHWW KJTIEHTE,

npuabaBWun 3B8010XKYyBa4y noBiTpa Comfort Plus, B o6panu BucokoehekTna-
HWUI NpOAYKT npemiym-knacy. Comfort Plus 3abesnevye 340p0oBY BOSOTICTh i
NPUPOAHE 3HMXKEHHA BMICTY 3a6pyAHIOKOYNX PEYOBMH Y MOBITPI.

Tak gie npuHumn Venta

MoBiTpdA B KIMHATI MOAAETLCA YEPE3 BEHTUIATOP Y HANMOBHEHUI BOAOO 3BO-
NOXyBaY NOBITPA, B AKOMY 06epTaeTbCA NakeT AUCKIB PeTEeIbHO NPOAYMaHO!
KOHCTPYKLIT. Yepes iXx MOBEPXHI B MPUMILLEHHS BUNAPOBYETLCSA TFEHIYHO
4yncTa BOAA.

SMICT

BkasziBku woao 6e3nekn 299 YuUleHHA Ta gornaj 306
O6¢cAar nocTtaBku 301 TexHi4YHi oaHi 307
CnumBonu 301 YULLEHHA BEPXHLOI YaCTUHU
BukopucTaHHa 3a npunagy 309
NPU3HAYEHHAM 301 KomnnaekTytoui 310
HeHanexHe BUKOPUCTaHHA 301 lapaHTis 310
Ornsag 302 CepBicHa cnyx6a Venta 310
Mepen nepwmm PeuunkniHr Ta yTunisadis 310
BUKOPUCTAHHAM 302 o, konn .7 311
BBefeHHA B ekcnyaTauito 303

IHAMKaUia, yHKUIT Ta

HaflaWTyBaHHA 304
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A BKA3IBKN LWLOAO BE3IEKW

[iTn Big 8 pokiB Ta 0c06U 3 06MEXEHUMU DIZUYHUMMK, CEHCOPHUMMK b0
PO3YMOBUMM 34I6HOCTAMM abo 3 BIACYTHICTIO AOCBIAY 1 3HaHb MOXYTb
BMKOPWCTOBYBATHU Lie Npunag, kLo BoOHW nepebyBatoTb Nijg Harnagom abo
M B6ynn NOsiCHeHi NpaBuia 6e3nNeYHOro KOPUCTYBaAHHA NPUNagoM i BOHM
3p0O3yMinu Hebesnekn, AKi NoBls3aHi 3 HAM.

Mepen BUKOPUCTAHHAM MpuUaagy NnOBHICTIO MPOYUTANTE IHCTPYKLIHO 3
ekcnnyaTauil Ta 36epiranTe 11 4Ns9 AOBIAOK.

Oann npunag He e irpallkoo Ana AiTen.

YUUleHHA Nnpunady 1 4OrNA4 3a HAM He JO3BONSAETbCSH 3AINCHIOBATH AITSM,
AKi He focArnm Biky 8 pokiB abo He NepebyBatoTb Nif AOMISA0M.

Mpwnap i Moro aganTep XMBMEHHS 3 BUIKOKO HEOOXiAHO TpuMaTu nosa
OOCSKHICTHO iTel MofiofLe 8 pokKiB.

HeHanexHe BUKOPUCTaHHS MOXe 3alKOAUTM Npunaay i NpusBecT Ao
Tpasm.

Mpunag BKAKOYATY TiNbKW Y BIANOBIAHY PO3ETKY — Hanpyra B Mepexi
3a3HayveHa Ha TUNOoBI Tabnu4yui Ha npunagi.

Lle npunan AO3BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATY NNLLE 3 HACTYMHUMM
aflanTepamu xuBnerHa: ,Model Nr. BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

3860pOHﬂ€TbCH BMKOpMUCTOBYBaATW npunniag, AKWo Kabenb XXNUBMeHHA abo
LiTekep agantepa >XMBJIEHHA MOLWKOOXKEHI.

Mepen KOXHUM YKLIeHHAM a60 06CNyroByBaHHSAM, @ TakKoX NepeMillleHHsIM
abo TpaHCMNOPTYBaHHAM Npunany, BUTATYTe BUNKY 3 PO3ETKU.

3ab60pOoHAETHCHA BUKOPUCTOBYBATU Npuaaj, AKLWo BiH ynas abo 6yB
YLWKOAXEHWUI IHLWMM CNOCO60M.

PeMOHTYBaTH enekTponpuiaan LO3BONAETbCA TiNbKK KBaNiQikoBaHUM
daxiBusM. Yepes peMOHTHI po60TK, BUKOHAHI HEHANEXHUM YNHOM, MOXYTb
BMHWKHYTW CEepMNo3Hi Hebeanekun AN KopucTyBava.

3a60opoHAETbCA cifaTu Ha NpUAag i KnacTu Ha HbOTo BYAb-aKi NpeaMEeTN.
He BCcTaBnsgnTe B npuiag CTOPOHHI NpeaMeTn.

3ab60pOHAETHCHA 3aHYpHOBATK BEPXHIO YaCTUHY Npunaay y BoAy abo iHWi
pIANHN.

Hikonu He mepenoBHOWTE Nnpunag.
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Hikonn He TpaHCNOPTYNTe Ta He HaXMNSaUTe Npunajg 3 NOBHUM 6aKOM.

BUTAryrOUM BUKY 3 PO3ETKM, HIKONW HE TATHITb 3a Kabernb i He BUTATyiTe
BUJKY 3 PO3ETKN MOKPUMU pyKaMu.

Mpunaf 4O3BONAETHCA EKCNyaTyBaTH TiNIbKK B MOBHICTIO 3i6paHOMYy CTaHi.
Mpvnaj BCTaHOBNOBATY TiNIbKW Ha PiBHIN, CYXill MOBEPXHI.

Cnig BCTaHOBOBATU NpUaj TakuM YMHOM, LL[06 MOro He MOru
NepPeKnHYTU A HIXTO He CMITKHYBCA Yepes Hboro, abo Kabenb XXUBMEHHS.

BcTaHoBAOMTE Npunaj Tak, Wob BiAcTaHb A0 NpeAMeTIB Ta CTiH CTaHOBMA
He MeHwe 50 cMm.

MakcumalnbHa BUCOTa BCTAHOBIEHHA npucTpoto: 2000 MeTpiB Haj piBHEM
MopS

Hikonun He 3akpuBanTe 1 He 610KYTE BEHTUNSALINHI OTBOPU, OO YHUKHYTK
neperpiBy/nNoWKOAXEHHA Npuiaay.

MocTitHa BiAHOCHA BOJOrICTb MOBITPA B NpUMilleHHI noHaa 60%, ocob6amMBo
B3WMKY, MOXe CAPUATN YTBOPEHHIO HiONOrYHNX OpraHiaMiB.

Buxif Boan 6e3nocepeHbo 3 NPUCTPOLO Y BUINAAI Kpanesb, napu,
TyMaHy abo BiiK/1afleHb BanHa HEMOXXIMBMIA Yepes M0ro KOHCTPYKLito
Ta 3aBASAKM TEXHONOTIT XO/IOAHOIO BMNAapoBYBaHHSA 3@ YMOBW HANTEXHOIO
BUKOPUCTaHHA.

MpucTpin LO3BONAETHCA BUKOPUCTOBYBATH INLLE 3 OPUTIHATIBHUMU
akcecyapamu Venta, npusHadeHnmmn ans Hooro. Venta Air GmbH He
Hece BiAMNOBifanbHOCTI 3@ 36GMTKM BHACIJOK BUKOPUCTAHHA CTOPOHHIX
akcecyapis.

AKLWO npunag He BUKOPUCTOBYETHCA MPOTATOM AEKINbKOX AHIB, BUMKHEHUN
ab0 36epiraeTbcsa NPOTAroM TPMBAOro Yacy, 6ak Ana Boan HeobxigHo
MOBHICTHO CMOPOXHUTU, OYNCTUTU BiA 3aNULWKIB OpPyAY Ta BUCYLUNTH, LLO6
3ano06irTm BUHUKHEHHIO 3anaxiB abo po3BUTKY GiONOriYHUX OpraHiamiB y
3aCTilHIN BoAi a60 3anuLLKax BOAN.

BUTAryinTe BUIKY 3 PO3ETKU, AKLLO BU HE BUKOPUCTOBYETE Npunag.

He gonyckaiiTe, o6 o6nacTb HABKOO NMPUCTPOLD cTaBana BOMOrow abo
MOKPO0. AKLLO 3'ABASETHCA BOSIOra, 3MEHLWITb NOTYXHICTb Npuaaay. AkLwo
BUXIAHY NMOTYXHICTb NpUAafy 3MEHLWNTU HE MOXHA, BUKOPUCTOBYTE NOTO
3 nepepBamu. CnigkyiTe 3a TUM, W06 abcopbytodi MmaTepianu, Hanpuknaga,
KUNUMW, LUTOPW, FapAnHM ab0 CKaTEPTUHU He cTaBanu BONOrUMMU.
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OBCHAI TIOCTABKNM

1 x npunag Venta

1 x [Mnawka 3 ririeHiYHum 3aco6om 50 mn
1 x KOpoTKuit NOCiBHUK

1 x BKasiBkM W00 6e3nekn

AKLLO AeTani BiACYTHI ab0 YLWKOAXKEHI, 3BEPHITLCS, 3BEPHITLCA O CEPBICHOT
cny>x6u VENTA ab6o go Balworo miclueBoro guctpurobtoTopa.

CUMBOJI

C BkasiBku 3 6€3MeKun: yBaXKHO NpOYMTanTe Ta JOTPUMYNTECH 1X, OO
YHUKHYTU TpaBM Ta MOLKOAXKEHHA MalHa.

@ [dopaTkoBa iHbopmauia

Q KopucHi nopaau

BUKOPVCTAHHA 3A
[MPUNSHAYEHHAM

Lleit npunapn Venta € no6yToBUM NpunafoM Aa 3BONOXKEHHA NOBITPS B Npw-
MilleHHAX. [pnnag He NpU3HadYeHnit Ang BUKOPUCTAHHSA N03a NpUMillleHHs -
MU. Byfib-sike iHlle BUKOPUCTaHHA ab6o Moandikallis NpUcTPO BBAXKAeTbCA
HeHaneXHWM BUKOPUCTaHHAM. BUPOGHMK He Hece BiiNOBifanbHOCTI 3a 6y/b-
AKi MOLWKOAXEHHS a60 TPaBMMU, CIPUYMHEHT HEHANEXHUM BUKOPUCTaHHAM.

HEHAJIEXXHE BUKOPVCTAHHA

HeHanexHe BUKOPUCTAHHA MOXe HECTU 3arposy 3ﬂ,OpOB'PO Ta xuTTHo. [lo
UbOro Hane>XXnTb BUKOPUCTAHHA B HACTYNMHNX YMOBaX:

* Y npUMilLeHHSAX 3 BUOYXOHebe3neuHoto Ta/abo arpecrBHO aTMochepoto

* Y NpUMILLIEHHSAX 3 BUCOKOK KOHLEHTpaL i€ pO34YNHHIMKA

+ Y 6e3nocepeHiin 6MM3bKOCTI BiA 6aceliHiB abo iHWNX 06'EKTIB NiABULLEHOT
BOJIOTOCTI

+ Ha BigkpuTOMY MOBITPI
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

ornan

1 [ducnnen 5 [lakeT guckis

2 BepxHsa 4acTuHa npunaay 6 TpaHCnopTHe onakoBaHHA

3 ApanTep XUBEHHS (3i6paHunii) 7 HwxHs YacTuHa npunagy

4 TpaHCMOPTHe OMakKoBaHHS 8 [MndAuwka 3 ririeHiYHMM 3aco60M
50 Mn

NEPEL MEPLLNM
BVKOPUCTAHHAM

PosnakynTe Ta BCTAHOBITb NpuAad. BUAHATU NASALWKY 3 FirieHiYHUM 3aCO060M
50 MN1 8 3 KOPOBKUK. BHATM BEPXHIO YACTUHY 2. SHATKU TPAHCMOPTHE ONaKoBaH-
HA 4 3 BEPXHbOT YaCTUHN 2. BUMHATK NakeT AUCKIB 5 3 HMOKHbOI YacTuHKM 7 Ta
3HATU TPAHCMOPTHE ONnakoBaHHS 6.
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BBELAEHHA B EKCITJTYATAL IO

A HamoBHITb HMXHIO YacTUHY 7 BOAOMPOBIAHOK BOAOK HE BULLE MOMITKM
WATERLINE Ta gogaite 50 Mn ririeHiyHoro 3acoby 8 (Becb BMICT MSILLKMW).

A He po3BonsaeTbca [ofaBaHHSA FirieHiYHoro 3acoby e
HamMoBHIOBATU Npunag LY>Ke Ba>KIMBMM, OCKINbKW BOHO
3 HafiTOlO BEPXHbOIO 3abeanevye onTuUMasbHe 3BOJO-
yacTuHoto! XKEHHSA NOoBITPS.

B lMakeT AUCKIB 5 BCTaBTe Y HUXHIO YaCTUHY 7 Ta HaAiHbTe BEPXHIO YacTu-
HY 2 Ha HVDKHIO YaCTUHY 7.

C TligknoviTh WTencenb afjantepa XUBMNEHHA 3 O efleKTpoMepexi Ta
YBIMKHITb Npria KOPOTKOYACHUM JOTUKOM A0 KHOMKWN XXUBMEHHA Ha
aucnnel 1.

KHonka xuBneHHa M) 4N9 yBIMKHEHHSA Ta BUMKHEHHSA npunaay
CBITUTbCSH NMWe TOAI, KO npunag NigkKaro4YeHo 40 AKepena
XXUBMEHHS.
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IHAMKALLIA, ®YHKLIT TA
HANALLITYBAHHSA

a b~ WD

IHanKauia

dyHKLinA

Bonorictb

PiBeHb
MOTYXHOCTI

-Ta+

SLEEP

IHOMKaLia BonorocTi noBiTpa y npuMilleHHi (0-99 %).

[HOAMKauia wBKMAKOCTI BeHTMNAaTopa 1-2- 3.

BCTaHOBITb piB€Hb MOTYXHOCTI KOPOTKUM JOTUKOM: —
3MEHLUYE i + 36iNbluye WBUAKICTb.

BMUWKaeTbCst KOPOTKUM [OTUKOM HiYHUI PEXUM | 3HOBY
BUMWKAETbCHA 3-CEKYHAHUM AOTUKOM.

YBiMKHeHo: [1pncTpilt NnepexoanTb Ha piBeHb WBUAKOCTI
1. TiNbKW KHOMKA CMNISHYOro pexumMy Ta KHOMKa YBIMKHEH-
HA /BUMKHEHHA CBITATLCA 31 3HUMXKEHOI ACKPABICTHO.

HacTynHui gucnnen/@yHKLis 4OCTYNHI NPOTAroM Npu-
6M3HO 5 eKyH[, AKLLO KOPOTKOYACHO HAaTUCHYTU KHOMKY
nepexoay B CANAYUA pexum: KHOMKK + 1 - 4Na 3MiHK
PIBHSA LWWBMAKOCTI 1

BumkHeHo: 1|06 BMIATY 3i CANAYOro pexmnmy, HaTUCHITb

i YTPUMYINTE KHOMKY CAIYOro pexxmmy npuénmsHo 3 ce-
KYHAW. BCi iHANMKaTOpW/QYyHKUIT CBITATLCA 3 HOPMalbHOK
ACKPaBICTHO | LOCTYMHI.

YBiMKHiTb 260 BUMKHIiTb Npunap, KOPoTKMM JOTUKOM.



IHpukauis

dyHKLUin

6 AUTO

YBIMKHITb a60 BUMKHITb aBTOMaTUYHUI PEXUM, KOPOTKO
HaTUCHYBLWK KHonKy AUTO.

YBIMK: AUTO Ha gucnnei nocTinHo 611MMae, i npucTpin
aBTOMaTUYHO PETY/OE PIBEHb MOTYXHOCTI 3a51€XHO Bif
BOJIOrOCTI B KiMHATI.

Konu ysiMkHeHO AUTO, Ha aucnnel HUMIDITY 1 aBivi

611MMHe 6axkaHa BoforicTb (50% nonepeaHbo
BCTAHOBJIEHO), @ MOTIM 3HOBY BMMipsiHa BOMIOTICTb Y
KiMHaTI.

AKLL0 3a4aHy BOMOTiICTb NepeBMLLEHO BiflbLL HiXK Ha

5%, BeHTUNATOP NpnHAN3HO Yeped 60 CekyH]
BUMUWKAETLCH, @ PIBEHb NMOTYXXHOCTI Ha iHAMKATOPI
WBWAKOCTI 2 He BiAoOpaXkaeTbCA. 3BOSTOXKEHHA MOBITPS
He Bif6yBaeTbCA.

BUMK: AUTO noCTIHO CBITUTbCHA Ha AUCNNET, | TPUCTPIN
npautoe i3 BCTAHOBNEHUM PIBHEM MOTYXHOCTI 1T - 3.

HanawTyBaHHSA 6a)kaHoi BonorocTi 30-70%:

YTpumynte kHonky AUTO npotarom 3 cekyHA. IHOMKaATOPp
HUMIDITY 1 nocTitHO 6iMmae. 3a JONOMOIOr KHOMKK 3
- abo + HanalwTyhTe NOTPIGHY BOMOTICTb (3 KpOKOM 5%).
3HOBY yTpuMynTe KHONKY AUTO HaTUCHYTOK NPOTAromM 3
cekyHa, Aok iHankaTtop HUMIDITY 1 He 6yfe cBiTUTUCS
6e3nepepBHO, i He Bia06pasnTbCs BUMipsiHa BOSIOTICTb

y KiMHaTIi. [lepekoHanTecs, Lo aBTOMaTUYHUIA PEXUM
yBiMKHeHo: AUTO Ha gucnnei nocTinHo 6nnmacl!
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YULLEHHSA TA 0OT N4

© €

Yearal! [lepekoHanTecs, Wo nig v4ac BUKOHAHHS BCIX Ai npuniaj BigKo-
YEeHWUN | BUNKa BUTATHYTa 3 po3eTku!

Inamkauyia Aiv

7 WATER

8 Jornan

SHATN BEPXHIO YaCTUHY. HAaMOBHITb HUXHIO YaCTUHY BOLOMPO-
BigHOtO BoAoK A0 BigMITKM WATERLINE. IMOMICTITb BEPXHIO
YaCTUHY Ha HMKHIO YaCTUHY | 3HOBY YBIMKHITb npunag.

AK TINbKW B HUXXHIM YaCTUHI CTaHe 3aMano BOAW, MPUCTPIN

aBTOMaTUYHO BUMUKAETLCA | BMUKAETbCA iIHANKATOP
WATER. Ha iHagnkaTopi HUMIDITY 1 6nvmatoTb ABI PUCKN |
BOJIOTICTb Yy KiIMHATI He Bi06paXaeTbCs.

[159 NOCTIMHOrO 3BOTOXEHHA NOBITPA B KiMHATI PEKOMEH-
[YEMO CBOEYACHO JOMBATH BOAY.

3HATK BEPXHIO YAaCTUHY. 3NTUINTE 3aMULLIKN BOAN 3 HUXKHBOT
YaCTUHU. [TPOMUIATE HUXKHIO YaCcTUHY Ta NakeT AuckiB. Hanos-
HITb HUXHIO YaCTUHY BOAOMPOBIAHOK BOAOK He BULLE BIAMITKMU
WATERLINE Ta fofanTe ririeHidHmnin 3acié Venta (fo3yBaHHs
AVB. Ha WKani no3agy naswku). 3HoBy 3ibpatu npunan. Topk-
HiTbCcH iIHOMKaTopa SERVICE 8 Ha ancnnel Ta yTpuMynTe Noro
NPOTAroM 3 CEKYHA, MOKM BiH He 3racHe.

Oucnnen SERVICE Haragye Bam npo BUKOHAHHSA Liiel AiT KOXHI
14 gHiB AnA 3abeaneveHHsA 6e3nepepBHOI FiriEHIYHOI POOOTU.

Lto giro MOXXHa BUKOHATW, KOMK Lie HEOBXiAHO, HaBiTb AKLLO

SERVICE He Bigo6paxaeTbcs. [10 3aKiHYEHHIO TOPKHITbCSA
iHavkaTopa SERVICE 8 Ha gucnnel Ta yTpuMynTe MOro NpoTarom
3 cekyHA. HacTynHe HaraayBaHHs SERVICE 6yae 3HoBY Bigob6pa-
xaTtuca Jyepes 14 aHiB.

Yci BiaKknageHHa B pe3epByapi ANs BOAM Ta Ha NakeTi auckis (6ini, sene-
HO-XKOBTI a60 KOPUYHEBI BifKNaAeHHss abo 3MiHa Konbopy) HE noripwytoTb
PO6OTY NPUCTPOKD. ANA WONIBPIYHOMO YULLEHHA MU PEKOMEHAYEMO OYNUCHUK
Venta. byab nacka, 3BepHiTb yBary Ha iHCTPYKLIitO 3 BUKOPUCTAHHS, ika JoAa-
€TbCs A0 OYMCHMKa Venta.



TEXHIYHI JAHI

Mopenb LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus
Mpu3sHavyeHa gnsa 38m2/95m3 49 m?2/122,5m3| 68 m?/ 170 m?

nnowi KiMHaTu*

IHTepakTUBHUMI
CeHCOpHUI agucnnen

CepitHo

Konbopwu

Binui / YopHui

CTyneHi NOTY>XHOCTi

3 + ABTOMaTUYHUI PEXUM

PiBeHb wymy
(cTyneHi 1-3)

20/27/37 dB(A)

21/27/37 dB(A)

21/27/38 dB(A)

EHeprocnoXXuBaHHs
(cTyneHi 1-3)

2/3/6,5 BatT

2/4/6,5 BaTT

2/4/6,5 BatT

Hanpyra mepexi

—

00-240 B, 50/60 I'y

06’'eMm Boau (Makc.)

5 niTpis

7 nitpiB

10 niTpiB

Po3mipu ([IxLLIxB)

26x28x31 cMm

30x30x33 cm

45x30x33 cMm

Bara

61M3bKO 3 KI

6113bKO 3,5 Kr

* AN BUCOTW MPUMILLIEHHA A0 2,5 M. MOXANBI 3MiHM Ta NOMUNKK

6113bKO 5,2 KI
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YU EHHA BEPXHbBOI
HYACTUHW TTIPUNTALY

YBara! [NepexkoHalnTecs, WO Nif Yac BUKOHAHHSA BCIX A4in npunap Bia-
KJTOYEHWUI | BUSIKA BUTATHYTa 3 PO3ETKMN!

01

SHATU BEPXHIO YaCTUHY 3 HUXHbOI. HaTUCHITb Ha KHOMKMK dikcaTopa,
W06 KiHUi NigHANMUCA.

02

BiaknHbTe 6i4Hi YaCTUHN HA30BHI.

03

BiaKknHbTE pebpucTi 6iYHi NaHeni Ha30BHI.

04

BUTArHITL WTekep afantepa xxuBneHHs 3 6n1oky npusoay El. MigHi-
MiTb 610K Npueoay . 3BiNbHITb Kabenb Bif aganTepa XUBMEeHHA 3
Tpumaya [E] Ta BUTSIMHITb MO0 BHM3 KPi3b OTBIp Yy BEPXHIl yacTuHi 1.

A * He po36upaiiTe 610K NnpuBOAY Ta aganTep XXUBJMEHHS,

He 3aHyploliTe IX y BOAY Ta He A0NyCKalTe KOHTaKTYy 3
piauHamu!

* YucTtbTe 650K NpUBOAY 3 NONATAMMN BEHTUNSATOPA Ta
PeAYyKTOp NUlle CyXolo TKaHUHOIO!

* Po3i6paHy BepXHI0O YaCTUHY MOXXHA MUTH MNiJ NPOTOYHOIO
Bopolio!

* Posi6bpaHa BepxHA YacTUHaA NOBUHHA 6yTU a6CONIOTHO CyXol0
nepep cknapaHHam!

05

BcTaHOBITb 670K MPUBOAY Y BEPXHIO YaCTUHY 3 NMPaBUIbHUM pO3Ta-
wyBaHHAM cTopiH . MpOTArHiTL WTekep agantepa XUBMEHHS 3HN3Y
Kpi3b OTBIp y BepxHiit YacTuHi Bropy Al Ta BCTaBTe 110ro B 6/10K Npu-
Boay Ao dikcauii El. 3akpiniTe kabenb y Tpumadi .

06

3O0BHILWHI KiHLi KHOMOK (ikcaTopa NOBUHHI 6y TW NigHATUMN. CKNaaiTh
Haropy pe6pucTi 6iudi naneni [l Ta B4, a noTim 6iynHi yacTuHun El Ta

. 3HOBY 3aMKHITb BEPXHIO YaCTUHY HAaTUCHYBLUN Ha 30BHILLUHI KiHLi
KHonok (ikcaTtopa [H Ta [A.
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KOMITJTEKTYHO4Y|

KomMnnekTytoui MOXHa 3aMOBUTK No TenedoHy abo OHMalH Ha
www.venta-air.com

APAHTIA

3aBaskuM BMCOKIN gkocTi Venta Air GmbH rapaHTye npoTAarom ABOX poKiB 3
MOMEHTY MOKYMKMN, WO Lei NPOAYKT HE MaTUMe XXOAHMUX AedeKTiB 3a YMOBMU
HaNEeXHOro BUKOpUCTaHHSA. MNpoTe y pasi aedekTiB MaTepiany abo 06po6Ku,
6yAb nacka, 3BepHiTbCcs A0 cepBicHOT cny>x6u VENTA abo go ceoro annepa.
Tako>k 3aCTOCOBYIOTbCS 3arasibHi YMOBW rapaHTil Venta:

www.venta-air.com

CEPBICHA CJTY)XXBA VENTA

Bam noTpi6bHa nogaTkoBa iHhopMmalia npo npunaa Venta, 6a>kaete oTpumMaTtn
nopagu 4 3aMoBUTK akcecyapu? Hemae npob6nem: Hallla cepBicHa cnyxba
Venta npautoe and sac! 3atened@oHyiTe abo BiABifaTe Be6-canT Venta:
www.venta-air.com

PELUWMKJIHE TAYTUITISALLIA

O“ MakyBanbHWI MaTepian Nignsarae nepepobui. YTUNi3ynTe ynakoBky
'-ﬁ eKonoriyHo 6e3neyHnmM cnocob6om Ta nepefaBaiTe 1i 4o 36ipHOTo
NYHKTY A9 NepepooKu.

CuMBOJ ,nepeKpeciieHnit KOHTEeWHEpP AN CMITTA" 03Hayae BUMOrY

OKPEeMOI yTunisaLii cTaporo eneKTpUYHOro n efIeKTPOHHOIo yCTaTKy-

BaHHS. [aHi npynaam MoXyTb MICTUTN He6e3neyHi i WKiagnnei Ana
BN HaBKO/MWHBOIO cCepeaoBuLLLa peYoBUHN. [JaHi BUpOOM NOBUHHI
yTWNidyBaTUCA Ha cnevyianisoBaHoMy 36ipHOMY MYHKTi MO yTuAi3auii enek-
TPUYHUX | ENEKTPOHHUX MPUNAAIB, IX HE MOXHa YTUNI3yBaTW 3 HECOPTOBAHM-
MV NobyToBUMM Bigxoaamu. LIMM YMHOM BU BHOCKTE BKNAA Ha 3axXucT
PecypciB i HABKONULLHBbOIO cepefioBuLLa. [1na oaep>KaHHS noganbLlol
iHbopMaUii 3BepHiTbCs, 6yAb acka, y MicLieBi opraHi Bnaau.

LiTAM y >)XoHOMY pasi He A03BONAETLCSA rpaT i3 NNacTUKOBUMM NakeTamu
 nakyBanbHUM MaTepianoM, TOMY L0 iCHYE Hebe3neKa ofjepXKaHHA TpaBMy
ab6o 3agyxu. MNoaibHNI MaTepian HeobXxiaHO 36epiraTn B 6e3ne4YHoMy MicLi
a6o yTunisysaTu y cnoci6, wo He 3a6pyAHIOE HaBKOMLIHE CepeoBULLE.
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O, KOJIN .7

MepeKkoHalTecs, WO Nif Yac BUKOHAHHSA BCiX Ai npunapg BigKno4YeHU
i BUNKa BUTATHYTa 3 po3eTKu!

.. Ha aucnnei Bigo6pakaetbcsa E1?
MpUCTPI BUMKHYBCA @aBTOMATUYHO, OCKINbKM KHOMKK dikcaTopa y BEPXHIii
YACTWHI HE 3aKPUTI HANEXHUM YNHOM.

3aMKHITb KHOMKW GikcaTopa, HATUCHYBLUW Ha X 30BHILLUHI KiHL.
BVMMKHITb | 3HOBY YBIMKHITb MPUCTPIl 3@ KHOMKOK >XMBNEHHS (V.

.. Ha aucnnei Bigobpakaetbca E2?
MpUCTPI BUMKHYBCA aBTOMaTUYHO Yepes nepeBaHTaXKeHHa ABUryHa (Hanpu-
Knap, Yepes noTpanfisHHA CTOPOHHIX NpeaMeTIB TOLO).

@ [is: 3HIMITb BEpXHIO YacTuHY. [lepekoHanTecs, Wo nakeT ANCKIB Y
HV)KHI YaCTWHI Ta nonaTti BEHTUNATOPA Yy BEPXHIA YaCTUHI MOXYTb
BifIbHO pyxaTuca. [MoTiM 3HOBY YBIMKHITb npuiag.

... KOJIU BM TopKaeTeca gucnines, y poHOBOMY peXxuMi BUAHO «6ini nona»?
Y CyXuX NPUMILLEHHSX eNeKTPOCTaTUYHI 3apaan MOXYTb CIPUYNHUTY NOABY
6invx nonie Ha TNi Aucnnes, ki He BNAKBaKOTb Ha po60Ty abo NpauesnaT-
HiCTb Npunagy Ta He € fedeKkToM.

... KHOoNKa xuBneHHs () AnA yBiMKHEHHS NPUCTPOIO He BifobparkaeTbcs Ha
aucnnei?
MepeBipTe, UM MIAKOYEHUI aflanTep XUBMEHHA 4O MepeXxi.

... KHOMKa uBneHHs () Ana yBiMKHEHHSA NPUCTPOIO He Bifo6paxaeTbca Ha
Aucnnei, Xxoya afanTep XXUBJIEHHS NigKIOUYEeHUii 0 MepeXxi?

MepeBipTe, Y/ NPaBUIbLHO BCTABIEHUI LUTEKEP Y 610K MPUBOAY.
Lia: 3HIMITb BEpXHIO YacTUHY. NepeBipTe NpaBUAbHICTb Nocaakn (AnB.
IHCTPYKLitO 3 O4ULLEHHS BEPXHbOI YacTuHM npunaay). MoTim 3HoBy
YBIMKHITb Npunag.
.. Ha gucnnei Bigo6paxaetbca WATER, xoua B HUXXHill YacTUHIi € Boga?
MepeBipTe, Y 4OCTATHLO BOAU B HUXKHIlA YaCcTUHI Ta/ab0 YM BEPXHS YacTuUHa
npaBW/IbHO BCTAHOBIEHA Ha HVDKHIN YaCTUHI.

[ia: 3HIMITb BEPXHIO YaCcTUHY. HaMmOBHITb HUXHIO YacTUHY BOAOMPOBIA-
Hoto BoAoto A0 BiaMiTkM WATERLINE. MpaBunbHO HafiHbTE BEPXHIO
HYaCTUHY Ha HUXXHIO YaCTUHY.
He 3aTuckanTe aganTep XXUBEHHA MiX BEPXHbOK Ta HMKHBbOK YaCTUHAMMN.
[MoTiM 3HOBY YBIMKHITb npunag.
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KOl PAKMET!

Big ocbl Venta MofeniHiH ci3flif TananTapbliHbli3[laH acbln TYCETIHIHe
CEeHIMAIMI3 XKaHe 6y KYPblIFbiHbI pakaTTaHa nanjanaHyblKbl3Fa TileKTecnis.

Venta KypbIIFbIHbI3AbI MblHA XXepre TipKeHi3: www.venta-air.com

byn nanganaHylbl HYCKayblFbliH TOMbIK OKbIM WbIFbIM, KENIH NanganaHy ywid
cakTan KOWbIHbI3, Kayinci3fik HyckaynapblH OpblHAAM, KYPbINFbIHbl MakcaTKa
cail FaHa nanfganaHbiHbl3. MarganaHylbl HYCKaynblFbIHbIH €H COHFbI
HyCKacblH 6i3fiH www.venta-air.com Be6caliTbiMbI3fiaH anyblHbl3Fa 60najbl

ACA KALIPJTI CATBITT AJTY LB,

Comfort Plus aya binFangaHAblpFbllblH CaTbIN any apKbiibl KapKbliHAbl
XXYMbIC eTETIH NPeEMUYM BHIMIre KON XxeTki3aiHis. Comfort Plus ayaHblH
bINFANAbINbIFbIH JEHCAYbIKKA XXaFbIMAbl AeHrene ycTayMeH KaTap,
ayajafbl 3usHAbI 3aTTapAbl TabUFU XKONTMEH asanTaabl.

Venta >XxyMbIC NpUHUUNI

BenmMeHiH ayacbl enAeTKillTiH KeMeriMeH ilWiHae epeklle webepnikneH
OpHanacTbIpbIIFaH alHanManbl TakTallanap »XuHafbl 6ap, cy TONTbIPbIFaH
aya blnFanfaHAblpFbllika Kapai xibepineni. Ocbl TakTalwanapibly 6eTiHeH
TazapTblifFaH cy 6enme ilwiHe 6y TypiHae xibepineai.

MASMYHDbI

Kayincisfik eckepTynepi 313 XKoHe napameTpriepi 318
KeTKigineTiH XUHaKTbIH Tazanay »kaHe KyTiM kepceTy 320
Kypambl 315 TexHuKanblK LepekTep 321
Benrinep 315 KypbInfFblHbIH YCTIHM 66niKTepiH
MakcaTka cal KongaHy 315 Tasanay 323
MakcaTka calt KkongaHoay 315 Kepek-»xapakTapbl 324
XKannbl KepiHici 316 Keningik 324
EH anfaw nanganany angbiHaa 316 Venta KbI3MeT KepceTy Tobbl 324
KongaHbIiCKa eHrisy 317 MblHa xafgarnnapa He ictey
Xabapnamanapbl, PyHKUMSAAPbI Kepek? 325
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A KAYITICISAIK ECKEPTYJIEPI

- By KypbInfblHbl 8 XKacTaH ackaH 6ananap MeH AieHe, cesiMm Myllenepi MeH
oWt KabineTi TypFbICbIHAH apHaiibl KaxxeTTiNniri 6ap agamaap, CoOHbIMeH
KaTap Taxipubeci Hemece 6iniMi XXeTKiNikcia agamaap 6acka agaMmaap/ibly
6akblnaybiIMeH HeMece KYpbIFbliHbl MafanaHy HycKaynapblH anca XaHe
OHbl AypbiC NaiganaHbaraH xxafFaanaa TyblHOaWTbIH KaTepaepiH TYCiHCe,
OHAa KoNAaHyblHa 6onafbl.

- byn napanaHyWbl HYCKayblFblH KYPbIIFbIHbI Naiganady anabiHAa MYKUAT
OKbIM, KEMIH Kapan »XYpy YLWiH cakTan Kor Kepek.

- Bbyn 6ananapfa apHanfaH OMbIHLIbIK KYPbIFbl eMeC.

- Tasanay Hemece KYTiM KOpPCeTY XXYMbICTapblH 8 xxacka TonmaraH 6ananap
6ackaHblH KaaranayblHCbl3 OpbiHAaMaybl Kepek.

- KYPbIIFbIHbI XXaHE OHbIH Xeni afganTepiH 8 xxacka TonMaraH 6ananapaaH
anbic ycTay Kepek.

- KYPbINFbIHbI KEPCETINreH MakcaTTa KongaHbaca, oFaH 3aKbiM Kenyi
HeMece afilaMmap >kapakat anybl MyMKiH.

- KypblfiFblHbI TEK ©3iHE cal KeNneTiH po3eTKara Xalfay Kepek, ajxenigeri
KepHey KYPbINfFblHbIH 60MbIHAAFbI TEXHUKAMbIK aknapaT TakTailwacbiHAa
6epinreH MaHepre calikec Kenyi kepek.

- Byn KypbINFbiHbl MblHa Xefi afanTepiMeH FaHa nanganaHy kepek: YAri
Hemipi: BI13-240050-Cd / FJSW1982400500".

- OnekTp XeniciHe KocaTblH aganTepiHiH Kabeni HeMmece allachl
3aKbIMAanfFaH KypblnfblHbl KONAaHbICKa eHrisbey kepek.

- Tasanay HeMece X6eHJey XXYMbICTapbiH OpbiHAamMac 6YpbliH, COHbIMEH KaTap
6acka >xepre opHanacTbipy HEMecCe TacbiMasnjay apekeTTepiH xacamac
6YpbIH Xeninik agantepi po3eTkagaH cybipy Kepek.

- Erep KypbInfbl Kynan Kanca Hemece 6ackallia 3akbiMaaHfFaH 60ca, oHaa
OHbl icKe KonAaHyFa 6onMainabl.

- ONeKTp KYPbINFbINAPbIH XXeHey XXYMbICTapblH TeK Kacibu MmamaHap FaHa
opbliHAayfa Tuic. Kacibu mamaHap TapanbiHaH icke acbipblfiMaraH XXeHaey
YKYMbICTapbl NanfanaHyWbiHbIH 63iH )XapakaTTaybl MyMKiH.

- KypbINfbiHbIH YCTiHE ellKallaH OTbIpyFa HEMeCe YCTiHe HopCce KOKFa
6onmanbi.

- KypbInfbIHbIH ilWiHe elkawaH 6acka Hapce canyfa 6onmanabl.

- KypbINFbIHbIH YCTIHI 66NIriH ellKallaH cyFa Hemece 6acka CyMbIKTbIKKa
6aTblpyfa 601Manbl.
[ Kz JEIE



KypbINFbiHbl eliKallaH KaXkeTTi MeslepAeH acbipa TONTbIpyFa 601Maibl.

CaybITbl TOMbIN TYPFaH KYPbISIFbIHbI TacbiManjayra HeMece KucanTyra
6onmaiabi.

- XKeninik agantepai elwkallaH KabeniHeH TapTbin HEMeCe AbIMKbI KOSIMEH
po3eTKajaH Cyblpbln anyfa 6onMangbl.

KyYpbINFbiHbI TOMbIK KypacTblpFaHHaH KeliiH FaHa KONAaHbICKa eHri3y Kepek.
KypbInFbiHbI Teric api Kyprak 6eTKe FaHa opHanacTbIpy Kepex.

KYpbINFbIHbl ayAapbibin KeTNERTiH, 9pi OFaH HEMEeCe OHbIH KabeniHe eLlwKim
CYPIHIN KeTNenTIiH eTin opHaTy Kepek.

Kypblnfbl MeH 6acka 3aTTapAblH XaHe KabblpFanapibly apacbiHaa KeMiHae
50 cM 60C OpbIH KanyFa Tuic.

EH ynKeH opHaTy 6umikTiri: 2000 meTp

KypbinFbl LWlaMaZaH TbIC KbI3bIn/3aKbiMAaHbIN KanaMac YUliH aya anMacTbipy
caHblnaynapblH ellikallaH 6ypken HeMece 6eren TacTayfa 601maiibl.

ocipece KbiC aiinapbiHaa 6enme iWiHAeri bINFanabiblK y3akK yakblT 60Mbl
60 %-naH acca, 6MONoruanbIK aF3anap nanga 60aybl MyMKIH.

KYPbINFbIHbIH Xacanybl >xaHe OHAa KoNAaHblNFaH KOHAeHCaTTbl 6ynaHAabIpy
TEXHOMOTMACHI, KYPbINFbIHbI AYPbIC iCKe NaiganaHfaH xaraainaa oOHbIH
KOPMyCbIHaH CyfblH TaMLWbl HeMece 6y TypiHAe 6eniHyiHe XKaHe KaK TypyFa
Xon 6epmenai.

KypbIIFblHbI TEK ©3iHE apHanfFaH TYMNHycKa BeHTa kepek->kapakTapbiMeH 6ip-
re navfanaHy Kaxert. berfe TapanTtaH anblHFaH Kepek-xapakTapabl KongaHy
canpapbliHa Venta Air GmbH ew6ip xayankepLuinik keTepmenai.

KypbINfbiHbl GipHelle KyH NanjanaH6acaHbl3 HeMece afblTbiM y3afblpak,
yaKbIT cakTan KOMFblHbI3 KEICe, XXaFbIMCbI3 NiCTiH HEMEeCe aFblHCbI3
cyfia 6ronorusnblk ar3anapably nanaa 60MybiHa )Xon 6epmMey Hemece
CY >KMHaNbIN Kanmay VUliH cy cayblTbIHbIH ilWiHAEriCiH 964eH Terin,
KOKbICTapblHaH apblITy XaHe KypFaTy Kepek.

KypblInfbiHbl NaganaHbaraH keafe xeninik aganTepid poseTkagaH afbiTbin
KOWMbIHbI3.

KypbInfblHbIH aiHanacblHAaFbl XXePAiH biNFan Hemece cy 60MbIN KanyblHa
KON 6epMeHis. blnFan nainaa 6onca, KYPbINFbIHbIH XYMbIC KapKblHbIH
a3alTbIHbI3. KYPbINFbIHBIH XXYMbIC KapKblHbl TOMeHaeTyre 601ManTbIH
LlEHrenre xeTce, KYpbINFblHbl @apa-Typa y3inic )kacan naaanaHblHbl3.

Cy ciHipin anaTbIH KifleM, nepae, rapAnH HEMECE YCTeN XankblL Tapi3ai
HapcenepaiH binFan 60MbIN KanmayblH KagaranaHbi3.
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KETKISIHTETIH XXMHAKTbIH
K¥YPAMbI

1 x Venta KypbInfbiChbl

1 x beTtenkegeri rurneHanbik Kypan 50 mn
1 x KbiCKalla HYCKay/blK,

1 x Kayincizfik eckepTynepi

Erep 6enwekTepixeTicnece HemMece 3akbiMaaHfFaH 6onca, VENTA kbiameT
KepceTy TOOblHa HEMECE XepPrinikTi Aunepre xabapnacbiHbis.

bEJITIJIEP

C Kayincisfik eckepTtynepi: Ajamapfa »XaHe 3aTTapfa KeneTiH 3apaan
HeMece 3aKbIMHbIH anblH any yWiH MYKUAT OKY XKaHe opblHAay Kepek.

@ KocbIMWa aknapartTtap

Q [Manpganbl KeHecTep

MAKCATKA CAM KOAAHY

byn Venta KypbinfbiCbl - 66nMe iWiHAeri ayaHbl biiFanganablpyFa apHanfaH
TYPMbICTbIK KYPbINFbl. By KYPbIIFbI CbIpTTa KONLaHYyFa apHaiMaraH.
KypblnfblHbl 6acka MakcaTTa KonaHy HeMece OFaH e3repic eHridy — OHbl
6epinreH makcatTa kofngaHbay Aen kapacTbipblinagbl. KypbinfFbiHbl OHAIPYLWI
OHbl KOPCETINFreH MaKcaTTaH 6ackalla KoNaaHy HOTUXECIHAE OpblH anfaH
3akbiMAap MeH afgaMapAblH XapakaT anyblHa xayanTbl eMec.

MAKCATKA CAM KONAHBAY

KypbInFbIHbl MakcaTka cai nanganaHbaca, AeHcaybikKa XXaHe eMipre Kayin
TOHAIPYI MYMKIH. ByFaH TeMeHeri xxarfannapa KongaHy xartaabl:

- JKapbiibic KaynTi 6ap xaHe/HeMece arpeccusTi aTMocdepasnbl opTaaa
nanpganany

- EpiTkiwTep ken Menlwepae cakTanfaH 6enmenepae KongaHy

- bacceiHpep MeH binFanbl opTanapa nanganany

- [anapa nanganany
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

XKATITBlI KePIHICI

1 [ducnnen 5 TakTawanap >XuHafbl

2 KypblIFblHbIH YCTIHT 60T 6 TacbiManpay Kayincisgiri

3 )KeniapanTepi (opHaTbinFaH) 7 KypbINfblHbIH aCTbIHFbl 661iri

4 TacbiManpgay Kayinciairi 8 beTenkepneri rurneHanblk Kypars
50 mMn

EH ANTFALL MANOATTAHY
ANABIHAA

KYpbINIFbIHbI OpaMblHaH anblHbl3 XaHe KOoMbIHbI3. KopanTaH 50 mn 8
TUrMeHanblk Kypanabl anblibi3. YCTiHr 6eniriH 2 anbiHbl3. TacbiMangay
Kayinciaairi KypanbiH 4 KYPbIIFbIHbIH YCTIHI 66N1IrHEH 2 aNblHbI3.
TakTalwanap »XMHafblH 5 acTbIHFbl 66NIriHEH 7 anblHbI3 XXaHe TacbiManjay
Kayinciafiri kypanbiH 6 anbiHbl3.
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KONMOAHBICKA EHIIZY

A ACTbIHFbI 66niriH 7 kpaH cybiMeH WATERLINE cbigbikwacbiHa
OeniH TONTbIPbIN, YCTiHe 50 M1 TUrneHanblk KypaniaH 8 KOCblHbI3
(6eTenkeHiH iwiHAaericiH Tyren).

KypbIFbiHbI ewwKawaH [UrneHanbik Kypanabl Kocy eTe
YCTiHri 6eniri MaHbl3/bl, ce6ebi oCbl Kypanablx
OpHaTbUIbIN TYpFaHaa KeMeriMeH aya 6apblHLLA XKaKCbl
TOoNnTbipyFa 6onmaligbi! bINFanaanabipbinaabl.

B TakTalwanap »XWHafblH 5 acTbiHFbl 66NiKKe 7 eHri3in, YCTiHri 6eniriH 2
aCTbIHFbl 66NiKKe 7 OpHATbIHbI3.

C XKeniaganTepiHiy 3 alacblH 9NeKTp XeniciHe Kocbin, Agncnneigeri 1
KyaT TyMeCiH KbiCcKallia 6acbIn, KYPbIIFbIHbI KOCbIHbI3.

KypbInFbl 31eKTp XeniciHe KocblnFaH kesae FaHa Kyat Tyiimeci ()
KYPbIIFbIHbI KOCY XX9HEe COHAIPY VLUIH XaHbIn Typaabl.
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XABAPJTAMAJTAPBI,
OYHKUWMANAPBLI XKoHE
[TAPAMETPJTEPI

>\

| £
2
3
4
5
Xabapnama ®yHKUUA
blnFanabinblk Benmeaeri aya binFangbiFbiH kepceTy (0 — 99 %).
2 Kymblic XbingampabiKTbl 1 -2 - 3 KepcerTy.
KapKblHbl
3  ->KoHe t XyMbic KapKbIHbIH KbiCcKalla TypTin opHaTyFa 6onajbl:
,~ KbINAaMAbIKTbl @a3anTadbl, .+ XKblnAaMAblKTbl
KebenTeni.
4 SLEEP TyH pexxumiH Kbickalua 6acy apkblfibl KOCblnafbl XXaHe 3
CeKkyH[ iWiHae kaTa 6acy.
Kocy: KypbinfFbl XblngamMabiKTbiH 1-AeHreniHe aybicabl.
TeK yMKbl peXXUMIHIH TYMMeCi XXaHe Kocy/eLwipy TyMMeci
aHafabl (KapbIKTbIFbl TOMEHAETINreH KyIae).
YNKbl pexXnMi TYMMECIH KbiCKalla TYPTY apKblbl Keneci
ancnnen/GyHKUna wamameH 5 cekyHaKa KomDKeTiMAIi
6onaabl: 1-KblNAaMAbIK AEHIERiH e3repTyre apHanfaH
XXoHe TynMmenepi;
Owipy: YiKbl PEXUMIHEH WbIFY VIWIiH «Y¥Kbl PEXUMI»
TYWMECIH WaMameH 3 cekyHA 6acbIin TYpbiHbI3. Baphbik,
avcnnennep/dyHKUMANAP KanbiNTbl XapbIKTbiKTa
KaHabl XXaHe KomkeTiMmai 6onafbi.
5 ¢ KyaT TyiMeciH Kbicka 6achblin, KYPbUIFbIHbI KOCYFa XXaHe

ceHpipyre 6onagbl.



Xa6apnama

DyHKLUA

6 AUTO

ABTOMATTbI peXXUM MYMKiHAIriIH AUTO TyimeciH
KblCkalla 6acbln KOCYFa »KaHe ceHAaipyre 6onaabl.

KOCY: ducnnengeri AUTO y3aiKci3 XbINblabIKTam,
KYPbINFbl XXYMbIC KapKblHbIH 6enMeeri aya
bINFanablNblFbiHa Kapar aBTOMaTTbl TYpAe peTTenai.

AUTO pexxnmiH KockaHaa xabapnamanap
kaTapblHga HUMIDITY 1 nainga 6onafbl, KanafaH
aya binFanabinbiFbl (50 % anfblH ana opHaTblFaH) eki peT
XKbIMbINbIKTaAbl, COHbIHAA 66/Me iWiHiH enWeHreH

bIFanblNblFbl KepceTineai.

OpHaTblnFaH aya binFanbinbiFbiH 5 %-Fa apTTbipFaH

Kesae enaeTkiw wamameH 60 cekyHATaH KeniH
ceHefli xxaHe Xbinaamablk xabapnamMacbiHaa 2 ewbip
XKYMbIC KapKblHbl KepceTinMenai. Aya Mmyngem
biNFanfaHAbipblIMainabl.
COHAIPY: Incnnenperi AUTO y3aikcis )aHabl XXaHe
KYpbIFbl 1 -3 apacbiHa OpHaTbIIFaH XXYMbIC KapKblHblHa
cal XXyMblIc icTenai.

KanaraH aya binfanabinbifbiH 30 — 70 % wamacbiHa
OpHarTy:

AUTO nepHeciH 3 cekyHp 6acy kepek. HUMIDITY 1
xabapnamacshl Y3iKCi3 XbIMblbIKTalabl. - Hemece +
NnepHeciHiH 3 KeMeriMeH KafaFaH aya >blngaMAblFblH
(5% KagamMmMeH) opHaTbiHbi3. AUTO nepHeciH Tafbl 3
cekyHa HUMIDITY 1 xabapnamMacblHblH XbIMblbIKTaybl
TokTan, 6eNMeHiH enleHreH aya bIFanabinblifbl
KepceTinreHuwe 6acbiHbl3. ABTOMATTbl PEXUMHIH
KOCbI/IFaHblH YMbITNarbI3: Ancnnenge AUTO ysaikcis
XbIMbIbIKTanabl!
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TASATIAY XXoHE KYTIM KBPCETY

© &

/_\ A6aii 6onbiHbI3! bapnblk WapanapAbl OpblHAaYy anfblHAa KYPbIIFbIHbIH
COHAIPINIM, >XeNi afjanTepiHii po3eTKaaH afblTbINbIN TYpFaHbiHA KO3
XKeTKigy kepek!

Xabapnama Ic-wapanap

7 WATER  YcTiHri 6eniriH anblHbi3. AcTbiHFbl 66eniriH WATERLINE
Cbl3bIKLIAaCbliHa AeliH TONTbIPbIHbI3. YCTIHI 66NIriH aCTbIHFbI
6enikke opHaTbIM, KYPbINFbIHbI KaliTa KonjgaHy Kepek.

ACTbIHFbl 66MIKTIH Cybl MyNAeM azaFaHaa, Kypblnfbl

aBTOMaTTbl TypAae ceHefixxaHe WATER xabapnamacsl
kepiHeni. HUMIDITY 1 xabapnamachblHblH €Ki >Onfabl
XKbINbIAbIKTaM, 66nMe ilWiHAeri aya binfanblnblfbl KepceTinMenai.

BenmeHiH ayacblH y3A4iKCI3 binFangadablpy YWiH cyabl
Q yaKbITbIfbl KYHO KEPEK.

8 KbIBMET YcTiHri 6eniriH anbiHbl3. ACTbIHFblI 66MIKTE KalFaH cyfbl Tery Kepek.
KOPCETY ACTbIHFbl 66/1IKTI XXaHe TakTallanap >XMHaFblH CYMeH LalblHbI3.
ACTbIHFbI 661iriH KpaH cybiMeH eH ke6i WATERLINE cbI3blKlIacbiHa
AeliH ToNTbIpbin, Venta rurveHanbik KypabiH KOCbiHbI3 (Kocy
MesLEepiH 6eTeNKeHIH apTKbl XXaFblHAA LLKaNaMeH aHbIKTaHbl3).
KypbINFbiHbl KanTa KypacTblpy kepek. ducnnengeri SERVICE
xabapnamacblH 8 6acblin, CeHreHlle 3 ceKyHA ycTan TYPbIHbI3.

Tasanblk cakTan, KypblFblHbl Y3aK yakbIT Keepricis
naaanaHyra MyMKiHAik 6epy ywin SERVICE xabapnamacsl
14 KYH ©TKeH calblH OCbl LapaHbl OPbIHAAY KaXXeT eKeHiH eckepTea.

bByn wapaHbl SERVICE xabapnamMachl kepiH6ece e, KaxkxeT
Q Kesfepi opbiHAan Typy kepek. CoHbiHaa SERVICE
xabapnamMacbliH 8 TypTin, 3 cekyHp ycTay Kepek. Keneci eckepTy 14
KYHHeH KeliH SERVICE xabapnamMachl apKbliibl KepceTineai.

Cy caybITbIHAAFbI XXaHe TakTalwanap XuWHafblHAaFbl KanAblKTapaAblH 6apbifbl

(ak, >kacblf, capfblll HeEMece KOHbIp KalablkTap HeMece TYCiHiH e3repyi)

KYPbINFbIHbIH XXYMbICbiHa acep ETMEW /. YXapTsl xbinga 6ip Tasanay kesiHge

Venta TazanafbllWblH KONAAHYAbl YCbiHaMbl3. Venta Tazanafbill KypabiMeH

6ipre KefnreH nanaanaHyllbl HYCKayblFbIH KapaHbl3.
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TEXHUKAJIBIK AEPEKTEP

Ynri LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

benme enueMiHiH, 38M2/95m3 |49 M2/ 122,5Mm% | 68M2/ 170 m®

)KapaMpAblbIfbl*

WHTepaKTUBTI Tay Cepusifa 6aiiiaHbICTbl

aucnnen

TycTtepi Ak / Kapa

YXyMbIC KapKbIHbIHbIH, 3+ ABTOMaTTbI

AeHrennepi

[bi6bICTbIH, KYyLIEi 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

(1-3 neHrennepi)

AneKTp KyaTbiH
KongaHy
(1-3 neHrennepi)

2/3/6,5 BatT

2/4/6,5 BaTT

2/4/6,5 BatT

XKeni kepHeyi

—

00-240B, 50/ 60y

CyabiH, Kenemi (Makc.)

5 mMTp

7 nuTp

10 nutp

Onwempaepi (YxExB)

26x28x371 cMm

30x30x33 cm

45x30x33 cm

Canmarbl

wamMamMeH 3 Kr

lwamMamMeH 3,5 Kr

wamMaMeH 5,2 Kr

* llaMaMeH Makc. 2,5 M 66/IMe ecernKke allbiHFaH, ©3repTynep HeMece CalikeccisaikTep

601ybl MYMKIH

| Kz [






KY¥PbIJIF bIHbIH YCTIHI|
BOJTIKTEPIH TASAJIAY

A

A6aii 6onbiHbI3! bap/bik Wapanapabl OpbiHAAy anfbiHaa
KYPbINFbIHbIH COHAIPINIM, Xeni afjanTepiHin po3eTkahaH afblTbiNbIm
TypFaHblHa K3 XeTKi3dy Kepek!

01

YCTiHri 66niriH acTbiHFbl 66NiriHeH anbiHbl3. LleTTepi xxoFapbl
KeTepiny yuWiH 6ekiTy TyrmMmenepiH 6acbiHbi3.

02

LLleTTepiH CbipTKa Kapan Kanbipy Kepek.

03

Bynipnik Kblpnbl kKankaHWwanapabl CbipTKa Kapan Kanblpy Kepek.

04

XeniaganTepiHii awacblH KO3FanTKblWTaH aFbITy Kepek Kl
. KosranTKbIWTbl XOFapbl Kapai TapTbin any kepek FA. Xeni
afanTepiHiH kKabeniH 6ekiTneciHeH anbin, El yCTiHri 660iKTiH
caHblnaybl apkblnbl TOMeH TapTy kepek 1.

A * Ko3FanTkpbil neH Xeni agantepiH 6enwekTemey, cyfa

6aTbipmay XXdHe CyMbIK 3aTKa TUrisbey kepek!

* XenpeTkiw Kanakwanapbl 6ap K03FanTKbIWTbl XXaHe
peAyKTOpPAbl TEK KYpPFaK, CYPTKilNeH FaHa TasanaHbi3.

* BenuweKTeHreH ycTiHri 6enikTi aFbin TYpFaH CYMEH XYy
Kepek!

* benweKTeHreH ycTiHri 6enik MOHTaXxaay anpblHAa KypFak,
6onybi kepek!

05

KO3FanTKbIWTbl YCTiHI 66/iKKe AypbIC XaFbIMeH OpHaTy Kepek

EN. AwaHbl xeni aganTepiHeH acTbIHFbl XaFblHAH YCTIHI 6ONIKTIH
caHblnaybl apkblnbl XXoFapbl Kapai TapTbin, P KO3FanTKbIWKa CbIpT
eTKeH AblbbIc ecTinreHwe KipikTipy kepek [El. Kabenbai 6ekiTneciHe
6eKiTiHis .

06

bBekiTneneplin CbIpTKbI LWETTePi XXOFapbl KOTEPININ TYpYybl Kepek.
Byiip »xakTarbl [l >kaHe A Kbipnbl kanaklwanapabl, coHbiHAa El
»kaHe Il 6yiip aneMeHTTepiH XXOofFapbl Kaiblpy kepek. bekiTnenepain
CbIpTKbI WeTTepiH 6ackin, [El xxaHe [ ycTiHri 6enikTi KaiTa aypbic
»aby Kepek.
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KEPEK->XAPAK TAPDI

Kepek-xxapakTapfa TenieOH apKbiiibl HEMece www.venta-air.com caiTbl
apKblfibl OHNalH Tancbipbic 6epyre 6onafbl.

KEMJTOIK

Venta Air GmbH aTanMblW KypbIIFbIHbIH Canachl >XOFapbl 60NFaHAbIKTaH,
MakcaTtka cav ypbiC KoNnJaHFaH Xafaana, KYpblnfFbiHbl caTbIn anfaH
KYHHEH 6acTan eKi bl ilWiHae 6y Kypblafblga ewobip akay 60ManTbiHbIH
Manimaenai. JereHMeH, MaTepuan HeMece KYPbISFbl XXYMbICbIHA KaTbICTbl
akay 6apbl aHbikTanaca, VENTA KbI3MeT KepceTy ToH6blHa HEMEeCe AMSEPIHi3-
re xabapnacblHbl3. byFaH KOCbIMLUA KYPbINFbiHbI3Fa Venta TapanbiHaH
6epineTiH xannbl KeNiNAik apkbibl rapaHTua 6epineai: www.venta-air.com

VENTA KbISMET K6PCETY TObbI

Venta KypbISIFbICbIHA KaTbICTbl KOCbIMLLA aknapar, an[e KeHec allifbIHbI3 He-
Mece Kepek-Kapakka TancblpbiC 6eprini3 kene me? opuHe: bisaiH Venta To6bI-
MblI3 Ci3re KbI3MeT eTy YLWIiH AalbiH! Tikenen KoHblpay WanyblHbl3Fa Hemece
Venta www.venta-air.com caiTbliHa 6apyblHbl3Fa 6onabl

KAVTA 6HAEYAEH 6TKI3Y
KoHE KOKbICTAPLAH APbBIJTY

O“ OpaMm MaTepuanblH KalTa nangananyra 6onagbl. Opam matepuan-
'.g [lapblH KOpLlaFaH opTafa 3MAH KENTIPMENTIH XONIMEH TacTay XaHe
KOKbIC XXMHaNTbIH apHalbl OpblHAAapFa Tancbipy Kepek.

3MeKTPOHAbI KypbinFbinapbiHaH apbiny (WEEE) HyckaynapbiH cakTan,

apHaiibl KOKbICKa TacTanaTblH KYPbINFbl AereHai 6ingipesi. MyHaan
B «\/pbinFblapaa KayinTiKaHe KopllaFaH opTafa 3UaH/bl 3aTTap 601ajbl.
MyHAan KypbINFbINapAbl S1EKTP XKaHE 31EKTPOHMKA KYPblIFblNapbiHa apHanfaH
apHaiibl OpblHAapFa anapbIn TanCbIpy XXHE TYPMbICTbIK KOKbICTapMeH bipre
Tactamay kepek. Ocbinaiila pecypcTapibl nanganaHy MeH KopLlafaH opTaHbl
KOpFayFa e3 yneciHi3ai koca anacbl3. KocbIiMLUIa aknapatTapabl XXeprifikTi
Mekemere xabapnachin anyblHbl3abl 6TiHEMI3. Bananapfa ewwkallaH NnacTuk
fopbanap MeH opaM MaTepuanapbiMeH OrMHayFa pykcaT 6epmey Kepek, cebebi
onap »apakart anybl, AafipeKk anTkaH[aa TYHLWbIFbIN Kanybl MYMKIH. MyHOamn
MaTepuanibl MyKUST caKTay HEMeCe OfaH TUICTI XXOJTMEH apbiny Kepek.

Ei YcTi cbi3bUIFaH KOKbIC KOHTEWHepiHiH, 6enrici EcKipreH anekTp »KaHe
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MbIHA XXAFOANNAPOA HE
ICTEY KEPEK?

Q Bapnbik, Wwapanapgbl opbiHAay anfAblHAA KYPbINFbIHbIK, COHAIPiNin, Xeni
apanTepiHiH, po3eTKafaH aFbITbI/IbIN TYPFaHbIHA KO3 XKeTKi3y kepek!

... Aucnnenpge E1 xabapbl kepiHe me?
Kypblnfbl aBTOMaTThl TYPAE COHIN Kanabl, cebebi yCTiHri 6enirinaeri oexitne-
nepi aypbic 6ekiTinmere.

BekiTnenepaiH CbIpTKbl LWETTEPiH 6acbin, AypbiC 6eKiTy Kepek. Kypbifbl-
Hbl KyaT TynmMeciMmeH (M) COHAIPY XKaHe KalTa KOCy Kepek.

... Aucnnenpge E2 xabapbl KepiHe me?
Kypbl1Fbl aBTOMaTTbl TYPAE COHIM Kanabl, cebebi Ko3FanTKbIWTbIH XYKTe-
Meci apTkaH (Mblcanbl, CbipTTaH 6erge 3at Kipin KeTy apKbibl.).

opekeT: YCTiHr 6eniriH any kepek. ACTbIHFbl 66NiKTeri TakTawanap

YXUHaFbl MEH YCTIHI 66iKTeri )xenaeTKil KanaklanapablH epKiH

KO3FaNa anaTblHbliH Tekcepy kepek. CoflaH KeriH KYPbINFbIHbI KaiTa icke
KOCY Kepexk.

... Aucnnelipi TYpTKeEH Ke3pe apTKbl POHbIHAA ,aK, XONaKTap“ KepiHin

TYp Mma?

Kypak 6enmenepae snekTpcTaTnkK acepiHeH gucnnen GoHbiHAa ak »XoakTap
naaa 601ybl MYMKIiH, 6ipak 6y KYPbINFbIHbIH QYHKLMANAPbIHA [a XOHE XY-
MbICTapblHa Aa ewWwoip Kefepri KeNTipMeai XXaHe WeKTey canmanbl.

... Aucnnelife KYpbUIFbIHbI Kocy yuwiH KyaT Tyiimeci () kepiH6eit me?
XKeni aganTepiHiH Xenire KOCbINFaHblHa KO3 XETKI3Y Kepek.

... XXeni aganTtepi aneKkTp XeniciHe KocbINbIN Typca Aa, gucnienge
KYPbINFbIHbI Kocy ywiH KyaT Tyiimeci () kepiH6ei me?

XKeniaganTepiHin KO3FanTKbIWKa MbIKTan KOCbINIFaHbIHA KO3 XXEeTKI3iHi3.
opekeT: YCTiHri 6enirid any kepek. JJypbiC OpHaATbINIFaHbIH TEKCEPIHI3
(KypbInfFbIHbIH YCTiHri 66niriH Tazanay HyckaynapbiH kapaHbl3). ConaH
KeWMiH KYPbINFbIHbI KailTa icke KOCY Kepek.
... AcTbIHFbI 6enikTe cy 6ap 6onca fa, aucnneige CY xabapnamacbl kepiHe me?
ACTbIHFbl 66MIKTE CY XETKINIKTI EKEHIH TEKCEPIHI3 XXaHEe/HeEMeCEe YCTIiHrI
O6MiKTiH aCTbIHFbl 66MiKKe AYPbIC OPHATbINIFAHbIH TEKCEPIHi3.

opekeT: YCTiHri 6enirit any kepek. ACTbiHfFbl 6eniriH WATERLINE

Cbl3blKlWacbhlHa AeliH TONTbIPbIHbI3. YCTIHI 66MiriH acTbiHFbl 66/ikKe
LYPbIC OPHAaTbIHbI3. ByFaH KOCbIMLLA Xeni afdanTepiHiH YCTIHI )XaHe acTbIHFbl
66MiKTiH apacblHa KbICTbIpbIbIN KaiMaFaHblH Tekcepy KepeK. CoaaH KeliH
KYPbIFbIHbI KaTa iCKe KOCY Kepek.
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LW15 Comfort
Plus

LW25 Comfort
Plus

LW45 Comfort

Plus

38m2/95m?

49 m?/122,5m3

68 m2 /170 m3
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20/27/37 dB(A)

21/27/37 dB(A)

21/27/38 dB(A)

2/3/6.5 Watt

2/4/6.5 Watt

2/4/6.5 Watt

100-240V, 50 / 60Hz
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TERIMA KASIH!

Kami yakin bahawa pembersih model Venta ini akan memenuhi jangkaan anda
dan kami berharap anda menikmati produk ini.

Sila baca sepenuhnya manual operasi ini, simpan manual ini untuk rujukan
masa depan dan perhatikan semua panduan keselamatan dan penggunaan
yang betul. Versi terkini manual operasi boleh didapati di laman web kami,

www.venta-air.com

PELANGGAN YANG DIKASIHI,

dengan pelembap udara Comfort Plus, anda telah memperoleh produk premium
yang berprestasi tinggi. Comfort Plus menyokong kelembapan udara yang sihat
dan juga pengurangan bahan cemar secara semula jadi di udara.

Cara prinsip Venta berfungsi

Udara bilik disalurkan melalui kipas ke dalam pelembap, yang diisi dengan air,
di dalamnya terdapat timbunan plat berputar yang disusun dengan canggih. Air
bersih kesihatan disejat ke dalam bilik melalui permukaan.

KANDUNGAN

Panduan Keselamatan 341 Pembersihan & Penyelenggaraan 348
Skop Penghantaran 343 Data Teknikal 349
Simbol 343 Pembersihan daripada 351
Penggunaan Yang Betul 343 bahagian atas peranti 351
Penggunaan yang tidak betul 343 Aksesori 352
Gambaran Keseluruhan 344 Jaminan 352
Sebelum penggunaan kali Venta Service Team 352
pertama 344 Kitar semula dan pelupusan 352
Permulaan 345 Bagaimana jika ..? 353
Paparan, Fungsi & Tetapan 346
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A PANDUAN KESELAMATAN

- Peranti ini sesuai digunakan oleh kanak-kanak dari usia 8 tahun dan orang
yang mempunyai keupayaan fizikal, deria atau mental yang terhad atau
dengan pengalaman dan pengetahuan yang tidak mencukupi, selagi mereka
diawasi atau telah dilatih untuk menggunakan peranti dengan selamat dan
telah memahami bahaya yang ada.

- Baca sepenuhnya manual operasi sebelum mula menggunakan dan simpan
dengan baik untuk rujukan pada masa depan.

- Peranti ini bukan mainan untuk kanak-kanak.

- Pembersihan dan penyelenggaraan pengguna tidak boleh dilakukan oleh
kanak-kanak di bawah umur 8 tahun atau tanpa pengawasan.

- Jauhkan peranti dan bekalan kuasa palam daripada kanak-kanak di bawah
umur 8 tahun.

- Penggunaan yang tidak betul boleh menyebabkan kerosakan peranti dan
kecederaan tubuh badan.

- Sambungkan peranti pada soket kuasa yang sesuai sahaja — voltan utama
mengikut spesifikasi label pada peranti.

- Peranti ini hanya boleh dikendalikan dengan bekalan kuasa palam berikut:
“No. Model BI13-240050-Cd / FJSW1982400500"

- Jangan sekali-kali menggunakan peranti jika kabel kuasa atau palam bekalan
kuasa rosak.

- Tarik bekalan kuasa daripada soket setiap kali sebelum operasi pembersihan
atau penyelenggaraan serta sebelum mengalih atau menghantar peranti.

- Jangan sekali-kali mengendalikan peranti, jika peranti telah jatuh atau rosak
dengan cara yang lain.

- Pembaikan peranti elektronik hanya boleh dilakukan oleh pakar. Pembaikan
yang tidak betul boleh mengakibatkan bahaya kepada pengguna.

- Jangan sekali-kali duduk di atas peranti dan meletakkan objek di atasnya.
- Jangan masukkan objek asing ke dalam peranti.

- Jangan sekali-kali rendam bahagian atas peranti di dalam air atau cecair yang
lain.

- Jangan sekali-kali terlebih isi peranti ini.

- Jangan sekali-kali mengangkut atau mencondongkan peranti dengan bekas
yang penuh.
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- Jangan sekali-kali menarik bekalan kuasa pada kabel kuasa atau daripada
soket dengan tangan yang basah.

- Peranti ini hanya boleh dikendalikan dalam keadaan terpasang sepenuhnya.
- Letak peranti hanya di atas permukaan rata dan kering.

- Letak peranti supaya ia tidak terbalik dan supaya tiada orang yang tersandung
disebabkan peranti atau kabel.

- Pastikan jarak minimum 50 cm dari objek dan dinding.
- Ketinggian pemasangan maksimum: 2,000 meter

- Jangan sekali-kali menutup atau menghalang slot pengudaraan untuk
mengelakkan peranti daripada terlampau panas/rosak.

- Kelembapan udara dalaman relatif tetap lebih daripada 60%, terutamanya
pada musim sejuk, membolehkan pembentukan organisma biologi.

- Kebocoran terus air daripada peranti, dalam bentuk titisan, wap, kabus atau
kapur tidak boleh berlaku kerana sifat semula jadi dan teknologi penyejatan
sejuk jika digunakan dengan betul.

- Peranti hanya boleh dikendalikan dengan aksesori tulen Venta yang bertujuan
untuk peranti itu. Venta Air GmbH tidak bertanggungjawab terhadap
kerosakan yang disebabkan oleh aksesori asing.

- Sekiranya peranti tidak digunakan selama beberapa hari, dimatikan atau
disimpan untuk jangka masa yang lama, penadah air mesti dikosongkan
sepenuhnya, dibersihkan daripada sisa kotoran dan dikeringkan untuk
mengelakkan penghasilan bau atau pembiakan organisma biologi dalam air
mati atau sisa air.

- Tarik bekalan kuasa daripada soket sekiranya peranti tidak digunakan.

- Jangan biarkan kawasan di sekeliling peranti menjadi lembap atau basah. Jika
kelembapan berlaku, kurangkan prestasi peranti. Jika kuasa output peranti
tidak boleh dikurangkan, gunakan peranti itu sekejap-sekejap. Pastikan tiada
bahan penyerap, seperti permaidani, langsir, tirai atau alas meja, menjadi
lembap.
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SKOP PENGHANTARAN

1 x Peranti Venta

1 x Botol ejen kebersihan 50 ml
1 x Panduan ringkas

1 x Panduan keselamatan

Sekiranya terdapat komponen yang kurang atau rosak, sila hubungi Venta
Service Team atau pengedar tempatan anda.

SIMBOL

Q Panduan keselamatan: Baca dengan teliti dan ikut untuk mengelakkan
kecederaan diri dan kerosakan harta benda.

@ Maklumat tambahan

Q Petua berguna

PENGGUNAAN YANG BETUL

Peranti Venta ini ialah peranti kediaman untuk melembapkan udara dalaman.
Peranti ini tidak sesuai untuk kegunaan di luar. Sebarang penggunaan atau
pengubahsuaian lain pada peranti adalah dianggap sebagai penggunaan yang
tidak betul. Pengeluar tidak bertanggungjawab atas sebarang kecederaan atau
kerosakan yang disebabkan oleh penggunaan yang tidak betul.

PENGGUNAAN YANG TIDAK
BETUL

Penggunaan tidak betul boleh membahayakan kesihatan dan nyawa. Ini
termasuk penggunaan dalam keadaan berikut:

+ Di dalam ruang yang mempunyai atmosfera bahaya letupan dan/atau yang
agresif

+ Di dalam ruang yang mempunyai kepekatan pelarut yang tinggi

- Berhampiran kolam renang atau kawasan basah

+ Di luar

MYy
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LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

~—

I

GAMBARAN KESELURUHAN

1 Paparan 5 Paket plat

2 Bahagian atas peranti 6 Kunci pengangkutan

3 Bekalan kuasa (dipasang) 7 Bahagian bawah peranti

4 Kunci pengangkutan 8 Botol ejen kebersihan 50 ml

SEBELUM PENGGUNAAN KALI
PERTAMA

Keluarkan dan pasang peranti. Keluarkan botol ejen kebersihan 50 ml 8 daripada
karton. Keluarkan bahagian atas 2. Tanggalkan kunci pengangkutan 4 daripada
bahagian atas 2. Keluarkan paket plat 5 dari bahagian bawah 7 dan keluarkan
kunci pengangkutan 6.
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PERI\/IULAAN

Isi bahagian bawah 7 dengan air paip sehingga tanda WATERLINE
maksimum dan tambah 50 ml agen kebersihan 8 (keseluruhan
kandungan botol).

Peranti tidak boleh sekali- Penambahan ejen kebersihan
kali diisi dengan bahagian adalah sangat penting kerana
atas yang terpasang! ia dapat melembapkan udara

secara optimum.

Letakkan paket plat 5 di bahagian bawah 7 dan letakkan bahagian atas
2 di atas bahagian bawah 7.

Sambungkan palam daripada bekalan kuasa 3 pada bekalan elektrik dan
peranti dihidupkan dengan menyentuh seketika butang Power (kuasa)
dalam paparan 1.

Butang Power () untuk menghidupkan dan mematikan peranti
hanya menyala apabila peranti disambungkan ke bekalan elektrik.

MY
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PAPARAN, FUNGSI & TETAPAN

| £

a b~ WD

Paparan Fungsi

1 Humidity Tunjukkan kelembapan di dalam bilik (0 — 99%).
2 Tahap kuasa Paparkan kelajuan 1 -2 - 3.

3 -dan+ Tetapkan tahap kuasa dengan menyentuh seketika:
- mengurangkan dan + meningkatkan kelajuan.

4 SLEEP Mod malam dihidupkan dengan sentuhan sebentar dan
dimatikan semula dengan menyentuh selama 3 saat.

Hidup: Unit bertukar kepada tahap kelajuan 1. Hanya
butang mod Tidur dan butang on/off menyala, tetapi
kurang cerah.

Dengan menyentuh butang Mod Tidur secara ringkas,
paparan/fungsi berikut akan tersedia selama kira-kira 5
saat: Butang dan untuk menukar tahap kelajuan 1

Mati: Untuk keluar daripada mod Tidur, tekan dan tahan
butang mod Tidur selama kira-kira 3 saat. Semua
paparan/fungsi menyala pada kecerahan biasa dan
tersedia.

5 O Hidupkan atau matikan peranti dengan menyentuh
seketika butang Power.
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Paparan

Fungsi

6 AUTO

Hidupkan atau matikan mod automatik dengan
menyentuh seketika butang AUTO.

HIDUP: AUTO berkelip secara berterusan dalam paparan
dan peranti mengawal tahap kuasa secara automatik
bergantung pada kelembapan di dalam bilik.

Apabila AUTO dihidupkan, paparan HUMIDITY 1

menunjukkan kelembapan yang diingini (50%
dipratetap) berkelip dua kali, kemudian menunjukkan
semula kelembapan yang diukur di dalam bilik.

Jika kelembapan udara yang dipratetap lebih

daripada 5%, kipas akan dimatikan selepas lebih
kurang 60 saat dan tiada tahap kuasa muncul dalam
paparan kelajuan 2. Tiada pelembapan udara.

MATI: AUTO menyala secara berterusan dalam paparan
dan peranti berjalan pada tahap kuasa yang ditetapkan
1-3.

Tetapkan kelembapan yang diingini 30 — 70%:

Tahan butang AUTO selama 3 saat. Penunjuk HUMIDITY
1 berkelip secara berterusan. Gunakan butang - atau +

3 untuk menetapkan kelembapan yang diingini (dalam
5% langkah). Tahan sekali lagi butang AUTO selama 3
saat sehingga HUMIDITY 1 yang berkelip padam dalam
paparan dan kelembapan yang diukur di dalam bilik
dipaparkan semula. Sila pastikan bahawa mod automatik
dihidupkan: AUTO dalam paparan berkelip secara
berterusan!

347



348

PEMBERSIHAN & PENYELENGGARAAN

Perhatlanl Pastikan bahawa peranti dimatikan dan bekalan kuasa yang
terpasang ditarik daripada soket semasa semua langkah!

Paparan

Langkah

7 WATER

8 SERVICE

Keluarkan bahagian atas. Isi bahagian bawah dengan air paip
sehingga tanda WATERLINE. Letakkan bahagian atas di atas
bahagian bawah dan kendalikan semula peranti itu.

Sebaik sahaja tidak ada air yang mencukupi di bahagian
bawah, peranti dimatikan secara automatik dan paparan
WATER muncul. Dua baris berkelip dalam paparan HUMIDITY 1 dan

kelembapan di dalam bilik tidak dipaparkan.

Kami mencadangkan agar anda menambah air pada waktu
yang tepat bagi memastikan udara bilik sentiasa lembap.

Keluarkan bahagian atas. Kosongkan baki air dari bahagian bawah.
Bilas bahagian bawah dan paket plat. Isi bahagian bawah dengan
air paip sehingga tanda WATERLINE maksimum dan tambah

agen kebersihan Venta (untuk pengedosan, lihat skala di belakang
botol). Pasang semula peranti. Sentuh penunjuk SERVICE 8 dalam
paparan dan tahan selama 3 saat sehingga ia terpadam.

Untuk operasi secara berterusan yang betul-betul bersih, paparan
SERVICE mengingatkan anda untuk menjalankan langkah ini
setiap 14 hari.

Langkah ini sentiasa boleh dilakukan jika perlu, walaupun

SERVICE tidak dipaparkan. Kemudian, hanya sentuh paparan
SERVICE 8 dan tahan selama 3 saat. Peringatan seterusnya kini akan
dipaparkan semula dalam masa 14 hari dengan SERVICE.

Semua sisa terkumpul di dalam penadah air dan pada paket plat (longgokan
atau perubahan warna putih, hijau kuning atau coklat) TIDAK mempengaruhi
fungsi peranti. Kami mengesyorkan pembersih Venta untuk pembersihan
setengah tahun. Sila patuhi arahan penggunaan yang disertakan bersama-sama
pembersih Venta.



DATA TEKNIKAL

Model LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

Kesesuaian saiz bilik* 38m?2/95m® [49m?/122,5m3| 68m?/ 170 m?

Paparan sentuh Standard

interaktif

Warna Putih / Hitam

Tahap prestasi 3 + Automatik

Penghasilan bunyi 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

bising (tahap 1-3)

Penggunaan kuasa
(tahap 1-3)

2/3/6.5 Watt

2/4/6.5 Watt

2/4/6.5 Watt

Voltan utama

100-240V, 50/ 60 Hz

Kandungan air (maks.)

5 Liter

7 Liter

10 Liter

Dimensi (P x L x T)

26 x 28 x 31 cm

30 x 30 x 33 cm

45 x 30 x 33¢cm

Berat

kira-kira 3 kg

* berdasarkan ketinggian bilik maksimum 2.5 m
Tertakluk pada perubahan dan ralat

kira-kira 3.5 kg

kira-kira 5.2 kg

MYy
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PEMBERSIHAN DARIPADA
BAHAGIAN ATAS PERANTI

Perhatian! Pastikan bahawa peranti dimatikan dan bekalan kuasa yang
terpasang ditarik daripada soket semasa semua langkah!

01

Keluarkan bahagian atas dari bahagian bawah. Tekan butang pengunci
supaya hujung berdiri.

02

Lipat panel sisi ke luar.

03

Lipat sayap sisi beralur ke luar.

04

Tarik palam dari bekalan kuasa keluar dari unit pemacu [Ell. Keluarkan
unit pemacu ke atas . Tanggalkan kabel daripada bekalan kuasa
daripada pemegang [El dan tarik keluar melalui bukaan bahagian
atas 1.

A * Jangan nyahhimpun unit pemacu dan bekalan kuasa, jangan
rendamkan di dalam air dan jangan biarkan ia bersentuhan
dengan cecair!

* Bersihkan unit pemacu dengan bilah kipas dan sistem gear
hanya dengan kain kering!

* Bahagian atas yang dinyahhimpun boleh dibersihkan di bawah
air yang mengalir!

* Bahagian atas yang dinyahhimpun mestilah benar-benar ker-
ing sebelum dipasang!

05

Letakkan unit pemacu pada sisi yang betul di bahagian atas [Ell. Tarik
palam daripada bekalan kuasa dari bawah melalui bukaan di bahagian
atas A dan pasangkan ke dalam unit pemacu sehingga ia terkunci pada
tempatnya [El. Sambungkan kabel dalam pemegang .

06

Hujung luar butang pengunci mesti berdiri. Sayap sisi beralur [l dan
FA dilipat ke atas, kemudian bahagian sisi El dan . Dengan menekan
hujung luar butang pengunci [E dan @ ahagian atas ditutup semula
dengan betul.
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AKSESORI

Aksesori boleh ditempah melalui telefon atau dalam talian di www.venta-air.com

JAMINAN

Disebabkan kualiti yang tinggi, Venta Air GmbH memberi jaminan selama

dua tahun selepas dari tarikh pembelian bahawa produk ini bebas daripada
sebarang kerosakan apabila digunakan dengan betul. Sekiranya terdapat ralat
pada bahan atau pemprosesan, sila hubungi Venta Service Team atau pengedar
anda. Di samping itu, syarat jaminan umum Venta termasuk: www.venta-air.com

VENTA SERVICE TEAM

Adakah anda memerlukan maklumat lanjut mengenai peranti Venta,
memerlukan khidmat nasihat atau ingin menempah aksesori? Tiada masalah:
Venta Service Team kami ada untuk anda! Terus hubungi atau lawati kami di
laman web Venta: www.venta-air.com

KITAR SEMULA DAN
PELUPUSAN

0“ Bahan pembungkusan ini boleh digunakan semula. Sila lupuskan
'-ﬁ pembungkusan secara mesra alam dan bawa ke pusat pengumpulan
bahan kitar semula.

berasingan bagi peranti elektrik dan elektronik yang lama (WEEE).

Peranti sedemikian boleh mengandungi bahan berbahaya dan

membahayakan alam sekitar. Produk ini mesti dilupuskan di tempat
pengumpulan yang ditetapkan untuk kitar semula peranti elektrik dan elektronik
dan tidak boleh dilupuskan bersama dengan sampah domestik yang tidak
diasingkan. Dengan cara ini, anda menyumbang kepada perlindungan sumber
dan alam sekitar. Untuk mendapatkan maklumat lanjut, sila hubungi pihak
berkuasa tempatan.

E Simbol “tong sampah berpalang” memerlukan pelupusan secara
|

Kanak-kanak tidak dibenarkan bermain dengan beg plastik dan bahan
pembungkusan dalam apa jua keadaan kerana terdapat risiko kecederaan atau
tercekik. Simpan bahan tersebut di tempat yang selamat atau lupuskan secara
mesra alam.
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BAGAIMANA JIKA .7

A Pastikan bahawa peranti dimatikan dan bekalan kuasa yang terpasang
ditarik daripada soket semasa semua langkah!

... E1 ditunjukkan dalam paparan?
Peranti dimatikan secara automatik kerana butang pengunci di bahagian atas
tidak dikunci dengan betul.

Kunci butang pengunci dengan betul dengan menekan hujung luar. Matikan
peranti dan hidupkan semula dengan butang Power (% .

... E2 ditunjukkan dalam paparan?
Peranti telah dimatikan secara automatik kerana motor terlebih beban (cth.
disebabkan kemasukan bendasing, dsb.).

Langkah: Keluarkan bahagian atas. Periksa sama ada paket plat di
bahagian bawah dan bilah kipas di bahagian atas boleh bergerak dengan
bebas. Kemudian, kendalikan semula peranti.

... apabila anda menyentuh paparan, “medan putih” kelihatan di latar
belakang?

Dalam ruang kering, medan putih mungkin kelihatan di latar belakang paparan
disebabkan oleh cas elektrostatik, yang tidak menjejaskan fungsi mahupun
kebolehgunaan peranti dan tidak mewakili kerosakan.

... butang Power () untuk menghidupkan peranti tidak muncul dalam
paparan?
Sila periksa sama ada bekalan kuasa disambung ke bekalan elektrik atau tidak.

... butang Power () untuk menghidupkan peranti tidak muncul dalam paparan,
walaupun bekalan kuasa disambungkan ke bekalan elektrik?

Sila periksa sama ada bekalan kuasa dipasang dengan kukuh ke dalam
unit pemacu atau tidak.
Langkah: Keluarkan bahagian atas. Periksa kedudukan yang betul (lihat
arahan untuk membersihkan bahagian atas peranti). Kemudian, kendalikan
semula peranti.
... WATER ditunjukkan dalam paparan walaupun terdapat air di bahagian
bawah?
Sila periksa sama ada terdapat air yang mencukupi di bahagian bawah dan/atau
sama ada bahagian atas diletakkan dengan betul di bahagian bawah.

Langkah: Keluarkan bahagian atas. Isi bahagian bawah dengan air paip

sehingga tanda WATERLINE. Letakkan bahagian atas dengan betul di atas
bahagian bawah. Unit bekalan kuasa tidak boleh tersekat antara bahagian atas
dengan bawah. Kemudian, kendalikan semula peranti.

MYy

353



354

OO EARREGEZHEL L(FUN
s . HUNEDTSVET,

Ventatt O HHREDT HERDOCHFBASEDLHELTHVET, HRAET
REREFEHELHLTES,

AEMEEUSCHBVEELS FBRRPEE S BHA<IES VX B BL
BERBDFEDICSH. BIRGRPZEIRIICHREL, RECHATHEIEFREBERE
BEEINTETFLUKIES L), BURSAE ORFREEHOT T T YA FTIBL

72(7FE 9 www.venta-air.com

HEHRFL

ZOT=UEComfort PlusilEg a2 P BV E(FOVEEEMICHUNEDITSUE

9, Comfort Plusld. JEEERERLRLANIICRS. E5DENEBEBARICIHET RS
T4,

RNVIDRBEATOLS [CHEEELET

ERNOEQET7 77 BU . KON TEINERRICENNE T, CCTIEMPICETITN
0= —TA4AIDKPTREETZLD(CHB>TVET, COO-F—T 1 AVDRME
EBU CHRLBKDTIREBH>TERITEVIAENFE T,

/R

Z2FOTEE 355 RN HEERLURE 360
WERNE 357  BERBLUBFAN 362
Ev=) 357  FUOZAHILT—H 363
BUERAE 357 HRLTDERE 365
REMERE 357  (IE& 366
ZEBEBR 358  Ventah—EXF—A 366
MHTTERBICTEBHIIC 358 UBAOUVTEESE 366
ERF®S 359  CAREEICE.? 367

JP



AZEFDITERE

- HHEESRE/\FU LEOS TR BE ANE BEEZEDH D5, £EHFVER FH
DIEWATE, Z2MERAZEZZU. BFOBKREEELTCVIEEENZEIC
WBFRY ERICELTLET,

- FRRARAICERGAEZ L<GHHI . WOTESRTEEIORICHFREL KL
=LY,

- HESBEFHOBUEATEHUE R,

RO IUERECISZFANE. NFEUTOSFREEBRLTRHITHRNTL
ZEuy,

- HERBLOBRT TV -T I NEATOSFHROFORBHENLDCLT
<FTEEL,

- HESRFEREICTERICRZ & HHEBIHRE LY AMRORBZERLVT
BEDHVET,

- HiEREBYGERIY Y MIFCRVTLIES V), SHESEHEIRICIEEDER
BEEHNEDINTVET,

- HEREMTOBERT -7V TS TEECUNMERLBNTLIES L BETILE
SBI13-240050-Cd / FJSW1982400500

BRI T SO0 TINEIERTZUNBBELTNSIHRICIE, SR IR
LOEE LN TLIZEL,

C BERETCEAY T FUADHE KTC3BE) WMEORICE. BRI EEROBRT 7%
IVEVEDBHRVTLTES LY,

- HHESEAETLCLE oEW FBZOMOEBARTHEEUICIEEICIE RUTELR
LW TLTIEELY,

- BFHSOMBEL EREELMMTI O ZLEF N TVE B, TEYREEE
THE AV [CERBBREBLIENHVET,

- WSO LECAET CESTRNTLIES W, B O LCETENBVTLL S
A

- BYMERUTHBORICANLENTLIES LY,

- RO LERERU KD ZDMDBRIKITRFRNTLIIZS L,

- SHHEERICKEANBERNTLIZSLY,

- HHERRE KDTTELKEANSTVBEFICIFEATL VALY LIGWLWTLIZE L),

BRI TSV BRULTT T IVERATSIWEY RN EF TN T Y
EOBIRES ELTEW LIRWTLTEE L),

NI 355



356

- SR RECHALTONTRETUMEGIR LBV TLTESL),
- SR ETFESTEBRULHECULARELBLTLIES L),
- BB REHD S DM T ENDEEE DT —TILICDE DLW T E LN

WEDICERBELTLEEL),

- BEOYENSDIRLES 50em UEBULTEREL TS,
- ReREmc: 20004—KL
- BRAOYRCIPRLTAON-Z LY BRZEM T 5L DR EELRBVWTLTE

TV, B OBRPBREZEHCE. BRAOY MOECHWVLTVS ZENRFA
RTY,

- CZECERDOFHIC, EROEXNRED AL T60 %I EC7R3 CMEMDEIADE

ZOPTLIRVET,

- HEmEZOBE L FEIHHT /O -DERATNTWLWS LT EBEMIC

B AETIRRICIRBIRY., K, ZX. BER(EARD DERE (KIF) RELE
RO TKDEREESNOHIHS NS ZEEHVEEA.

- HHEEOBGRICEFEROANYIMBRULMEDBRVTLES L, it ONEMREZ

BT EICLBIBEICTT L. Venta Air GmbHIZL\ T WEFEEDHRLEDT
9,

- AAMNCOIS>TEEREFEDOT RIY FET> TV BI5E. FERIBCHIZVR

BI35EICE. I KIVIERECEICL. BNESNWVOERLTEN L. 7%
STEKDEBENEELCVRMEMNEIALILDTEEDBNLSHLTLES
A

- HERECFERCABLRVERICE.ERT 7212 Y MM bRV TLEE LY,
- HHEBRERBEULABEMNESTCVENTTV T ENBNEDICLTLEEL, B5

HREAEUIEECE BRBOEAL NI ETHFTLEEV, #HBOEHLNIHT
FoNBWSRICE, R zhlT LN SEAL KRSV, B—Xy bk O—=T2,
TN IORBREDKDEEHPTVEDHENSCENRBRVES CHHTER
(FTLIEELN,

JP



HWEAE

1 x Ventatézs

1x N1k 50ml
1x 74y IR

1x Z2(CHITEIREIR

AR ELTWEVEBELTLSIEEICE. I<CICVENTAY —EXF—AhBiaL
DIRFEIEICTBIHELET0N,

— |

Toh=
A EERSTESH. B2 (CEITDTEEIETILKPHRMHCHY, BFLT
IFEE0N,

Q) mews

Q ®IIDEV R

N ~ N
EYMER A

ZVentat2Z (L. ERNDINEZE T 5O DREMETRETY, B EEITES
FOWERETER B, SHBE. RSN TV BUIOFETERLICVEZELY

FT2DE ANBMER R EEH RSN T, A—H—(ITBYRMERBBELCIVED
TLWDV2B 185 - IBECHLTE—EEZEDLRVEDTT,

A ~ A
NEY7MERE
NEMERIRREEBEEDITHEEDHVE T, TNICIE ATDLDBREHT
TOERMNEENET:

s BREDERMEND BIHZFAH LV / TICERZVERIEFDH BI15FF T DEM
* BEPRENBVISAATOER

o ToIMPEXRIENTL BB TORA

=

NI 357



358

LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

SESIEiT]

1 7427 LA 5 O-2—74RY

2 2R EEp 6 WIXAOYY

3 EBRT—TIV-TST (BUHE) 7 HERTER

4 BxEAOvY 8 NAI VAL 50ml

FHTER(C/EBHEIIC

BREHEHNSBVUEL. RELE T, NI VRNRL 50 mi(8)ZfEH 5ERWEH L
XY, e LER(2)ZBWANLE T, XA Oy U (4) eies EEB(2)h 55 L E T, O—
=T 1AV 8)EHEE TR (7D SIE L., WxEAOY 7(6)E54LE T,

JP



{&

AR

HWEETE(7CKBKRKERRKKEDSAVETRIEAL. ENHENAT VR
50mI(8)ZMAEXYT (RHILERBE) .

A LR(CE, EEELCEVE NPT VRIE.FNERINT S
FFEORETITRLTKER ZETHHTETOMENRE
BURWLWTLREEL [CITHhNBLDCRHRBZDT, g

AIMLTEZE L,

O—5—T 1 AV(5)EH2Z T ENT)[C AN #2E LE(2)Z T ENT7) D L(CHR DT
<rEELN,

BRI -T757Q@)ZIVEVRCEBE MBEOTA AT LANCHEER
AAY FICBLMNTRAAy FAVICLTLEE0,

HERDERICL>DNVEDS>TVBIHBEICULHERANY FDRAY FA
VIATETET A,

JP

359



R EDLURE

P\
| L
2
3 3
4 6
5
RiR Hae
1 Humidity ERNDEBEERT (0~99 %)LET,
2 NNT-LAJL HEE1-2-3 #XRKULET,
3 &+ NT—=LRINWEBELYYFUTCEKRE:
- TIREEMEL + OEREES<LET,
4 SLEEP BET—F NTI<S[CHIETVIC. 3WBRIFLIZES
7PV EDUET,
FV: ATV EMIRERELAJI(CHPVEDUET, R —ST—
RRGVEFTV/F TR OFHFRITUCRE 2HTHUE
7,
2)—TE—RRYY ([CHNTI([CETE UTORR/ 1
BENN QSRS A TERLDICHRUET,
e REILNNEEZETZOOHLURY Y
A7: R)—TE-RELRTITBCE. RAV—TE—RRYY &
KW3MBEFLLET, INTOTA AT L A/H#EENEE DR
5 TCRIOUERAIBEICIRVET,
5 O BRAAMY FCBEMNT MBORIYFELY - FT7LFE

360

EB



e

tae

6 AUTO

HENEIRE—FIFAUTORY VEBR<MNT, 7> - A7 LE
EB

ON: T4 X7 LADAUTON SR LT T, R (FEENICER
DEEICEDBNT LN ERABLET,

AUTOZERAYF A>T BE HUMIDITYD T4 AT LA
MCERELUERE (T 74V RE50%) h2ESHL. Z
NHOSRAESNEERNEENRRSINET,

BIESTRESNTVBEEZS WA LBADE. 77

FHEOMECAIYFA TSN BEDT AR/ L1(2)
(CIFADINT =L ANILERRS ALY ET, IMEFTHN
TLWEEA,

OFF: 7427 LA TAUTOD AR IC kT L. 123 IRES
NE1~30/)NT— LN TEEGRUET,

CHREDEEE30~70% CHRET B!

AUTORS &3 LATITET, HUMIDITY(N DT AT L
IR UEITET, - £2E + ORYVB)ERLT. OF
EDEE BNZHTHRER) ZRELET, AUTORY VZEE
S—ESWIUE(TDE HUMIDITYNDTA R T L ADSE
MEA. BUORIEUEERNEENRRSNE T, BFEEGT
—ROAZAYF A SNTVBIEECIEATORICTEFELE
SV TARTLADAUTORRIE T E AW UIEEE T !

JP

361



362

BROLUOHFAN

S €

/IE' EORBENZHECE. HEBD AV FATISNTVWT. BRI
b\j/ﬁ/I\b\bﬂib\hfb\%g_é:%fﬁ@u LTLTEE 0N,

KRR

HE

7 WATER

8 SERVICE

KAEEZPO—

W LEE R INLE T, s FENC/KEKERAKEZ A VX TRIA
LET. e LH ez T ICy U BineBRLET,

MR T ERDAKNDIRLIR)BEZ SR TEBNICRIYF A7
L. TART LA CWATERERE RN EE T, T4 AT L AT
HUMIDITY()D4ED 2R L. EADEENRRSINGELIRVET,

EAOE[ERFHELTCINET 2(CE. MKV BE2RICKERS
FRIETBHELEWELETT,

et FEEENUANUE T, R TEC A TVBKER T TEICLET,
R TEEO—F—T A AV ZKTHFUE S, #E3TEBIC/KEKER
FKEBESAVETHRIEL, FNHBEVenta/ \ MYV TV RERMLET (B
FRMIERIOBRVZSR) MR ERTcaoBUEAIITET, 71X
7 LADSERVICE(8) DR (CHiN., SR LUAITDERTHIBEAFE
7,

FREORVEERE T4 L 1TA 5 LD, SERVICER AN 4EBP S
[CRRSN AV T TV AEBEERTIZDL ORI VRULET,

CORBFIMNOBEILSERVICEORENERLTE VWD TELE

[CIRUITDCENTEET, BFEANDNFEALSHIZICSERVICE(8)
DRI, SO LA T TLIETV, T2ERDUA Y ROET
1487 (CSERVICERRICLWHEINET,

T—TARATIIDOVIEBY (B, EGE. REFOMBRMETTEE

BUIEED) [FENTHBOREICHEESZASIEEHVEB, FELDFRIC
(F.VentaZ ) —F—Z& (ST EaHELFT T, VentaZ ) —F — (DT B EURERER
BaIBFIHALIESLY,



TOZHAILT—%4

EFI LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

BRAKREE* 38m2/95m3 49m2/122,5m2 68 mz2/ 170 m?

PYFT4RATLA TR

Hh5— H/8

NT—LAR)b 3+ B8

BT (LXJL1~3) 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

HBEH (LNJL1~3)

2/3/6.5 Watt

2/4/6.5 Watt

2/4/6.5 Watt

BE 100~240 V. 50/ 60 Hz

KBE (&X) 50y L 7y R 100y L
TiE (MixExs ) 26x28x31cm | 30x30x33cm | 45x30x33cm
5= %93 kg #93.5 kg 495.2 kg

* BENSTERE2.5 mELIEE

=]

ARREEETBIEEDHUET

JP

363






es
A

J:“B@/ﬁ}'ﬂi'

AR COBBERZISRICE. HEBHI IV FATSNTVWT. BRTZ
IOV OB I/RINTVSZEZERLUTLTESL,

01

R LEZ T HMHASEUIILET, OV IRY VERTE TOFRIHNRUE
EJEP

02

YA RN=VZEIMIICHEILET,

03

BFPROTA D1V TEZIMAICEILE T,

04

BRE 1=y OSBRI OT S0 E5|ISHUEITH HH1-vheE L
CHELFTRMVELETRA BRI —TJIL-T300T7 =7 ERILT—DN5
KU, B LEOROMEBUTIANSISHLET, A

/A BEHI-yFEEES—T7IL 755 HRUTERELEY. KSR
=0 RIS EME BT LBOT LS,

- TPV T L —EOEREER DM LWTWVWRERE 1 -y ~EEZL\ e TL
BB UBULTLESLY,

- BAUHBLERERKTHERTEXT,

- BRUHBRERE, I RECEBRSETHLBEAFILTTKES
Ly,

05

BE I -y EELLVAESTHRELBCRINGFET, BIERT—TIL-75
B LR OROMBHSBLTCLEICSIEHL. BRIy ~THFvEL
SETLOMWELAHFET, BT —7ILERILT—CL>MIIRATEEL
ESEI 4|

06

OvIRY Y DFRIHEROLELEXTH D ZEHARI T, BFPROTAF

D4V MEBERS LT KB CHARN-YVEEAZHFS LT TREYIC
AL TET, Ov IRV OSEHREEAZRL, 3 EHBELo>nWEALE
EB

365



366

NIELE

NEREEBFEEEUTOYA LTTEXLEST L) www.venta-air.com

{RaLE

Venta Air GmbHTIE. BREOHEREBEIEAITNESBEVLITOANS2E
. MER<IRET B EERIMLET, TENTEHERASHOEROMEEZ(FE &
FORBHIEUTEZBEICE. VentaD T —ERF—AHDPELLEIFTOIRTEIEICS
BIE LTV, VentaD—RRRES A A BRI NE T www.venta-air.com

VENTAY —EXF—LA

ZOMh(CEVentaRICET BIERDT RNA A NEBREDRDTIH? Ventatf—
EXF—ACVWDTET—IRLEESV, BEEHSEBRLETEDH VentaD I 71 %
CHRALIEET L www.venta-air.com

AT T ERE

oy O EEETECY, BN REACRELL TS U, BEEAE
e AELTKERL,

TA\YODOWEdZFEION—7F. BT EF RN —REZENEEDRIL
:g TS LR NIERBE W EERLUTUVET (WEEE UM 2)L0d), 2D
J—DRWEHEER(CITIBIBEIBRR S R BIAESENTLD T ENHY
N 7, OUEAEER EFHETUTIILEIRL CTWBIEMATE>T
To>TUD T2 ENEBTHIONTHY, —MRREIZIE—BICHEIT D EFEL
BNTVWET, ZNZEEBTF T EICLV, BRECRIBTRETICEICENVET, 5
L<LE. BIE<OBRAK. BEF CHEBLEHLELEE,

BFHENT SAF v I OROMEMEBRERNLD KN<NEQEDIF TS,
BELPEROBRNBUVET, TI7RAF vIORPEEM ELERIGFATRET S
M ERBCBULAETLD UTTZSL,

JP



CHNIREEICE.?

A EDOHBENZIHEICE, BN RIYFAFT7ThTWT. ER7 >0V
TV RDSHEINTNRCEERRLTLIEZL,

DTA AT LA CERRTRESNEH?
22 FERDOY VRS VU HIEL EE TR, HEENBEEINIC MY FF 7
nxLic,

ROETWVWBEIHEIFLT. OvIRY VEL>HDUBEALTLIES V), #23xER
R O C—BRIYFATL. ZNHEEREAY LTS,

DT ARAT LA CE2DBRRETNBH?
E-v-NEEFR LS BIZEEMDANVIAALEDSRE) 22N EEIN(CELEL
U,

HE: B LMERMIINLET, HBF THOO—-Z— T RV EEBR EHLOT 7>
TL—RFMMAIDOXEERLENEINF v/ LTSV, ENNSEDI—E
ROy FaNTTEEL,

L FART LA ERTBCERC TAVED) HRABH?

SIRUCBETIE BBRNRELT AT LA BRICAVBHHRRZTENBY
ETH CAUSHBEDRIEL LI LE— P BESAZLOTELL, XMElEBY
Fth.

WTARTLACHEBOAY | AT DHDERZAYF O DRTS IRV
BRI ZIDIVEY LD WERSNTLSD BRBL TS,

LEBRTSTDAVEVRCUDVERETNTVBDIC. T4 AT LA LB OF
VI ATDIEHDERZRAYF O BDRESNELDH?

BRT I TS IDERE Iy RCLo>HDWELAENTLED . BEZALTL
ZE0,
B M FHEEVIINUE T, EULEWWITENTWSIF v I LET
(H22 FERDEIRDHBESR) , TNHBESI—EBHEDRIy FEANTL
ey,
HEBRTEICKNBZDIC. T RTLAICWATERER TSN H?
MR TEBICKDTDTRIEBESINTLED., ZUT/ Ec(Fzs FEH s FERD L (CIE
U<EWIfTFENTLE D, BB LTESL),

HBE: S ERMERUINET, IR TERCKEKERKKES T VETRIEL
Y, R LRI THDOLCELERURNITERT,
ZTOBBRT T - TS UDEE LR E TR OB CRESBVLDICRZENFTL
WV ENHEED—EHIBDORANY FEANTLIES LY,

Ve 367



R R

BAVRBILEFUE (Venta) BB H AR TR F RUIETEE AZ™ miTRS TR
AN L

BENTREENEAREIRPP, FEEREURER, FESVETREETESIU
KRR EIER ., BRIEIHB PSR ITARAR MBI iEwww venta-air.comIREX

+—+ == .
EHHNEF:
RO EIGSL Comfort PlusE=SINERR, X2 — =4 BESiH/ M. Comfort PlusAA

BEEEm TAMERNEEIRE, #LUE?M’]E‘EH/ S SHIBEYR.

Ventaf T{E[RIE
ERTTHENXANENEHKOTSINELS, EIRITBIDNINERL AMESBIFLIE, 7K
ARrHEREBRASMNL, YESHWEME.

E%

ST EEIR 369  Bin. INEEFIRE 374
L&%Tﬁl 371 EEMRFE 376
FRiR 371 FOREUE 377
EMEER 371 BEEELEIMG 379
E R EF R 371 EH 380

bl 372 1BiR 380
EPREIEED 372  VentafRSSEIRA 380
Fria1E A 373 EERIB@E 381

<Ll CN |



A w =

A TEFESEIM

- FIRESEZUTHLEUR BIK, RESOERENZ RIRGI R Z £I0AMINFIRY
ABEERRREN, DAEMANREZ TRER2ERREHNELIEIIES
HTREFENRR,

- TR ERBIN S MBI RERABAZEREUNESHEN,

- ZREHIFLEREA.

- ERAREBNBRT, FIRESAS U T LER LN IRE HITHENRTT.
- ZREREBREEFVIARFESSUTILETTEM R 24,

- BRMEERAIESEREFMAUARAZZS,

- ZRENASHELENEREEEE ——RREELISRELSHE LS
UEES S

- ZRE XA EEN T RIRER::151T: "BSBI13-240050-Cd /
FJSW1982400500",

- BRERSNBEREATERIELRAN, FRERRE.

- EEREERETRIAR ERIRE LRI ESIHA, NSO SRS s M IEE
EHT.

- HIRERENEHRN, TRER.

- ERESIRE L HTORETENRATAT WA RRIT. BRAELEERTEEXS B EMN
EXRHBER,

- IBZAERE LIBEAMERETIRE L.

- BORRMBATIRER.

- BRRE LR N K EM R,

- BMRETEEK.

- BB EKIRE T EH SRR E,

- IBMEIREA AR EIREE RS AR F IS E MBIk L .
- ZIRENAETERKEFIRES T HGEER,

- FRREME TR, TRRE L,

- REREN, NBREASRMEFERZEABIREHBLHLHE,
- IRENSWASIEENEE MRIFO0ERNIER.
RZEBHBE: 2000K

dlinl

il

N 360



EREEWEEEND, DUBRIRE T HR/RIR,

- ENESNEEUNRSEST 60 %, [HARELST, TSR EZEMILE.

- REFERAFEERRNRCIREELHRER B T ARREEERK, TiL2AE
K, 35 ERTEKIETARIS,

- RERNAFESRLE Ventafe(hia 17, WREINERMYIERIRZE, Venta Air
GmbHIEAAT,

- RBEHEMER. RIFXALRERNBNE, WATUEKFETRNKERHE, 1§
FRISIRFRBYIH TR, ARHIERIR, SE KSR B/K R BEYGAE.

- IREAME B NE BRIE A 2R MIE IR IR,

- BREBBRMMEASHEESRE. WRBHBEES, BRMIERIIE, WRTEER
BEMEINR, 156 B MERIEE. B TR LIERAKE R (. &7, ag
FEHE) T,

370 5N



N =
T/it IapiE
1 x Ventaig&
1x HENER (5027H)
1x BRI IIER
1x REEEEM

WNRB EPHERESIRIE, IR VentaRSHI A E St HZEER

BAaVentalREE—MATEATSINENRABER. RIRENEBTEI HREE
R Bt KR E RN E LIS N E R EER. FIERNTHRTERNEERMS
MBS ERBEAEESRE.

13 R AEER

ERAEEMATEREREN LD, HPEEEM TG MER:

* EEZEN/FR BT [=EAER
* BEPESRERN

o X EENE X HY T

* 45}

N 37



LW45 Comfort Plus LW25 Comfort Plus LW15 Comfort Plus

3l
Al
rTiI]

5 e

1 &5

2 5% FEEH 6 THE

3 BRER2R (Fsk) 7 RETEEMH

4 THIB 8 HEINE (S0=7)

EPNEIEEE

IRMRREFERHAEREREN. BSHRERNET (5027 SNREREE. BN LRSS
%2, Kk mia EEE G2 EE T, SN SM N E M E7EH T H B IEH 16,

cy/8 CN |



aRISHEIEE

A RATEBHETINEERKERAWATERLINE (/K" #Ric, AERIMNS0ZEFH
=R 8 (BIANEY) .

FRER L FESHRET @ AIEFIFEER, BALL
IEIRE! PR AT = SINE.
B RImERs EANTEEHMH7, AEFLESH2RE TEHBHTL.
KRS AR3NENERTIBR, AREEHEERE1 ERBEIRENTHT

RE,

() munsEEERRN, BFIAIXIRENLRRT 2R,

373



Em. e E

1
2
3
4
5
2R IhEE
1 Humidity ERERZE (0-99%)
2 IR ETrEE1—2-3,
3 -+ TE ARG BN
—AI BRI, M+NEIRSRE,
4 SLEEP FEIRERN BMAR , KIR3TXH,
FRE: SEEANRIR, (GEREXRE =ik, RERD,
ﬁ%ﬁﬁﬁﬁ&&ﬁ%@, BETIRARASWH, TIAGATER/I)
?b@ﬁﬁﬁ#ﬂ—%@ R RER 12
XH: KIREREN R Y30 BRUERERX, FTBER/I8E
EEESS EHARE,
5 O SEE R BRI TS X AR E.

374



BR Ihie
6 AUTO EEAEAUTORENPIHT A XM EENIETRE.

i ERERAUTORENL, RERBEZREEBNET
THERAS,

FTFFAUTORS, HUMIDITY & /RTS8 RATES
£ FU&A50 %) , AEEFMERUENEAEE,

MRBETFIDRESTS %, REBEODHEX, &
EEF2T AR R EAINERYL, REMESS,

X B RRPHAUTOREE =, REIRIBAMIS B NI ERY(L
1—3i51T,

REFTEEE30 — 70 %:

BAUTORIREIF 81, HUMIDITY SR UF LI G, [ -3+
BISEMBEE (U5 % AT K) . EFIREAUTOR IV,

HEHUMIDITY 2 R1HMRKRIT YRR, BEHERNEN
ENRE. BRRENETEAEITH: EREFHAUTOR

TR

Y 375



376

B m T RTT

A AR BRTERT TG,
REWEXAHEERER SR MIEERL!

ER =il

7 WATER  EITFEEEME. A TESEINFERKEWATERLINE (“7KLE”) FRid.
B IESMEER TESME L, AEEFBINRE.

@ —BETEBHAKET D, BEEEEIXE, WATEREREI . £
HUMIDITYE R ERZENGE, MAEREANEE,

BFENEEATS,
FERNGNENPIIF

8 SERVICE ENTLEESEME, BRIRKMNTEEBEHFEFS., H% T EEBERINEL.
N TEEBEINEERKERAWATERLINE (“/KE”) #1i, 2AERD
Ventafll B (FI2ENMESEEZE) . EfLREE. MEEREL
HISERVICEE m8HIZF 378, EEHIEX,

NIRRT E DEIFLEIE1T, SERVICEZRES14RIZFE KA
&,

I FE TR &R AR IB R E R T, K HKRE/RSERVICE, AERE
m%;SERV|CELT89:F&E3$"‘*EP TR EI1AREERSERVICE
12hE,

KIERMINEE LB TAEY (BE. Eﬁ@‘%%%@ﬂ%ﬂ%‘%% B) ARMIFIR
BINEE. FERBENRIMNUER VentaiB &, 18T Venta) 55 IR AV EBERE.




FRARNEN IR

s LW15 Comfort LW25 Comfort LW45 Comfort
Plus Plus Plus

ERASRABEEER* 38m2/95m3 49m2/122,5m2 68 mz2/ 170 m?

EafERRR ER7

e AE/26

RE L 3+ BREITEN

BITIRE (1-2-314) 20/27/37 dB(A) | 21/27/37 dB(A) | 21/27/38 dB(A)

FERE (1-2-31Y)

2/3/6.5 F4F

2/4/6.5 B

2/4/6.5 R4

MR E

100-240V, 50/ 60 Hz

KEEE (&RK)

57t

7F

107+

26x28x371 cm

30x30x33 cm

45x30x33 cm

* EESELR2.5m
REBEREEN

K#93 kg

K#43.5 kg

KR495.2 kg
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& EEEMAEMT EEME LET, REDIRR, ERIROH,

M EEB R IMUETT.

03

BAEABOMERSNITT,

04

KRS AL MR ST LT B BIREIETE ERE B, B8
IRIBECERAIEB LI MR ERARR Bl A BN EEmEAaFOET5d |,
A - BB MEFEREA SR, RAKPEARE!

- RENEHAHEREETHIREFXAITFERTHIFE!

- IFFFRY L E AR AT A ARIA KIE IS !

- RN L ESHEARIL TS BT IR

05

B BEIT RN LEEMY, TEEPAEHRS D . FERERSNEXET
M3 EEEHGHAD B AEEAEDET, EEFARMU B, KBB4
BIEEXRE A,

06

PERINGLIOE ., BEIANME Bl A B @ L8, RNt
M A, REDRRING, % B @ LEESERERTE.
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Venta Air GmbH™ @GR = L3k, 1IHEWI 2 B2 hEIMERIBR, REEHERIE
TR —EIERRE, AR LM Ry TZ I, 155 R VentafR SHEIA SR L 5
&, N, VentalI—RRIBIREFHIER: www.venta-air.com

VENTARR S EZIRA

BEEXTVentalRENESELS, BEHTEWITIEEFD? R FHATM
VentafRBSEINE B NEN ! 1IBEEZEBEIHEHA VentaMisg: www.venta-air.com
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SERVICE AND SUPPORT

GERMANY

Venta Air GmbH
WeltestraBe 5

88250 Weingarten
Tel.:+49 751 50 08 0
Fax: 4975150 08 20
info@venta-air.com
www.venta-air.com

SWITZERLAND

Venta Luftwascher AG
Binnenkanalstrasse 1247
9434 Au (SC)

Tel.: +41 417811515
Fax: +41 4178115 50
info-ch@venta-air.com
www.venta-air.com

AUSTRIA

Stromayer

Elektro Service GmbH
Strohmayergasse 8
1060 Wien, Osterreich
Tel.: +43 1 5961706
office@stromayer.at

FINLAND

Suomen Allergiakauppa
Lansiportintie 14

13430 HAMEENLINNA
Finnland

Tel.: +358400855000
myynti@allergiakauppa.fi
www.allergiakauppa.fi

JAPAN

Venta Japan Co., Ltd.
Nihonbashi Daiei Building 7F
1-2-6 Muromachi Nihonbashi
Chuo-ku, Tokyo 103-0022
090-4129-0399
venta_support@kikuyalogi.com
www.venta-air.jp

KROATIEN

MR servis d.o.0.
Dugoselska cesta 5
10370 Rugvica, Kroatien
Tel.: +385060535355
info@mrservis.hr
www.mrservis.hr

SERVICE AND SUPPORT

www.venta-air.com/Service/Service-Support/

VENTA WORLD WIDE

www.venta-air.com/en_de/Venta-worldwide/

USA

Venta Air Technologies, Inc.
US Headquarters

1952 McDowell Rd

Suite 204

Naperville IL 60563

Tel.: +1-888-333-8218
info-us@venta-air.com
www.venta-air.com/en_us

LATVIA/LITHUANIA

SIA ,BALTIJAS TIRDZNIECIBAS
UZNEMUMS”

Darzauglu iela 1-201,

Riga LV-1012, Latvia

Tel.: +371 67790720
info@btu.lv

MALAYSIA / SINGAPORE
PHILLIPINES / VIETNAM
GA MAKMUR SDN BHD
No. 27, Jalan PP 11/4,

Alam Perdana Industrial Park, Taman

Putra Perdana, 47130 Puchong,
Selangor, Malaysia

Tel.: +603-8322 6628
Fax:+603-8322 6066
info@gasales.com.my

MONGOLIA
AERIS LLC, SUITE 316, Barilga
Architecture Building, Chinggis

Avenue, Oron Suuts Street, 2nd ho-
roo, Khan-Uul district, Ulaanbaatar,

Mongolia 17032
Tel.: +976-99101185,
+976-99096696
sales@aeris.mn
www.aeris.mn

POLEN

QUADRA-NET Sp. zo.0.
ul. Jana Czochralskiego 8
61-248 Poznan, Polen
Tel.: +48 616 102 098
infolinia@quadra-net.com

RUSSIA

Venta Russia TSK IMPORT
(offizieller Importeur)

124683, Moskau, Selenograd, 1505,
Raum Ill, Russland

Tel.: +7 499 733 10 10

Fax:+7 499 73310 10
venta@venta.ru

SOUTH AFRICA
EUROCARE Wellness

5 Star Business Park, Unit 2, Persim-
mon Close, Honeydew, Johannesburg

Siidafrika

Tel.: +27 11 888 3255

Fax: +27 11 888 9874
info@eurocarewellness.co.za

SOUTH KOREA

VENTA KOREA CO., LTD.

3/F., Seojin Bldg., 754,
Seolleung-ro, Gangnam-Gu, Seoul
135-948, Korea

Tel.: +82 220340114

Fax: +82 22 03 40 119
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